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	Paní Helena Marková se za svého muže Antonína provdala z upřímné, čisté lásky. Seznámila se s lesním správcem Markem na výletě a už při tomto prvním, zcela náhodném setkání cítila k němu vroucí sympatii. Mladý myslivec se jí prvním pohledem nastěhoval do srdce, v němž způsobil úplný převrat.

	Až do té chvíle měla Helena ráda jen své rodiče a svou jedinou, o dva roky mladší sestru Magdu. Ale od onoho dne, kdy poznala Marka, pocítilo Helenino srdce onen podivný záchvěv, jímž bývá provázena začínající láska.

	Antonín Marek nebyl ovšem tak nechápavý, aby neuhodl, že Heleně není lhostejný. Nebyl slepý k jejím půvabům, líbilo se mu hezké, sotva dvacetileté děvče a věděl, že by v ní nalezl ženu, jakou hledal - dobře vychovanou, mírnou a tichou, hezkou a ovšem - dosti zámožnou. Helenin otec měl v Hradci velký a výjimečně prosperující obchod a Helena i Magda Laškovy se počítaly ve městě k „výhodným partiím“.

	Helena byla tichá, skromná a nenáročná. Klidně a spokojeně řídila s matkou domácnost, ráda pracovala a nejmilejší zábavou jí bylo čtení nebo hudba.

	Zato její sestra Magda byla jejím pravým opakem.
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	Už svým zevnějškem se obě sestry od sebe lišily. Magda byla ohnivá bruneta, neklidná a temperamentní, Helena tichá plavovláska hlubokých, modrých očí. Heleninou touhou byl šťastný sňatek z lásky a spokojený život v tiché, útulné domácnosti, Magda horovala o světě, o rušném životě plném zábav a požitků, toužila po slávě a po bohatství. Aby se jí to jednou uskutečnilo, o tom snívala už od dětství. Byla už v deseti letech herečkou. Vystupovala s ochotníky jako jejich nejmladší, ale i nejtalentovanější člen. Kdo ji viděl na jevišti, útlou a křehkou jako rozkošnou porcelánovou panenku, každý jí prorokoval velkou budoucnost.

	„Má úžasný talent. Bude z ní jednou slavná herečka,“ říkal divadelní režisér ochotnického spolku Magdiným rodičům.

	Magda byla celou rodinou hýčkána a rozmazlována a přijímala tyto zvláštní důkazy přízně jako něco samozřejmého. Zatímco Helena se ochotně a ráda chápala každé práce v domácnosti, Magda deklamovala před zrcadlem sáhodlouhé monology, vymýšlela si nové toalety a hodně neobvyklé účesy.

	Helena žila jako skromná, tichá Popelka, Magda jako zhýčkaná princezna. Při tomto způsobu života byla však Helena mnohem spokojenější než Magda, která měla plnou hlavu nesplnitelných přání.

	Magdě záhy nestačilo prosté jeviště ochotnického spolku. Toužila po velké scéně, po širším davu, jehož potlesk měl pro ni tolik svůdného kouzla. Ale cesta na jeviště, po němž Magda toužila, není snadná. Ani talent a osobní půvab nejsou zárukou úspěchu na této cestě.
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	Magda však byla mladá, hezká a věděla, co chce. Pustila se tudíž sebevědomě a s odvahou za svým vysněným cílem. Dala se zapsat do dramatické školy a byla právě se svým předběžným vzděláním hotova, když se Helena vdávala.

	Ochotně byla při svatbě družičkou, přála sestře její štěstí, ale útrpně se nad tímto „štěstím“ usmívala. Jí by nestačil ke spokojenosti fádní, šosácky malicherný a všední život rodinný. Nepomýšlela prozatím na sňatek. A pomyslí-li snad přece jednou na manželství, pak se své svobody nevzdá lacino. Nechce živořit v malé, prosté domácnosti. Vdá-li se, vezme si jen boháče, který by mohl splnit všechna její přání.

	Dosti chladně se Magda loučila se sestrou, když odjížděla do svého nového domova.

	Helenin nový domov byl v lesích pod horami, úplně ztopený v hlubokých hvozdech.

	„Bude ti v osamělé myslivně Na Zalíbené smutno, Heleno,“ litovala ji Magda a třásla se při myšlence, že by ona sama měla žít někdy jako Helena.

	Ale sličná mladá paní se jen usmála. Byla ochotna následovat svého Toníka do zelené lesní pouště, která pro ni ostatně vůbec nebyla pouští, neboť jí kynul život po boku muže, kterého měla z celého srdce ráda.

	Rodiče však měli tytéž obavy, že se Heleně přece jen zasteskne. Proto jí dali s sebou svou věrnou služebnou, starou Hátu, které byla Helena od útlého dětství přivyklá. Háta lnula k Heleně jako k vlastní dceři a bylo tudíž pochopitelné, že ji ráda následovala do její samoty.

	Paní Lašková tiskla vroucně k srdci svou milou
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	dceru, když se s ní loučila, a její muž zaslzel, když mu Helena dávala sbohem.

	„Mějte ji rád a buďte k ní hodný,“ řekl pohnutě Markovi. „Dostal jste dobrou, vzornou ženu.“

	Mladý lesní tiskl přesvědčivě tchánovu pravici. Byl svou volbou prozatím úplně spokojen.

	Den před svatbou mu Lašek vyplatil Helenino věno, a to bylo větší, než ženich očekával. Jeho úcta k tchánovi se tímto způsobem ještě zdvojnásobila.

	A Helena? On do ní sice zamilovaný nebyl, ale na tom nezáleží. Manželství je později pouhým zvykem a Helena jistě uzná, že je pošetilá, když horuje o „věčné lásce“. On sám je příliš rozumný, než aby vzdychal o citu tak naivním. Helena jistě brzo vystřízliví ze svého opojení. K planému snění o lásce nebude mít ani mnoho času, až se ujme vlády v myslivně Na Zalíbené.

	Myslivnu převzal Marek i s hospodářstvím po svém předchůdci v dosti zanedbaném stavu, jemuž jeho městská žena asi nebude rozumět. Hajná mu však slíbila, že mu zaopatří venkovské služebné děvče, které bude rozumět hospodářství, a sama na ně dohlédne. Marek pocházel z rolnické rodiny a na hospodaření v myslivně Na Zalíbené se opravdu těšil. Zůstalo v něm hodně ze selské krve, z níž vzešel.

	Mnoho polností k myslivně ovšem nepatřilo, neboť byla skryta v lesích. Ale kolem myslivny byly krásné louky, na nichž bujela svěží tráva. A mezi nimi byly zahnědlé plochy dvou polních lánů. Tento tichý koutek světa byl Markovým královstvím a měl se stát domovem paní Heleny.

	Stěhovala se sem v květnu, když myslivna byla
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	ponořena v kvetoucích stromech. Zahrada Na Zalíbené byla v plné nádheře a vůně jejích květů dýchala do daleka.

	Paní Helena radostně zatleskala rukama, když povoz, který mladé manžely a Hátu vezl z nádraží, vyjel z lesa a když poprvé spatřila svůj nynější domov.

	„Jak je tu krásně, jako v ráji!“ zvolala nadšeně, rozhlížejíc se rozkošným údolíčkem. Myslivna stála na svahu a její okna hleděla dolů do údolí.

	„Doufám, že tu budeš spokojena, Heleno,“ pravil Marek a usmál se na ženu. „Ovšem, není zde vždycky tak krásně jako teď. Přijde podzim se svými mlhami a plískanicemi a nastane dlouhá, skoro nekonečná zima. Naštěstí budeš mít hodně práce a nezbude ti čas ke stesku.“

	Stará Háta se nespokojeně zamračila. Netajila se před Heleninými rodiči ani před Helenou, že není její volbou nadšena. Marek byl sice hezký mladý muž, ale Háta cítila, že nemá Helenu tak upřímně a vroucně rád, jako ona jeho. A její miláček Helena si jistě zaslouží víc lásky a něžností, než kolik je jí schopen lesní Marek dát.

	Háta se svěřila se svými obavami paní Laškové i jejímu muži, varovala dokonce i Helenu, ale marně. Helena svého ženicha milovala a rodiče neměli důvod bránit její lásce. Získali si o Markovi spolehlivé informace, dozvěděli se, že jejich příští zeť žil vždy spořádaně a rozumně, že je spolehlivý a vzorný lesník, že je zdravý a u svého zaměstnavatele oblíbený.

	„Helenka s ním nebude šťastna,“ prorokovala umíněně stará Háta.

	9$

	 

	Ale Laškovi tomuto proroctví nevěřili.

	A Helena? Láska je prý slepá a zaslepila mladou dívku skutečně úplně. Její Toník sice neplýtvá sladkými slovy, ale má ji zajisté právě tak rád jako ona jeho. Je lesníkem a ti se svou odloučeností od světa stávají podivíny. Jejich myšlenky bývají uzavřenější před světem, ale zato jsou hlubší a upřímnější. Lidé tohoto druhu své city skrývají, ale právě proto mají tyto city mnohem větší cenu a jsou mnohem opravdovější než u těch, jejichž ústa přetékají slovy plnými lásky, o nichž však srdce neví.

	Háta v domácnosti svých zaměstnavatelů našla jen jedinou osobu, která měla rovněž pochyby o Helenině štěstí. Touto osobou byla Magda. I ona vycítila, že Toník nemá svou nevěstu tak rád, jak se Helena domnívá. Neřekla však sestře o svých úvahách. Helena je dobrá domácí putička, které ke štěstí stačí i pouhý úsměv muže, jehož si oblíbila. Má jí kazit její iluze? Má jí naznačit, že se Marek při svém sňatku jistě řídil pouze rozumem, ne srdcem? Příliš by Helenu zarmoutila a možná by jí ani nevěřila.

	Stará Háta neměla Magdu ráda a často si na její „výstřednosti“ zabručela. Ale v tom se s ní shodovala, že Marek se s Helenou žení spíše z vypočítavosti než z lásky. Každé její slovo bylo však zbytečné, a tak přece jen došlo k sňatku, jenž by se nikdy neuskutečnil, kdyby o něm měla rozhodovat Háta.

	Tak se Helena stala Toníkovou ženou a Háta sama sobě slavně slíbila, že bude nad ní bdít jako nad vlastním dítětem. Proto se zamračila, když teď slyšela Marka, jak místo něžných slov mluví o práci, která zde na Helenu čeká.
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	„Jen aby se ten ráj nestal peklem!“ zabručela Háta nespokojeně sama k sobě. Viděla vše střízlivě. Počítala, že z městečka Borku, kde je nejbližší železniční stanice, jeli kočárem až sem skoro dvě hodiny. V Borku jsou nejbližší obchody, nejbližší lékař, nejbližší pošta. Samota Na Zalíbené je tudíž opravdovou samotou. Je od světa úplně odříznutá. V Hradci měla Helena divadla, koncerty i jiné zábavy, žila ve společnosti mnoha lidí, takže skoro neznala, co znamenají slova samota a stesk. Rodiče ji měli rádi, byli k ní vždy laskaví - bude k ní takový i její muž?

	Stará Háta velice pochybovala, že Marek dovede nahradit své ženě lásku rodičů a že se mu podaří svou láskou zaplašit její stesk. Byla přesvědčena, že paní Helena se brzo probudí ze svého opojení, a pak jí bude smutno po rodičích a po útulném rodném domě. Svůj domov má nyní Helena tady a dokonce se na tento svůj nový domov těší. Nebude zklamaná?

	„Bude!“ říkala si Háta s tvrdošíjnou umíněností staré panny, která pojem láska vždy ztotožňuje s pojmem zklamání.

	Povoz zajel na prostranný dvůr myslivny, z níž se vyřítili dva psi, projevující svým štěkotem podivuhodnou směs svých pocitů: radost, že se jejich pán vrací, nedůvěra k jeho společnicím a zuřivý hněv ke kočímu, jehož biče se však i při své statečnosti báli.

	Na zápraží vyšla hajná Zunová s nově najatou služebnou Marjánkou. Přivítala srdečně mladou paní a přála mnoho štěstí jí i jejímu muži. S Hátou se pozdravila jako s milou příbuznou, viděla v ní již svou příští důvěrnici a přítelkyni.

	Hájovna Zunova stála dál v údolí, asi čtvrt hodinky
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	cesty od myslivny Na Zalíbené. Nebylo v ní sice smutno, oživovali ji tři kluci jistě dostatečně, aby si hajná nemusela stěžovat na ticho, ale Zunová přece jen toužila po někom, s kým by si mohla porozprávět. Zuna byl celý den v lese, domů se přišel jen najíst a vyspat, případně pádnou pravicí spořádat své příliš bujné potomky.

	Paní Helena vyskočila z povozu veselá a svěží jako panenka. Nedočkavě prohlížela celou svou domácnost, kde nastupuje dnešním dnem svou vládu.

	Hajná s Marjánkou schystaly svačinu, ale paní Heleně nebylo do jídla. Běhala z jednoho pokoje do druhého, určovala, jak si rozestaví nábytek a jak si upraví domácnost. Zaběhla i na dvůr, záhy se spřátelila se psy a nadšeně obdivovala malé hospodářství svého muže.

	„Uvidíš, jaká ze mne bude obratná hospodyňka,“ žvatlala roztomile ke svému muži, jenž se její dětinské radosti shovívavě usmíval.

	Háta zatím rovněž nastupovala svůj úřad. Hajná ji poučila a radila jí, jak si má vše uspořádat, a Marjánka bez odporu přijala „vrchní velení“ staré Háty.

	Když pak Helena zaběhla k večeru do kuchyně, aby pomohla Hátě s úpravou večeře, objala svou starou důvěrnici a vesele se s ní zatočila.

	Je tu jako v ráji, Háto! Jsem tolik šťastná, že se skoro bojím věřit svému štěstí.“

	„Máte pravdu, paní Heleno. Nevěřte moc svému štěstí. Já mu také nevěřím,“ řekla Háta důrazně.

	Ale Helena mávla rukou.

	„Nestrašte, Háto. Nekazte mi svým hrozným proroctvím dnešní krásný den. Ostatně, nevěřím vám.
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	Mluvte si, co chcete, mou důvěrou ve šťastnou budoucnost po boku mého zlatého Toníka vůbec neotřesete.“

	Háta pokrčila rameny, ale už neodmlouvala.

	Před večeří se Helena převlékla do vkusných domácích šatů, opásala se bílou zástěrkou, pečlivě učesala bohaté vlny svých plavých vlasů a objevila se v jídelně tak půvabná, že bylo radost na ni pohledět.

	„Hned přinesu večeři, mužíčku,“ volala vesele, ale vzápětí se zarazila a zarděla. Místo Toníka vykročil jí vstříc neznámý mladík v mysliveckém obleku, vyšší a štíhlejší než její muž.

	Uctivě se před ní uklonil a trochu zajíkavým hlasem se jí představil: „Pavel Radouš, myslivecký adjunkt“

	Radouš byl Markovým podřízeným a bydlel v malém pokojíku v horním patře myslivny. Stravoval se u svého šéfa. Paní Helena o něm věděla, že vášnivě rád čte a ještě vášnivěji miluje hru na housle, v níž je skoro virtuózem. Slyšela o něm od Marka dost, aby jí byl tento mladík už předem sympatický.

	Usmála se na něho vlídně a srdečně mu podala pravici. Radouš se sklonil k její ruce a nesměle ji políbil. Když se opět vzpřímil, pohlédl maně do jasných očí paní Heleny. Jeho tvář v tom okamžiku měla podivný výraz.

	„Proč na mne tak divně hledí?“ pomyslila si paní Helena, rozpačitě se odvracejíc. Vtom vešel její muž.

	„Tady je náš adjunkt Radouš, Heleno,“ řekl Marek své ženě. „Nemohl jsem ti ho dřív představit, protože se teprve před chvílí vrátil ze služby.“

	„Už se mi představil sám, mužíčku,“ pravila vesele
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	mladá paní. „Ale teď se už oba posaďte, abych mohla přinést večeři.“

	Marek usedl na své místo, pobídnul Radouše, aby se taky posadil a aby mu podrobně vyprávěl, co je v revíru nového.

	Při večeři paní Helena překypovala veselím a dobrým humorem. Mladý adjunkt moc nemluvil, ale kdykoliv si byl jist, že se jeho zrak nesetká s pohledem paní Markové, zahleděl se na ni jako omámený. Jeho šéf byl tak zabrán do jídla, že neviděl zvláštní pohledy svého adjunkta. Zato paní Helena se nenadále několikrát rozpačitě odmlčela, když se náhle obrátila a zachytila Radoušův pohled. Adjunkt se pak vždy zarděl a rychle se sklonil na talířem.

	„Zahrajte nám něco, pane adjunkte,“ prosila po večeři Helena Radouše. „Muž mi vyprávěl o vašem hudebním talentu a já mám hudbu moc ráda. Až dostanu svůj klavír, budeme pořádat hudební dýchánky. Ovšem, nevím, bude-li stačit můj doprovod vaší virtuózní hře.“

	„Přeceňujete mne, milostivá paní,“ namítl Radouš. „Ještě jste mou hru neslyšela.“

	Vyhověl však ochotně její žádosti a přinesl ze svého pokoje housle, krásný, drahocenný nástroj, za nějž kdysi obětoval skoro celý svůj dědický podíl po rodičích.

	Venku se stmívalo a otevřenými okny dýchala do pokoje sladká vůně kvetoucích stromů. Májový večer, tichý a líbezný, opřádal mysl i duši podivným, opojným kouzlem. A v této snivé náladě jarního podvečera zpívaly, plakaly i jásaly Radoušovy housle. V rukou mistrného hudebníka změnil se mrtvý

	14$

	 

	nástroj v živou, jemně cítící bytost, jejíž mluva se dotýká čarovným kouzlem těch, kdož jí dovedou rozumět.

	Paní Helena naslouchala hře mladého muže jako u vytržení. Radouš stál stranou u okna a jeho vysoká štíhlá postava se v neurčitém přítmí zdála ještě vyšší. Helena byla podivně dojata. Do očí jí stoupaly slzy a její srdce se náhle sevřelo neurčitým steskem a úzkostí.

	„Neklameš se, věříš-li tak pevně ve své štěstí? Je tvůj muž opravdu schopen velké, vroucí lásky, po jaké toužíš? Budeš si s ním dobře rozumět? Myslíš, že ho dobře znáš?“

	Pod Radoušovými prsty se řinuly kaskády čistých tónů, v nichž se ozývala touha smutného, osamělého srdce. Struny jeho houslí se chvěly a vzlykaly neměnnou bolestnou píseň o lásce a o zklamání, o nedosažitelném štěstí a o nesplněných snech. Radouš vkládal do hry své srdce. Jeho housle byly výmluvnější než jeho ústa. Pozornému, jemně cítícímu posluchači prozradily pravou povahu svého mistra.

	Zatím co Pavel hrál, seděl Marek u okna, kouřil doutník a přemýšlel o tom, jak si nyní upraví celé hospodářství. Radoušova hra mu byla něčím zcela všedním a naprosto ho nevyrušila z jeho rozjímání. Nanejvýš že působila dobře na jeho nervy a pěkně se mu při ní přemýšlelo, jak vše zařídit, aby ženino věno bylo výnosně uloženo.

	Helena tiše vstala od stolu a lehounce, po špičkách přistoupila ke svému muži. Byla přesvědčena, že v jeho očích nalezne odpověď na své otázky, jež ji náhle tak velice zneklidnily. Je jistě Radoušovou
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	mistrnou hrou pohnut až k slzám, právě tak jako ona sama. A snad se v duchu trápí týmiž otázkami jako ona.

	Něžně se přiklonila k muži, položila své rámě kolem jeho šíje a zahleděla se do jeho očí.

	V té chvíli náhle Radouš prudkou pasáží ukončil svou hru. Helena, sklánějící se láskyplně k Markovi, se rázem vzpřímila. Ne proto, že Radouš přestal hrát, ale z jiného důvodu. Jak se nakláněla, aby zachytila něžný, vroucí pohled Antonínův, její muž se neočekávaně pohnul, protáhl své silné svalnaté tělo a hlasitě zívnul.

	Helena se rychle od něho odklonila, jako by jí dal políček. Obrátila se pak k Radoušovi a řekla mu pohnutě: „Děkuji vám, pane adjunkte, za vzácný duševní požitek. Jste skutečný virtuóz. Proč se nevěnujete výhradně hudbě? Vašeho talentu sem, do opuštěných lesů, je věru škoda.“

	Radouš se jemně usmál. Paní Helena se teprve nyní pozorněji zadívala do jeho tmavohnědých očí. Ve večerním soumraku svítily jako jasné hvězdy. Kadeř tmavých vlasů mu spadla v zápalu hry do čela, a jak zde stál před paní Helenou, vyhlížel spíše jako jemně cítící umělec než jako myslivec.

	Jsem spokojený se svým povoláním, milostivá paní. Cesta za slávou je ostatně nesnadná a já - já netoužím po slávě. A pak, lichotíte mi. Do opravdové virtuozity mi mnoho chybí. Je hodně povolaných, ale málo vyvolených. Nevím, zdali bych se jednou stal vyvoleným. Možná, že bych zůstal jen prostředním, tuctovým hudebníkem a těch máme až dost.“

	Jste příliš skromný,“ odpověděla Helena. „Ale
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	teď je už úplná tma, musím obstarat světlo a pak vás poprosím, abyste nám ještě něco zahrál.“

	Vyběhla z pokoje, ale nespěchala, aby přinesla lampu. Zastavila se na prahu široké chodby, odkud bylo vidět dolů do údolí, a tiše vzdychla. Lesy kolem halily se již v temnotu. Dole, na dně údolí, šuměl potok, ale jinak panovalo všude kolem úplné ticho.

	„Budeš zde šťastna?“ tázala se opět mladá žena sama sebe. A nový vzdech pohnul její hrudí.

	„Co tady děláte, paní Heleno? Nastydnete!“ vyrušil ji z myšlenek hlas staré Háty. „Večery jsou ještě chladné a zvlášť tady, blízko hor.“

	„Nejsem tak choulostivá,“ pravila Helena. Šla pak do kuchyně pro lampu, ale když se opět vrátila do pokoje, nemohla se už zbavit své stísněnosti. Dobrý rozmar ji opustil a na dně duše začaly vyvstávat chmurné stíny.

	Radouš ještě hrál, a sice na žádost Markovu přehrával úryvky z Prodané nevěsty, neboť lesní si přál slyšet „něco veselého“.

	Helena s účastí naslouchala mistrné hře mladého adjunkta, ale nemohla se rozveselit.

	„Proč mi je náhle tak smutno?“ říkala si. „Vždyť jsem ještě před chvílí věřila ve své úplně štěstí a zazlívala jsem Hátě její pochyby. Vždyť mám Toníka z celého srdce ráda. A že zíval při hudbě? Můj Bože, tím přece se nijak proti mně neprovinil. Nemá ji asi tak rád jako já, nepůsobí na něho tak silným dojmem, ale v tom přece není nic zlého.“

	Těmito myšlenkami se hleděla mladá žena upokojit. A konečně se jí to přece částečně podařilo.

	„Háta zavinila tyto mé obavy svými věčnými
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	pochybami,“ řekla si ulehčeně. „Zítra jí domluvím a nařídím jí, aby byla k Toníkovi uctivější. Jistě po čase nahlédne, jak mu křivdila.“

	Když se večer Radouš poroučel a Helena s mužem osaměla, kajícně se k němu přivinula a objala ho. Cítila dokonce pokušení, aby ho odprosila za svou nedůvěru a za své obavy.

	„Máš mě rád a budeš mě mít stále hodně rád?“ zeptala se muže, aby zaplašila stíny ze své mysli.

	„Ale ovšem,“ odpověděl jí ledabyle. „Kolikrát tě mám ještě o tom ujišťovat?“

	Helena se odvrátila. Ruce, jimiž objímala jeho krk, pustila bezvládně podle těla a maně se otřásla.

	Její muž věru neoplývá něžnostmi. Je to v jeho povaze, nebo není schopen lásky? Bude jí dobrým manželem, přítelem i kamarádem?

	Na tyto otázky měla paní Heleně dát odpověď budoucnost.

	 

	 

	Životem zklamaní lidé tvrdí, že manželství je hrobem lásky, a zlomyslný vtip dokládá, že na tomto hrobě je žena kříž. Toto neblahé rčení však není vždy pravdivé a nechutný vtip o kříži bývá ve skutečnosti tragickým opakem pravdy - žena není v manželství křížem, ale pro mnohou je manželství tíživým křížem, pod nímž div neklesne na své trnité životní cestě.

	Paní Helena již za několik týdnů po svém sňatku s hrůzou v srdci pocítila, že stará Háta dobře prorokovala, když měla pochyby o jejím štěstí. Velice krátká doba stačila k tomu, aby se paní Helena přesvědčila, že všechny dívčí sny o věčné lásce a o nekonečném štěstí
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	byly jen přeludem. Čím blíže poznávala svého muže, tím zřejměji cítila nesmírný rozdíl mezi povahou svou a jeho. Sama byla jemná, něžná a citlivá, potřebovala k životu lásku jako květina slunce a vzduch. Láska jí znamenala štěstí a radost, bez ní nebylo proč žít a z čeho se těšit. Její mladé srdce milovalo poprvé, upřímně, vroucně a cele. Přinášela svému muži takovou lásku, po níž sama toužila a kterou myslela, že najde u něho.

	Jak však jí Toník její lásku oplácel? Helena trpce plakala vždy, když na tuto skutečnost pomyslila. Její muž byl zcela jiný, než si před manželstvím představovala. Nebyl citlivý a něžný, ale hrubý a zlý. Byl sobecký, neústupný a pánovitý. Tyto jeho vlastnosti mladou ženu děsily a hrozila se jich. Už si nemohla namlouvat, že pod drsným povrchem se skrývá upřímný, ušlechtilý cit a čistá duše. Antonín byl cynický a bezohledný pán domu, vládnoucí přísně a neomezeně všem svým podřízeným, k nimž ve skutečnosti počítal i svou vlastní ženu. Považoval za samozřejmé, že Helena se má řídit jeho přáním, které se vždy spíše podobalo rozkazu než mírné, ohleduplné žádosti. Nechápal, že by měl být ke své mladé, nezkušené ženě něžný, mírný a shovívavý, že by jí měl být oporou. Její něžnosti ho unavovaly a stávaly se mu skoro protivnými.

	Do jisté míry byl i Marek svým manželstvím zklamán. I on správně nahlédl, že Helena není pro něho vhodnou ženou. Její něžnost a citlivost ho spíše odpuzovaly, než vábily. Jeho tichá, mírná žena se mu začínala protivit a tak místo lásky cítil v několika týdnech ke své ženě jen znechucení a - lhostejnost.
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	Jen značné věno ho s ní smiřovalo a bylo konečně jediným důvodem, nutícím ho aspoň k formální zdvořilosti k ní.

	I když si Helena nemohla zapřít, jak hrozně je zklamaná svým manželstvím, nevzdávala se veškeré naděje v budoucnost. Doufala, že svou láskou a oddaností zvítězí nad lhostejností svého muže a získá si jeho náklonnost. Ne-li hned, tedy snad později, vyslyší-li nebe její prosby a přijde-li kdosi třetí, malý, drobný, růžový, drahý jí i jemu. Neprobudí-li ona v jeho srdci lásku, zajisté se to podaří té malé, významné bytosti, která bude nejpevnějším poutem mezi ní a Markem.

	Přijde však tato drahá bytost?

	Mladá žena skrývala toto své žhavé přání na dně srdce a pečlivě byla také nucena skrývat své slzy před Hátou. Nechtěla jí přiznat své zklamání, které přišlo tak brzo po svatbě. Statečně zapírala, když stará chůva na ni útočila svými poznámkami. Omlouvala dokonce svého muže, usmívala se a tvrdila, že je úplně šťastna. Toník je sice trochu drsný a pánovitý, ale je myslivec a tomu by špatně slušela změkčilost a přílišná citlivost.

	Když za dva měsíce po svatbě navštívili myslivnu Na Zalíbené rodiče paní Heleny, sehrála před nimi, mistrnou komedii navýsost šťastné manželky. I Marek si připomněl slib, daný panu Laškovi, a choval se výjimečně ke své ženě s něžností dosti nesnadno vynucenou. Ostatně, Helena neměla přece důvod, aby si na něho stěžovala, soudil Marek. Má vše, co potřebuje, prací není přetížena, protože Marjánka a Háta ji skoro nepřipustí k práci, čte si, hraje na
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	klavír, prochází se v lese se psy, kteří ji mají radši než jeho - co by ještě chtěla? Aby se s ní mazlil, aby jí denně několikrát ujišťoval svou láskou? K tomu je mu Helena opravdu málo sympatická. Se svým věčně stejným, mírným úsměvem se mu věru zprotivila. Mluví s ním o lásce jako herečka na jevišti, vzdychá a blouzní jako žabka z penzionátu a řekne-li jí, aby mu dala pokoj se svými přepjatými názory o manželství a o lásce, má její obličej jemu strašlivě protivný výraz bolestné madony.

	Dlouze a pátravě hleděla paní Lašková do bledého, přepadlého obličeje své dcery, když se s ní večer před odjezdem loučila.

	„Jsi opravdu šťastná, Heleno? Je Antonín hodný? Háta ho moc nechválí. Bojím se o tebe, vypadáš dost špatně.“

	Helena se přivinula k matce, prudce ji objala a pokusila se o veselý, bezstarostný úsměv.

	„Zbytečně se o mě bojíš, maminko. Háta nikdy neměla Antonína ráda, o tom přece víš. Jsem šťastná, a mám Toníka ráda.“

	„A on tebe?“

	„Má mě taky rád,“ řekla tiše Helena. „Snad bys o tom nepochybovala, maminko?“

	Matka jen pokrčila rameny.

	„Nemáš mi jinak co říci, Helenko?“ řekla po chvíli. „Snad proto vypadáš teď tak přepadle, že...“

	Helena pochopila.

	„Ne, maminko, nemám ti co říci,“ pravila smutně. „Vím, co chceš slyšet, a tak ráda bych ti řekla, že se neklameš. Ale bohužel, tvá domněnka není pravdivá.“
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	Paní Lašková se usmála a pohladila dceru po zlatých kadeřích.

	„Proto nemusíš být smutná, blázínku. Jsi teprve dva měsíce vdaná. Jistě se dočkáš splnění svého přání a my s tebou. Ani bys nevěřila, jak se tatínek těší na první vnouče. A já samozřejmě taky. Magda se asi sotva někdy vdá, protože má velké požadavky. Myslím, že nebude nikdy šťastná a spokojená. Má pěkné místo u Národního divadla - je to jistě krásná kariéra být v tak mladém věku herečkou nejpřednějšího pražského divadla - ale její ctižádosti tento úspěch nestačí. Naříká stále, že jí jsou přidělovány jen malé role, že nemůže náležitě uplatnit svůj talent. A touží po cizině. Bojím se o ni, protože je nezkušená a zaslepená a cizina by pro ni byla velkým nebezpečím. Až budeš Magdě psát, varuj ji taky před každou ukvapeností. Po čase může se i v Praze dopracovat výše, po níž touží. Je přece ještě tak mladá. Na cizinu má konečně dost času, až bude rozumnější a zkušenější.“

	Helena matce slíbila, že Magdě dopíše. Věděla také o smělých plánech sestřiných a měla o ni stejné obavy jako rodiče.

	Manželé Markovi doprovodili své hosty k povozu. Helena hleděla za kočárem, dokud nezmizel dole v lese, a pak, když jí zmizely dvě drahé hlavy v lesním šeru, nedbala, že Antonín na ni hledí s pohrdavým úsměškem, a hořce se rozplakala.

	„Proč si tě maminka nevezme domů, když tě tak rozmazlila? Snad nechceš, abych se s tebou mazlil jako ona? Proč vlastně naříkáš? Máš se u mě špatně? Nenajíš se? Biji tě? Musíš těžce pracovat?“
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	Ironické otázky Markovy Helenin pláč jen zesílily. Vzlykajíc, rychle se obrátila a vběhla do domu. Marek, pohněvaný jejím pláčem, šel za ní. Našel ji v pokoji, schoulenou na pohovce a usedavě plačící. Milující muž by jistě pochopil stesk mladé ženy, přivinul by ji k sobě, zlíbal by ji a všechen smutek by zmizel. Ale Marek neměl Helenu rád, pohrdal jí pro její citlivost a její slzy ho vždy spíše rozhněvaly, než aby v něm probudily účast a něžnost.

	„Nestojím ti za odpověď?“ naléhal na plačící ženu. Snad nechceš dokonce vzdorovat? To bych ti neradil!“

	Helena se vzpřímila, otřela si uslzené oči a snažila se donutit svůj hlas ke klidu.

	„Opravdu nechápeš, že je mi smutno při odjezdu rodičů? Je to zločin, že je mám ráda?“

	Ošklivý úsměšek mu zkřivil rty.

	„Jsi-li tak zhýčkaný „maminčin a tatínkův mazánek“, měla jsi zůstat starou pannou, aby ses s nimi nemusela nikdy loučit. Chybí ti tu ostatně něco, abys tak zbytečně naříkala?“

	„Ano, chybí mi tu něco,“ přisvědčila pevným hlasem. „Chybí mi tu vše! Hlavně tvá úcta a tvá láska. Šla jsem do manželství s nejlepšími úmysly být ti dobrou, milující ženou. Domnívala jsem se, že mne máš rád stejně jako já tebe. Kdybys byl schopen stejných citů jako já, bylo by naše manželství rájem, o němž jsem snila, když jsem sem přišla. Ale tvá neláska, tvá lhostejnost a tvá drsnost změnily tento ráj v peklo. Nemohu být šťastna, když vidím, že ti jsem lhostejná - a že - že mě snad dokonce nenávidíš.“
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	Marek se zamračil a zlostně pohodil rukama.

	„Omrzela mě tvá věčně stejná písnička. Mám snad před tebou klečet jako před světicí, mám roztouženě vzdychat láskou jako divadelní hrdina? Hledím na manželství rozumně. Všechny fantazie o lásce jsou nesmysl. Dospělý člověk se jim jen útrpně usmívá. Radím ti, abys byla taky rozumnější. Necháš-li těchto svých přepjatých názorů o ,věčné lásce’, snad si spíše porozumíme. Záleží-li ti na mé úctě, přestaň konečně se svým horováním o lásce. Láska! Jak směšné! Stačí, když jsou oba manželé dosti rozumní, aby dovedli vychovat děti a postarat se o jejich budoucnost. Hlavní věcí je, aby muž měl pevné postavení a žena slušné věno, a aby oba byli rozumní a pracovití. Pak je jejich manželství šťastné a spokojené a žena nepotřebuje deklamovat o ,nepochopení' a o ,nešťastné lásce'.“

	Helena při této řeči svého muže zbledla a její uděšené oči hleděly strnule do Markovy tváře.

	„To je tedy tvůj názor na manželství?“ vydralo se jí těžce z hrudi.

	„Ano, to je můj názor na manželství,“ přisvědčil sarkasticky. „A je to názor všech rozumných manželů. Láska je falešné pozlátko, jímž si lidé okrášlili poměr ženy a muže. Lidé se žení a vdávají proto, aby zachovali lidský rod, ne proto, že by nemohli žít bez lásky. Manželství samo o sobě je něčím zcela všedním. Není v něm poezie, o níž horují básníci a přepjaté ženy. Láska je bláhovým snílkům něčím nadpozemským. A zatím ve skutečnosti je spolužití ženy a muže v manželství něčím velice obyčejným. Nevzdychá se o věčné lásce, ale o nepořádné služce,
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	o neposlušných dětech a o nesnesitelné drahotě. Falešné pozlátko lásky brzo po svatbě vyprchá a zůstane střízlivý, prostý, všední život.“

	„Ty - ty tedy popíráš existenci lásky?“ zakoktala Helena.

	„Existenci takové lásky, jak o ní blouzníš ty a tobě podobní snílkové, ovšem popírám. Doufám, že časem budeš také rozumnější a nahlédneš, že všechno horování o věčné lásce je výmyslem naivní mládeže a básníků.“

	„Ne, nemáš pravdu!“ zvolala Helena. „Můžeš-li takto cynicky mluvit o lásce, pak je jasné, že jsi lásku nikdy v životě nepoznal. Nevíš, co to je, mít někoho rád, opravdu, vroucně a neskonale. Nemáš právo se vysmívat něčemu, co neznáš. Je-li manželství všední a prozaické, je to právě jen láska obou manželů, která je povznáší. Láska dovede činit zázraky a umí vytvořit z pekla ráj - právě tak, jako lhostejnost a nenávist dovede změnit ráj v peklo.“

	„Umíš znamenitě deklamovat,“ ušklíbl se pohrdlivě Marek. „Měla ses taky raději stát herečkou jako Magda. Divadelní talent máte u vás v rodině asi vrozený.“

	„Jsi zlý a nespravedlivý. Má láska nemá zřejmě pro tebe cenu. Vždyť svými hroznými slovy ji ve mně zabíjíš. Bude-li mrtva, jen ty tím budeš vinen. Neznáš lásku, proto nemůžeš pochopit, jak trpím. Ale nejsi tak starý, abys ji nemohl poznat. Předpovídám ti, že i ty jednou v životě poznáš lásku, a pak si vzpomeň na tuto naši rozmluvu. Po tvých zlých slovech bych měla od tebe odejít, ale stále ještě doufám, že jednou přece jen dovedeš ocenit mou lásku,
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	neubiješ-li ji zatím svou bezohledností. Jsem tvá žena a děsím se toho, že bych se po několika týdnech svého manželství měla vrátit zpět k rodičům, a to ještě úplně zdrcená a nešťastná. Vždyť bych jim otrávila celý zbytek života.“

	„Nevyháním tě,“ pokrčil rameny Marek. „Kdybys mě dobrovolně opustila, vina rozvráceného manželství by pak stihla jen tebe. Tak se neukvap a buď trochu prozíravější. Každý soudce by dal za pravdu mně, ne tobě. Netýrám tě, máš všechno, co potřebuješ, nemusíš těžce pracovat - tisíce žen by ti závidělo tvůj zabezpečený, bezstarostný život.“

	Helena se hořce usmála.

	„Máš pravdu! Zákony jsou jasné a přesné. Zakazují muži, aby ženu bil a týral, ale nenařizují mu, že by ji měl mít rád, že by k ní měl být něžný a hodný a že by ji měl ctít. Zákony jsou výplodem střízlivého rozumu, ne citu. Ty sám užíváš slov rozum a rozumný tak často, že mně je nyní úplně jasné, proč ses se mnou vlastně oženil. Nechtěla jsem věřit Hátě a zatím pozdě poznávám, že měla pravdu. Mé věno má u tebe větší cenu než já a má láska.“

	„Tvé věno patří nám oběma a jednou bude majetkem našich dětí,“ řekl klidně Marek. „K čemu tedy tak tragicky vzdychat. Jen aby tu konečně byl náš budoucí dědic nebo dědička, měla bys pak jiné starosti než spřádat fantazie o věčné lásce.“

	Helena se odvrátila a neodpovídala. I ona s touhou očekávala, dočká-li se radostí mateřských. Snad by se pak Antonín změnil...

	„A nezmění-li se?“ tázalo se její srdce.

	Marek si ženy už nevšímal. Zapálil si klidně doutník
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	a vyšel z pokoje. Po Heleně se ani neohlédl. Byl spokojen sám se sebou, že jí dnes tak otevřeně řekl své mínění. Snad konečně zmoudří. Chce rozumnou, střízlivou ženu, ne fádní a uvzdychanou, jakou se stávala Helena. Měl si přece jen raději vzít jadrné venkovské děvče, jakých se mu nabízelo několik. Doufal však, že si Helenu vychová ve svých názorech, a líbila se mu tehdy víc než všechny ostatní. Teď však mu věru otravuje život svým fňukáním a deklamacemi o „nepochopení“. Chtěla by, aby seděl večer s ní doma, aby s ní četl její oblíbené autory, kteří mu byli právě nejprotivnější, přehrávala mu na klavír své zamilované skladby, z nichž ani jedna se mu nelíbila. Líbí se jí vše, co jemu je protivné. Není to k zlosti? On sám by právě tak dobře mohl deklamovat o „nepochopení“ jako jeho žena.

	Helena v pokoji osaměla. Slova jejího muže na ni účinkovala jako nemilosrdné rány, dvojnásob bolestné, neboť je způsobil ten, jehož stále ještě milovala.

	„Nemá mě rád, nemá mě rád,“ opakovala si zdrcující pravdu, pod níž klesala jako pod těžkým břemenem. Svezla se na kolena, zabořila hlavu do podušky na pohovce a zoufale se rozplakala. Pláč jí však neulevil.

	„Líp by bylo zemřít, než jít životem s touto hroznou ranou v srdci,“ pomyslila si ve svém hoři. Ale vzpomínka na dvě drahé hlavy, jak je ještě před chvílí viděla, zatlačila myšlenku na smrt.

	„Paní Heleno, kde jste?“ vyrušil ji hlučný hlas Háty. Mladá žena neměla ani čas otřít si uslzené oči. Háta přinášela do pokoje světlo a pátravě hleděla do tváře své mladé velitelky.
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	Vážně potřásla hlavou a podotkla: „Ovšem. Myslila jsem si hned, že zas někde pláčete. A „on“ chodí venku a spokojeně si hvízdá. Víte, paní Heleno, nerozumím vám, proč jste si dnes nepostěžovala rodičům. Dokonce jste mi přísně nařídila, že na Marka nesmím žalovat! Byla jsem bláhová, že jsem vás poslechla. Nebo se chová hodný muž ke své ženě tak hrubě jako on k vám? A k tomu dva měsíce po svatbě? Máte žít v líbánkách a zatím nevycházíte z pláče. Nezmění-li se váš muž, řeknu všechno vašim rodičům. Nenechali by vás u Marka, kdyby věděli, že vás nemá rád a že je na vás zlý.“

	„Mlčte, Háto! Nedovolím, abyste tímto způsobem mluvila o mém muži, a přísně vám zakazuji, abyste na něho žalovala. Kdyby věděl, jak ho nenávidíte, vyhnal by vás.“

	Háta pokrčila pohrdavě rameny.

	Jen jestli bych se dala vyhnat. Nešla bych pak sama, ale vzala bych vás s sebou. A bylo by to možná vaše štěstí.“

	Mladá paní byla slovy své staré důvěrnice opravdu podrážděna. Zadupala a vykřikla: Jste jako sýček, volající neštěstí. Hleďte si své kuchyně a do mých soukromých záležitostí se nepleťte! Chci být sama jděte!“

	Háta sotva mohla poznat svou tichou, mírnou Helenu.

	Jdu tedy, když mi poroučíte. Ale říkám vám, že je škoda každé slzy pro Marka vylité.“

	„Mýlíte se,“ odsekla hněvivě Helena. „Mé slzy nezavinil Toník. Plakala jsem, protože se mi stýská po rodičích. Měla jsem se snad radovat, že odjíždějí?“
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	Háta nedůvěřivě potřásla hlavou, ale neodpověděla a mlčky vyšla z pokoje.

	Helenu mrzelo, že se dala tak unést hněvem, ale nezavolala v té chvíli Hátu zpět. Věděla, že v ní má oddanou duši, ale přála si být sama. Sama se svým bolem.

	Neplakala však už. Usedla u otevřeného klavíru a její chvějící se prsty se jemně dotkly kláves. Nástroj melodicky zazvučel jako by jím pohnul těžký, bolestný vzdech.

	Helena v té chvíli zapomněla na své okolí. Všechna její žalost se vlila do tónů, tryskajících pod jejími prsty jako vzlyky raněného, jako steny zoufale nešťastného. Hrála svou vlastní skladbu, jakou dovede stvořit pouze lidské srdce, ne chladný rozum. Nevěděla, co hraje a jak hraje. Cítila jen, že její milý nástroj jí rozumí, že jeho tóny jsou ozvěnou jejích citů a tento souzvuk ji uklidňoval. Co nedokázaly slzy, to se podařilo hudbě.

	Když konečně přestala hrát, měla zvláštní dojem, že si postěžovala milému příteli, který ji dobře chápal a který jí dodal sílu k dalšímu zápasu.

	Chtěla vstát od klavíru a jít za Hátou do kuchyně, aby si svou důvěrnici usmířila, když zaslechla něžný zvuk Radoušových houslí. Pokoj mladého adjunkta byl právě nad místností, kde Helena hrála. Otevřenými okny slyšel jistě Radouš její hru a teď jí svými houslemi odpovídá.

	Helena strnule naslouchala mistrné hře mladého muže. Poznala, že Radouš pochopil její hru, a temně se zarděla. Nevěděla, že je doma, a ani na něho nevzpomněla, když sedala ke klavíru. Uhodl Radouš,

	29$

	 

	že dnešní její hra byla výrazem beznadějného smutku? Zdá se, že toto tajemství odhalil, neboť jeho hra byla tklivá a smutná. Jistě hrál svou vlastní fantazii, právě tak jako před chvílí ona sama. Je v tom úmysl? Náhoda? Soucit? Porozumění?

	První Heleninou myšlenou bylo, aby utekla. Zdálo se jí, že by neměla naslouchat jímavé mluvě houslí, jejichž hlas byl srozumitelnější než slova. Nebyla však schopna pohybu. Byla očarována hrou mladého muže tak silně, že cítila skoro závrať.

	A nahoře nad ní do houstnoucího šera se linuly stříbrně čisté tóny houslí. Radouš svou hrou překonával sám sebe. Nikdy posud ho neslyšela Helena hrát tak mistrně. Co znamená jeho hra, je opravdu odpovědí na hru její?

	„Snad je to jen náhoda, že Radouš právě teď hraje svou podivnou fantazii,“ pomyslila si Helena, aby se uklidnila. „Anebo je to - soucit,“ řekla si, ale při této myšlence nemohla být klidná. Ne, nestojí o ničí soucit! Není, bohudík, tak ubohá, aby potřebovala lidský soucit. Toník nepoznal posud v životě pravou lásku. Ale snad po čase, až dovede lépe ocenit lásku své ženy, bude ji mít rád a oběma jim vzejde štěstí.

	Touto myšlenkou se Helena utěšovala, aby zaplašila svou úzkost.

	„Budu trpělivá, mírná a laskavá,“ umiňovala si. „Láskou a obětavostí zvítězím nad Toníkovou chladností a hrubostí.“

	Hlas Radoušových houslí dozněl, jen les zpíval dál svou dumavou melodii.

	Helena slyšela, že Radouš nad ní přechází pokojem

	30$

	 

	ve zřejmém neklidu. Je mu zde o samotě asi smutno, jako mně,“ pomyslila si Helena, když kroky nahoře neustávaly.

	Ale pak si uvědomila, že chtěla už před chvílí jít do kuchyně, a rychle vyskočila.

	„Už je dobře, Háto,“ usmála se na stařenu, když vešla do kuchyně. „Byla jsem zlá, viďte, ale nehněváte se na mě?“

	„Kdo by se na vás mohl hněvat Helenko,“ vítala ji radostně Háta. Jen jediný člověk na světě si vás neumí dost vážit“

	„O tom ani slovo, Háto, máme-li spolu žít v míru.“

	 

	 

	Myslivna Na Zalíbené a lesy kolem ní patřily k panství průmyslníka Koldy, jehož textilní závody se rozkládaly v krásném, lesnatém údolí za městečkem Bořkem.

	Václav Kolda byl dlouho vdovcem. Měl jediného syna Jaroslava, který se však zdržoval více v cizině než doma. Studoval v zahraničí a domů přijížděl jen o prázdninách. Dokud žila ještě paní Koldová, spěchával Jaroslav domů radostně a nedočkavě. Ale když mu matka zemřela a otec si místo ní přivedl hospodyni - cizí, vychytralou a sobeckou ženu - přestal Jaroslav v rodném domě vidět skutečný domov.

	I otec se mu jaksi odcizil a dospívající student už dovedl správně posoudit, kdo je tím vinen. Bylo mu hořko v srdci, když začínal chápat, že vliv otcovy hospodyně Emy Hanušové sahá tak daleko.

	Nenáviděl tuto stárnoucí krasavici, která byla víc „stárnoucí“ než „krasavice“. Ema Hanušová o sobě tvrdila, že je vdovou po vysokém vojenském
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	hodnostáři, a když si ji Kolda vybral z četných nabídek na svůj inzerát jako „reprezentantku domu“, zdálo se, že paní Ema mu spíš prokazuje milost, když se o toto místo uchází. Přijela do Borku a převzala hned vládu v domě, jako by nebyla placenou hospodyní, ale skutečnou paní domu. Také o tom snívala, že se jí jednou stane, a nastražila na Koldu všechny své rafinované sítě, aby ho polapila.

	Sice se jí časem podařilo, že Koldu ovládla, byla mu víc než pouhou hospodyní, ale k rozhodnému kroku ho dlouho nemohla donutit.

	„Neměj o svou budoucnost starost, Emo,“ říkával jí Kolda v důvěrných chvílích. „Postarám se o tebe. Ale ženit se teď, když je mi padesát let a když snad za rok, za dva se mi ožení syn, ne, ne, k tomu se neodhodlám.“

	Paní Ema nesměla na Koldu příliš naléhat, protože se bála, aby neztratila i to, co tak pracně získala. Ale nevzdala se svých plánů. V Jaroslavovi však viděla svého úhlavního nepřítele a jedinou překážku na cestě za vytouženým cílem, kterým byl sňatek s bohatým průmyslníkem. Svým vlivem dokázala, že Jaroslav i po dokončení svých studií zůstal v cizině, aby se prý seznámil s výrobou v cizích závodech a aby tak nabyl praxe. Jaroslav věděl, kdo tyto rady otci našeptává, ale neprotestoval. Nespěchal domů, do blízkosti paní Emy, kterou pohrdal a která se mu úplně zhnusila, když ji při svém posledním, neohlášeném příjezdu nalezl v ložnici své zemřelé matky. Probděl tehdy celou noc a časně ráno odešel z domova, aniž vyměnil s otcem jediné slovo.

	Ema Hanušová sehrála pak ráno před Jaroslavo-
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	vým otcem srdcervoucí scénu, dobře nastudovanou a promyšlenou. Hystericky vzlykajíc lomila rukama nad svou hroznou situací.

	Jsem kompromitována a musím opustit tvůj dům zneuctěná a pohaněná. Jaroslav dnes ve mně vidí poběhlici, nezasluhující nejmenší úcty. Tobě jsem obětovala sebe a svou čest a teď - teď abych si zoufala! Kdybych byla tvou zákonitou ženou, nesměl by mnou nikdo pohrdat. Ani Jaroslav ne! Musel by ve mně ctít tvou druhou ženu, kdežto takto mne pokládá za lehkou ženštinu.“

	Václav Kolda vyslechl tyto nářky se zachmuřeným čelem. Zlobilo ho, že Jaroslav tak zřejmě dal najevo, co soudí o nelegitimním poměru svého otce.

	Paní Ema dobře rozuměla zamračenému pohledu Koldy a v duchu jásala, že se konečně dnes snad přiblíží svému cíli.

	„Tvůj syn pohrdá však nejen mnou, ale i tebou, Václave. Proč by jinak utíkal? Je to smutné, že se chová, jako by tě směl soudit. Nemá přece právo žádat, aby ses mu zodpovídal ze svých činů. Že mne odsuzuje, to chápu a snesla bych to. Ale že pohrdá i tebou, svým vlastním otcem, to mne bolí a raději hned odejdu, aby se Jaroslav s tebou smířil.“

	„Nikam nepůjdeš,“ zahřměl Kolda. „Ukáži Jarkovi, kdo je v domě pánem! Nedám si přece od svého syna předpisovat, jak mám žít.“

	„Ne, nemohu zde zůstat,“ zakvílela dojemně paní Ema a opatrně si vyjmula z očí několik slz, dávajíc při tom dobrý pozor, aby si nesetřela z obličeje vysokou vrstvu líčidla. „Sama k sobě bych neměla už úctu, kdybych zde setrvala.“
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	„Povídám, že zůstaneš,“ zvolal důrazně Kolda. „Nestarej se. Všechno zařídím a v nejkratší době se staneš mou zákonitou ženou.“

	Paní Ema tentokrát vykřikla zcela upřímnou radostí a vrhla se Koldovi bouřlivě kolem krku.

	„Děkuji ti, Václave, srdečně ti děkuji,“ volala jako u vytržení. „Nebudeš svého sňatku nikdy litovat. Budu ti hodnou, věrnou ženou.“

	Když se Kolda po prvním návalu hněvu proti Jaroslavovi uklidnil, když střízlivě uvažoval o svém ukvapeném rozhodnutí, litoval svého slibu. Ale zrušit dané slovo už nemohl, neměl k tomu dost odvahy. A tak v několika týdnech se přece jen splnilo horoucí přání paní Emy. Stala se Koldovou ženou a zároveň macechou jeho syna Jaroslava.

	Mladý Kolda na otcovo oznámení sňatku vůbec neodpověděl. Byl zaměstnán ve velké továrně v Německu, měl svůj příjem, získaný vlastní prací, a nepřál si být závislý na svém otci.

	„Zřekl se mne kvůli chytré dobrodružce, dokáži mu, že se dovedu probít životem i bez jeho pomoci,“ říkal si umíněně. Byl už plnoletý, byl dobrým odborníkem a uměl pracovat. Dovedl se proto snadno rozejít s otcem, i když mu u srdce nebylo právě lehko. Podrobit se však nechtěl, to mu nedovolila jeho pýcha a jeho tvrdá hlava, stejně tvrdá jako hlava jeho otce.

	Předpověď paní Emy se však nesplnila. Václav Kolda svého druhé sňatku litoval, a to tím trpčeji, čím víc poznával nepěkné vlastnosti své druhé ženy. Hluboce želel své ukvapenosti a měl jen jediné přání: aby se Jaroslav co nejdříve vrátil domů. Chtěl
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	mu předat své závody i celý ostatní svůj majetek, z něhož jen nepatrná část měla připadnout paní Emě.

	Kolda psal synovi o tomto svém rozhodnutí a netrpělivě očekával odpověď. Za týden však přišel jeho dopis zpět s poznámkou, že Jaroslav od firmy odešel a jeho pobyt že je neznámý.

	Tato zpráva Koldu zdrtila. Kam se jeho syn poděl? Kde ho má hledat? Obrátil se na zahraniční konzuláty, inzeroval v časopisech a důtklivě žádal syna, aby se vrátil domů, ale jeho úsilí bylo marné. Jaroslav zmizel, jako by kámen do vody hodil.

	Kolda ho však nepřestával hledat. Jeho žena využila ovšem vypočítavě této nezvěstnosti Jaroslava k tomu, aby jeho otce proti němu popudila. Vytýkala svému nevlastnímu synovi, že je zlý a nevděčný, že nemá otce rád a že jím pohrdá. Snažila se ho co nejvíc očernit v očích svého muže, naříkala, že je Jaroslav tvrdohlavý a mstivý.

	„Nenávidí mě a jen já mu překážím tady v domě. Kdybych odešla, jistě by se s tebou smířil,“ vzdychala jednou, když našla svého muže sedět v hlubokém zamyšlení nad Jarkovou fotografií. Očekávala, že její muž vybuchne opět tak hněvivě proti svému synovi jako kdysi, že ji bude chlácholit a Jarkovi spílat. Ale Václav Kolda už dávno poznal její pravou povahu. Tušil, že by se paní Ema vůbec netrápila, kdyby Jaroslav zůstal nezvěstným navždy. Vyslechl proto ženin nářek úplně lhostejně, což paní Emu velice podráždilo.

	„Ach, já nešťastná,“ zaštkala s patosem, „proč jen jsem podlehla své lásce k tobě a proč jsem raději
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	z tvého domu neodešla! Teď musím do smrti pykat za svou náklonnost k tobě. Tvůj syn mne nenávidí a ty nyní svého sňatku lituješ.“

	„Máš pravdu, lituji svého druhého sňatku,“ přisvědčil jí suše Kolda. „Jaroslav se oprávněně na mě hněvá pro mou ukvapenost. Říkal jsem ti přece vždy, že se nechci podruhé oženit. Nemělas na mě tak naléhat. Teď musíš tedy mlčky nést následky toho, že jsi mě donutila ke sňatku s tebou. Špatně jsi nepochodila a nepochodíš. Kdybys byla opravdu dřív ode mne odešla, myslíš, že by ses měla líp? Sotva bys našla tak dobré místo jako u mne. Nemáš opravdu příčinu ke steskům. Naříkat mohu jen já sám na sebe, že jsem svou vinou ztratil lásku syna. Teprve nyní poznávám, jak ho mám rád. Mám jen jedno přání: aby se co nejdříve vrátil a abych mu mohl dokázat svou lásku.“

	Paní Ema byla touto řečí svého muže tak překvapena, že zapomněla na svůj nastudovaný dojemný pláč a s docela upřímným úžasem hleděla na svého muže. Byla nucena si doznat, že její manžel ji prohlédl a že na něho už nepůsobí sebelépe naučená tklivá řeč o její „nezištné lásce“ a „oběti“.

	Když se vzpamatovala, zalkala sice zoufale o „nepochopení“ a „zneuznání“, ale Kolda na tento horoucí výlev citů odpověděl jen pohrdlivým mávnutím rukou. Paní Ema v duchu zuřila, ale nesměla vztek projevit. Tvářila se jako uražená, osudem pronásledovaná nevinnost. Její muž však na to nedbal. Nechal ji odejít a ani se za ní neohlédl.

	Skláněl se opět nad fotografií svého syna. Z obrázku na něho hleděly jasné, veselé oči Jarkovy. Smálo
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	se z nich mládí a planula v nich odvaha.

	Jarko, Jarko, co jsem ti udělal?! Kdybys věděl, jak po tobě toužím, nemohl by ses na mě hněvat,“ vzdychl.

	Den za dnem čekal zprávu od syna, ale marně. Chvěl se obavami o jeho osud a s hrůzou pomýšlel i na to, že snad Jarka už nežije. Při této myšlence byl skoro zoufalý. Prchal pak na celé dny z domova do lesů, kde bloudil od časného rána až do noci. V myslivně Na Zalíbené měl zařízené dva pokoje, kde vždy nocoval o honech. Nyní tu býval častým hostem a pobýval zde raději než ve své přepychové vile v Borku.

	Když se paní Helena přistěhovala s růžovými sny v srdci do myslivny Na Zalíbené, byl mladý Kolda už rok nezvěstný. Hajná Zunová jí vyprávěla celé kroniky o nešťastném majiteli panství a o jeho pyšné, sobecké ženě. Helena k němu cítila sympatii dřív, než ho poznala. A pak, když se s ním blíže stýkala, když býval častým hostem Na Zalíbené, vítala ho vždy s upřímnou radostí jako nejmilejšího přítele. S účastí se ho vždy ptala na výsledek jeho pátrání po synovi, a když Kolda vždy beznadějně zavrtěl hlavou, těšila ho, aby neklesal na mysli.

	Starala se pečlivě o jeho pohodlí. Jeho dva pokoje v prvním patře myslivny byly stále ve vzorném pořádku a ozdobeny květinami. Mladé ženě byly v její osamocenosti svátkem ony dny, kdy majitel panství byl hostem Na Zalíbené. Marek totiž v těch dnech byl k ženě laskavější a pozornější. Záleželo mu na přízni jeho zaměstnavatele, a protože se Kolda k Heleně choval uctivě a přátelsky, snažil se
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	Marek před ním zastřít lhostejnost ke své ženě.

	Kolda si Helenu velice oblíbil a často litoval, proč mu osud nedal dceru podobnou jí. Jistě by pak sotva propadl nástrahám paní Emy. Srovnával povahy obou žen a Helena mu byla milá právě proto, že byla opakem jeho ženy. Byla tichá, mírná, ušlechtilá a přirozená. Měla všechny dobré vlastnosti, které paní Emě chyběly.

	„Máte ženu, jakou vám může závidět celý svět,“ říkával Markovi. „Manželství je vždy nejistou loterií, ale vy jste v ní vyhrál hlavní výhru.“

	Marek se kysele usmíval, ale neodvážil se Koldovi odporovat. Jeho zaměstnavatel je patrně také přepjatý, když se mu Helena tak líbí. Ona je mu směšná i se svou citlivostí. A Kolda ještě řekne, že Helena je nejlepší ženou, jakou poznal!

	Marek se nelibostí až otřásl. Ne, nemůže si Helenu zamilovat. Čím déle s ní žil, tím mu byla protivnější.

	„Ukvapil jsem se a teď abych se do smrti trápil s protivnou ženou,“ říkal si hněvivě. „Kdybych byl opatrněji vybíral, nikdy bych nemohl volit právě ji. Ale myslel jsem, že její názory jsou jen dívčím blouzněním, že zmoudří, až se vdá. A zatím je stále stejná. Před svatbou jsem věřil, že se dobře ožením, a že nemohu dostat lepší ženu než je Helena. Ale to štěstí mi proklatě zhořklo. Nikdo by nevěřil, jak se může člověku zprotivit vlastní žena. Čím jsou její úsměvy sladší a její slova něžnější, tím je mi odpornější.“

	Helena stále doufala, že se Marek změní a že k ní bude něžnější a laskavější. Ale s trpkostí poznávala
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	marnost svých nadějí. Marek k ní byl stále hrubší, posmíval se jí, pohrdal jí a dokonce jí spílal.

	Mladá žena prožívala skutečná duševní muka. Chvíle naděje střídaly se u ní s chvílemi naprostého zoufalství. Jen tři měsíce uplynuly od jejího sňatku, ale za tyto tři měsíce prožila horší a bolestnější dny než za celý život.

	Svůj zármutek nosila však hluboko v srdci a domnívala se, že je bezpečně skryt před nepovolaným účastenstvím druhých. Ale klamala se. Háta dobře věděla, že Helena se Na Zalíbené souží pro nelaskavost svého muže, ale protože jí Helena přísně zakázala o této skutečnosti mluvit, poslechla a mlčela. Bála se, že Helena by byla schopna poslat ji zpět k rodičům. Měla ji příliš ráda a za nic na světě ji nechtěla opustit, a to právě v době, kdy Helena nejvíc potřebovala její laskavou péči.

	Byl však v myslivně ještě někdo, kdo cítil hlubokou účast s osudem Heleny a kdo uhodl, že s Markem není šťastna. Byl to Pavel Radouš. Když poprvé pohlédl do modrých očí paní Heleny, za onoho pohádkově krásného májového večera, otevřelo se mu tímto pohledem nebe. Nebeský blankyt odrážel se v čistých očích mladičké paní. Od té doby je před sebou stále viděl.

	Radouš se věnoval lesnictví, protože miloval přírodu a potulky v lesních samotách byly jeho umělecky cítící duši nejmilejším požitkem. V Písku na studiích se značně lišil od svých veselých, časem až rozpustilých kolegů. Ochotně sice vždy účinkoval při studentských zábavách, jeho virtuózní hra na housle mu získala hodně sympatií, ale býval samotář a pokud
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	mohl, stranil se společnosti. Zamiloval se v osmnácti letech do dcerky své bytné, o šest roků starší prohnané kokety. Byl tehdy jako omámený a byl přesvědčen, že ten cit je horoucí láskou, opravdovou a trvalou. Irma si s ním hrála jako kočka s myší, a když ji hra s mladičkým, nezkušeným hochem omrzela, vysmála se mu.

	Pavel se tehdy těžce probíral z této rány. Poznal sice pravou povahu slečny Irmy a pochopil, že neztratil vůbec nic, ztráceje ji a její vylhanou lásku, ale nedovedl se klidně a lhostejně přenést přes své první životní zklamání. Trpkost v duši mu zůstala a nechuť k ženám, jichž se pak bál stejně jako se dítě obává ohně, když se jednou spálilo.

	Když pak dostudoval a jako praktikant přišel do myslivny Na Zalíbené, poznal velice brzy, že i volbou svého povolání se hrozně zklamal. Nastala mu svízelná, těžká služba, namáhavé pochůzky lesem za každého počasí i za každé doby denní a noční, hlídal a měřil hranice dříví, honil pytláky a zloděje, dohlížel na dělníky a doprovázel Koldu a jeho hosty na čekané. Zaměstnání, které se mu zdálo kdysi tak ideální a krásné, bylo ve skutečnosti právě tak všední jako každé jiné. Ale smířil se s tímto způsobem života a byl celkem spokojen. Po společnosti netoužil, nejmilejšími druhy mu byly knihy a housle. Ani rodiče a příbuzné už neměl, byl na světě úplně sám.

	Když byl Marek jmenován lesním Na Zalíbené, byl Radouš už dva roky adjunktem. Mohl se dávno dostat na jiné panství, kde by se stal dříve lesním, ale zvykl si Na Zalíbené, zamiloval si krásné, hluboké lesy pod horami a netoužil po změně. A pak,
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	když se Marek oženil, když si do myslivny přivezl mladou ženu, pak se Pavel změny svého působiště bál, proto by ztratil kouzelně krásné nebe modrých očí paní Heleny, do něhož směl pohlížet v nestřežených chvílích tichého štěstí.

	Bylo pro něho štěstím, mohl-li jí žít nablízku, byl opojen, slyšel-li její hlas, a byl očarován pohledem jejích očí. Nechtěl přemítat o tom, co vlastně k paní Heleně cítí. Slova láska se bál a každý jiný vztah, i přátelství, se mu zdál nicotným v porovnání s jeho skutečnými city. Paní Helena mu byla nedostižným ideálem, byla zářivou hvězdou v tmách jeho samotářského života, byla jeho božstvím, k němuž se modlil v okamžicích stesku a marné touhy.

	V několika týdnech pochopil tragédii jejího manželství. Provdala se za svého muže z lásky a strašlivě se v něm zklamala. Marek ji nemá rád, uráží ji, pohrdá jí a vysmívá se jí. Nedovede si vážit její lásky, za niž by jiný ochotně podstoupil i muka. Nerozumí jí a je k ní nejen lhostejný, ale i hrubý. A ona mlčky trpí, jen nebeská modř jejích očí se zastřela jemným obláčkem zadržených slz, když ji Marek i v přítomnosti svého adjunkta urazil, nebo se jí ironicky vysmíval. V takových okamžicích Pavel svého šéfa nenáviděl a veškerou silou se zdržoval, aby mu neřekl, co si o něm myslí.

	Hrával s paní Helenou skoro denně a dovedl ocenit její hudební nadání, které mu ji činilo ještě dražší. A tu jednoho letního večera vyslechl u okna svého pokoje její hru, plnou zoufalého stesku. Rozuměl každému tónu hry, do níž Helena vložila všechno své hoře. Vyslechl ji jako hypnotizován a když
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	dohrála, skoro mechanicky sáhl po svých houslích a hrál... Pochopila paní Helena jeho odpověď? Ví, že jí rozuměl, a tuší, že by ochotně dal svůj život pro její štěstí?

	Radouš si skoro přál, aby to paní Helena nepochopila, protože mezi nimi je nepřekonatelná propast, která nikdy nedovolí, aby se k ní přiblížil. Je ženou jeho šéfa a miluje svého muže. Je pro každého nedostupná a nejvíc pro něho, pro Pavla, jemuž musí stačit ke štěstí, smí-li žít v její blízkosti.

	 

	 

	Začátkem srpna se Na Zalíbené objevil nenadálý, ale všemi radostně vítaný host. Přijela Helenina sestra Magda a tichá myslivna rázem ožila, jako by do jejího klidného ovzduší zavanul bouřlivý vítr.

	Magda měla divadelní prázdniny, které se na důtklivou žádost rodičů odhodlala prožít u své sestry. Srdce ji sice táhlo jinam, toužila po mořských lázních, po rušném víru velké, pestré společnosti, kde by její krása slavila triumfy, ale matka se slzami v očích ji skoro prosila, aby jela k Heleně.

	„Mám o Helenu starosti, Magdo. Je jí Na Zalíbené smutno a Háta mi nepřímo prozradila, že Toník není tak hodný muž, jak jsme se domnívali. Kdybych mohla, jela bych tam sama na celé léto. Ale víš dobře, že při našem obchodě je to nemožné. Věnuj tedy ty svůj volný čas sestře. Velice ji potěšíš a tobě taky nebude škodit zdravý lesní vzduch. Zotavíš se tam líp než v lázních. Je tam opravdu jako v ráji.“

	Magda pohodila hlavou, až se jí černé kučery rozlétly, a stáhla pohrdlivě ústa.

	„Hm. Tak jsem si své prázdniny opravdu nepředstavovala.
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	Je-li Heleně smutno, ať se mnou jede někam do ciziny, do některých hodně navštěvovaných lázní. Tam se jí stýskat nebude.“

	„Helena má Toníka ráda a bez něho by nikam nejela,“ namítala paní Lašková a udiveně pohlédla na dceru, když se tato rozpustile zasmála.

	„Co je ti k smíchu?“ tázala se jí přísně.

	„Že Helena se ještě po tolika týdnech nevyléčila ze své lásky k Toníkovi. Je opravdu staromódní. Dnešní manželé se po tak dlouhé době už zase rozvádějí a naše Helena je taková dobrá, naivní dušička a myslí, že musí do smrti být věrná jednomu muži.“

	Paní Lašková se na Magdu podívala zdrcujícím pohledem.

	„Své frivolní názory o manželství si nech pro sebe. Neměla bys zapomínat, že mluvíš s vlastní matkou a že jsi dcerou rodičů, žijících v lásce a porozumění spolu už skoro čtvrt století. Co by z vás bylo, kdybychom s tatínkem hleděli na své manželství tak, jak ty o něm dnes mluvíš? Stydím se opravdu za to, že jsi má dcera až jsem tě nedovedla líp vychovat. Nesvědčí ti prostředí, v němž žiješ. Z tvých slov je mi opravdu úzko. Nezměníš-li se, nebudeš nikdy v životě šťastná.“

	Magda viděla, že matku její neopatrná slova pobouřila. Zahlédla v jejích očích dokonce slzy a v té chvíli svých slov věru litovala. Ne proto, že by snad uznala frivolnost svého výroku, ale že nebyla opatrnější a že příliš otevřeně řekla matce své mínění. Konec konců, vždyť i maminka je přece taková domácí putička jako Helena a cítí se tedy jejími slovy uražená.
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	Aby napravila svou chybu, slíbila matce, že tedy své prázdniny „obětuje“ Heleně.

	Nepsala jí, že přijede, a způsobila tak v myslivně pravé vzbouření, když se tam náhle objevila se svými zavazadly. Najmula si v Borku povoz a cesta lesem ji dokonce smířila s její „obětí“. Bylo zde opravdu jako v ráji.

	„A nějakého Adama pro zábavu tu snad taky najdu,“ myslila si rozpustile, pohvizdujíc si nejnovější pražský popěvek.

	Helena se s hlasitým jásotem vyřítila před myslivnu, když uviděla, kdo přijíždí. Objímala Magdu, div ji neudusila.

	„Magdo, Magdo, jaké radostné překvapení jsi mi připravila. Vítám tě u nás a ať se ti tu hodně líbí, abys nám brzo neodjela.“

	I stará Háta uvítala srdečně mladší dceru Laškových. Doufala, že Heleně bude veseleji.

	Magda v myslivně rázem zdomácněla. Celý den bylo slyšet její veselý zpět a rozpustilý smích. Žertovala s Markem, škádlila Radouše a zlobila svými vtipy Hátu.

	Helena se přítomností své sestry opravdu rozveselila. Shovívavě se usmívala nad její nevázanou veselostí a konejšila Hátu, když byla chováním Magdiným příliš pobouřena.

	„Má v sobě divadelní krev, Háto,“ říkala jí chlácholivě. „Nesmíme jí tedy zazlívat, že je snad trochu víc veselá.“

	„Veselá!“ zvolala pobouřeně Háta. „Kdyby byla jen veselá, nikdo by se pro to na ni nemohl hněvat. Ale Magda je lehkomyslná, a to se mně nelíbí.“
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	Jste přísná, Háto. Dnešní dívky mají jiné názory než za vašich mladých let. Na tom se nedá nic změnit. Magda není lepší než ostatní, ale není taky horší.“

	„A proč není jako vy? Nejste o mnoho starší, a přece jste úplně jiná,“ řekla důrazně Háta.

	Helena se odvrátila a lehce vzdychla.

	„Víte, Háto, o tom raději nemluvme. Možná, že má Magda pravdu, dívá-li se na život bezstarostně. Proč jí ostatně vytýkáte, že je lehkomyslná? Pro trochu rozpustilých žertů a veselých písniček?“

	„Ne proto,“ ztlumila Háta důležitě hlas. „Ale Magda koketuje s Radoušem a poblázní-li ho, darmo bude pro ni nešťastný. A aby pomýšlela s Radoušem na vážnou známost, o tom nemůže být ani řeči.“

	„Proč by se i Magda nemohla jednou opravdově zamilovat?“

	„K tomu je moc sobecká. Cožpak neříká skoro denně, že svou svobodu prodá draho? Mluví o sňatku jako o nějakém obchodu, právě jako ty nejšpatnější ženské, co se taky prodávají.“

	„Háto!“ vykřikla Helena. „Pamatujte, že mluvíte o mé sestře! Je snad veselá a nerozumná, ale není špatná. A žertuje-li s Radoušem, co na tom? Nemusí být z každé známosti svatba. Podle vás by nesmělo děvče s mladým mužem ani promluvit, natož zažertovat? S Markem žertuje ostatně taky. A chcete tvrdit, že chce i jeho pobláznit?“

	Háta mlčela, protože by Helena sotva byla spokojena s její odpovědí.

	Magda se opravdu snažila okouzlit Radouše svým půvabem a výmluvností. Byla snad lepší herečkou
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	v životě než na jevišti a dobývala si srdce mužů jen z touhy po úspěchu.

	Když se seznámila s Radoušem, svitlo jí vítězně v očích. Předem byla jista svým novým triumfem.

	„To je tedy můj Adam ve zdejším ráji,“ pomyslila si rozpustile a věnovala mladému adjunktovi svůj nejsvůdnější pohled, přesně nastudovaný před zrcadlem pro líbivé role. Na divadle obyčejně hrdina neodolal a ztratil rozum nebo srdce. Ale Radouš zůstal k tomuto pohledu úplně lhostejný.

	„Je tak nechápavý, nebo nesmělý?“ říkala si Magda.

	Její samolibost byla velice dotčena, když poznala, že poprvé ji její talent zklamal. Marně Radoušovi nadbíhala, marně ho zahrnovala přízní a marně na něho útočila svůdnými pohledy. Pavel byl obrněn proti těmto útokům svou velkou láskou k paní Heleně. Magda svým chováním ho spíše odpuzovala, než aby ho lákala. Protivily se mu její mnohoslibné pohledy, protože dobře tušil, že v nich není upřímnost, ale že jsou jen planou koketérií nudící se krásky. A také mu někdy připomínala jeho první lásku, která měla podobnou povahu.

	A Magda si po dvou týdnech musela přiznat, že se přepočítala ve svých plánech. Radoušovo srdce nemělo patřit k jejím vítězným trofejím (digr v1ew). Tento protivný Adam se zatvrzelou tvrdošíjností odolával svodům moderní Evy.

	Magda skoro zuřila nad svou nečekanou porážkou.

	„Jaký je tu ráj, mám-li se zde nudit bez Adama,“ říkala si mrzutě. „Hned bych odtud ujela, kdybych se nebála sáhodlouhých levit rodičů. Je tu prý jako
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	v ráji, stále o tom slyším, ale i Eva by z takového ráje utekla, když by tam neměla svého Adama. Ten hlupák adjunkt má v těle místo krve syrovátku, nebo není normální. Je tu opravdu krásná zábava!“

	Magda se skutečně začala Na Zalíbené nudit Aby nudu zaplašila, chodívala s Helenou na procházky do lesů. Brávaly s sebou oba psy a chodívaly naproti Markovi, který se přítomností Magdinou velice změnil.

	„To je děvče jako živé stříbro,“ říkával si. „Je na ni radost pohledět!“

	Hleděl na ni věru rád a uvažoval o tom, proč jeho žena není tak živá, veselá a laškovná jako Magda. Začal obě sestry porovnávat a porovnání dopadlo vždy v neprospěch jeho ženy.

	„Kde jsem já, hlupák, měl oči, že jsem si dřív Magdy nevšímal,“ myslil si. „Ta by se mi líbila víc než má věčně unylá, náměsíčná žena!“

	Čím častěji si Marek připomínal značný povahový rozdíl obou sester, tím mocněji byl váben půvaby divoké, nezkrotné a rozpustilé Magdy. Již to, že i zevnějškem se lišila od Heleny, mu ji činilo bližší a žádoucnější.

	Jako by ani sestry nebyly. Teprve nyní vidím, jak jsem prohloupil, že jsem si svůj sňatek s Helenou dobře nerozmyslil. Když jsem ji poznal, zdálo se mi, že nenajdu lepší ženu nad ni. A zatím - jak jsem se v ní zklamal! Za pár týdnů po svatbě bych si přál, abych se s ní mohl rozejít, tak hrozně jsem otrávený jejími limonádově sladkými něžnostmi,“ uvažoval Marek při svých pochůzkách lesem.

	A tu se mu často stalo, že se zastavil v zelenavém
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	přítmí lesa a viděl v myšlenkách dvě tmavé oči, tak omamné a svůdné, že by za nimi šel přes nejhorší překážky. A rudá, vyzývavá ústa se mu smála vstříc a dávala tušit opojnou sladkost svých polibků. Viděl svižné tělo s měkkými pohyby lichotící se kočky, přítulné i nebezpečné zároveň.

	Zhluboka vždy vzdechl, když si uvědomil, že sní o Magdě, a to jako mladý, nezkušený studentík. Pohrdal pak sám sebou a skoro zuřil.

	„Heleně vytýkám její sentimentální sny a sám sním o Magdě a dokonce bych byl pro ni schopen hloupostí.“

	Vytrhl se násilně ze zamyšlení, rázně si umínil, že si Magdy už ani nevšimne, aby nebyl uveden opět v pokušení, ale jakmile povolil uzdu svým myšlenkám, obíraly se opět jen a jen Magdou.

	Zpočátku se těmto myšlenkám bránil. Připomínal si, jak se vysmíval Heleně, když blouznila o lásce, jak jí důrazně řekl, že v lásku nevěří.

	„Láska je falešné pozlátko, jímž si lidé okrášlili vzájemný poměr muže a ženy,“ řekl tehdy své ženě. Tvrdil jí, že všechno horování o lásce je jen výmyslem naivní mládeže a básníků. A co mu Helena tehdy řekla? Že nemá právo vysmívat se citu, který nezná.

	„Předpovídám ti, že i ty jednou v životě poznáš lásku, a pak si vzpomeň na tuto naši rozmluvu,“ připomněl si Marek její slova.

	„Že by měla přece jen pravdu?“ pomyslil si a věru se zachvěl při této myšlence.

	Když se vzpamatoval a trochu se uklidnil, vysmíval se sám sobě a pohrdal sám sebou. Ale jakmile
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	zaslechl Magdin hlas, jakmile zahlédl jen obrysy její štíhlé postavy, byl konec dobrým předsevzetím.

	Konečně se Marek své probuzené vášni přestal bránit. Namlouval si, že je v právu, hledá-li si potěšení a zábavu jinde, když jeho žena se mu zprotivila.

	Je to její vina, že myslím na Magdu a že se mi líbí. Proč se Helena nesnaží, aby se jí povahou podobala? Proč není tak vtipná, zábavná a veselá?“ omlouval sám sebe.

	Začal pak Magdu vyhledávat a byl skoro stále jejím společníkem. Úplně propadl své vášni a nedbal ani hlasu svědomí, ani hlasu rozumu. Jen jediná myšlenka ho ovládala: na Magdu! Jen jediné přání měl: aby Magda byla jeho. Při představách, že by mu patřila, že by směl zvát svým toto svůdné, rozkošné děvče, zatínal zuby do rtu, aby hlasitě nevykřikl.

	„Zblázním se snad pro to děvče,“ říkal si skoro zuřivě. „Vždyť jsem jako nemocný! Ani jíst mi nechutná, ani klidný spánek nemám. Dokonce i v noci se mi o ní zdá. Snad by bylo nejlíp, aby odjela.“

	Ale pomyslil-li Marek vážně na Magdin odjezd, děsil se chvíle, kdy se to stane.

	Nikdo v myslivně o změně, která se s mladým lesním stala, neměl ani tušení. Ani Magda nevěděla, jaké city probudila ve střízlivém, chladném srdci muže své sestry. Marek s ní jednal sice velice lichotivě a laskavě, ale Magda v projevech jeho přízně spatřovala jen příbuzenskou náklonnost.

	Konečně jednoho dne měla poznat pravdu. Helena byla toho dne zaměstnána neodkladnou prací v domácnosti a nemohla jít se sestrou na obvyklou
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	procházku. Navrhla jí, aby si vzala psy a aby šla do lesa sama.

	„Toník je na pasece u lidí. Jdi za ním. Zabloudit nemůžeš a bát se nemusíš. Hajný a adjunkt jsou také v lese a psi by je přivolali, kdyby ti hrozilo nějaké nebezpečí. Ale v našich lesích nepotkáš celý čas ani človíčka. Chodím tam taky sama a nebojím se.“

	Magda neměla mnoho chuti k vycházce. Nerada chodila sama, protože její živá povaha potřebovala mít společníka. Ale doma jí bylo nudno, a tak se k večeru rozhodla, že půjde Markovi naproti.

	Nedošla až na paseku. Potkala švagra hned nedaleko myslivny a chtěla se s ním vrátit zpět.

	Markovi svitlo v očích, když ji uviděl. Touha po ní ho pudila domů a nyní, když se s ní náhle setkal samotnou, div nezajásal radostí.

	„Kde zůstala Helena?“ zeptal se jí s předstíranou lhostejností.

	Magda se pohrdlivě usmála.

	„Spravuje ti punčochy. Máš opravdu vzornou ženu. Stará Háta mě chtěla přemluvit, abych se té užitečné práci také naučila, ale nedala jsem se zlákat Teď se však s tebou vrátím. Bojím se jít sama do lesa.“

	„Proč by ses vracela?“ řekl rychle. „Půjdu na procházku s tebou. Aspoň trochu obejdu revír. Musíš hodně užívat lesních procházek, aby ses u nás zotavila. Škoda, že Na Zalíbené nezůstaneš. Myslivna je hned veselejší a hezčí, co jsi u nás. Až odejdeš, bude nám po tobě smutno.“

	Marek šel po Magdině boku a ta si v duchu řekla, že mu myslivecký oblek dobře sluší.

	Jeho statná postava se jí nyní dokonce líbila. Po
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	svých pražských ctitelích, vychrtlých, vyžilých hejscích, dovedla Magda ocenit mužný zjev Markův.

	„Abych zůstala Na Zalíbené?“ smála se rozpačitě, aby zakryla překvapení nad podivnou řečí svého švagra. „Myslím, že bych tu dlouho nevydržela. Nejsem tak skromná jako Helena.“

	Marek se zasmušil nad touto odpovědí. Vedl Magdu osamělou lesní pěšinou bez určitého cíle. Stačilo mu, že je s ní, a věru si přál, aby se ani vracet nemusel. Propadl opravdu úplně své vášni a trpce pykal za svá skeptická slova o lásce. Přesvědčil se sám na sobě, že existuje cit silnější než rozum i vůle. Posmíval se lásce své ženy a nyní, po tak kratičké době, jeho vlastní srdce poznalo drtivou sílu tohoto citu.

	Magda si hrála se psy a zapomněla již na zvláštní přízvuk předešlých slov svého švagra.

	Kráčela úzkou stezkou před Markem a neměla tušení, že lesní sleduje každý její pohyb s divokým výrazem. Krev mu prudce bušila, až ztrácel rozvahu. Ohnivá vlna vášně ho zalila, že před očima viděl jen rudá kola, ale kráčel kupředu dál za přeludem své vznícené touhy.

	Náhle se Magda zastavila a zvolala: „Nemůžeme dál. Je tu potok. Vrátíme se zpět.“

	„Proč bychom se vraceli? Jsme právě v nejkrásnější části lesa.“

	„Ale jak přejdeme na druhou stranu? Potok je široký a nikde není lávka.“

	„Kousek výš je přechod po kamenech. Přenesu tě na druhou stranu. Co říkáš?“

	Magda se rozpustile zasmála.
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	„Co říkám? Jsem nadšena tvou galantností. Pojď tedy. Na druhém břehu vidím krásné místečko, kde si na chvíli sedneme. Už mě skoro bolí nohy. A pak, musím užít lesního vzduchu do zásoby na celý rok. Za týden odjedu a nevím, jestli mě sem za rok vylákáte. Je tu moc pusto a nuda. Mělo by se u vás říkat Na Samotě, ne Na Zalíbené. Každému se samota nelíbí.“

	„Jen kdybys žila s mužem, kterého bys měla ráda, pak by ti nikdy nebylo smutno po hlučné společnosti,“ řekl Marek stísněným hlasem.

	Dívka pohodila pohrdlivě hlavou.

	„Prosím tě, ty mluvíš už tak šosácky jako Helena. Mně se zdá, že ses do své ženy teprve po svatbě opravdu zamiloval. Dnes je to nevkusné, mít rád svou vlastní ženu.“

	„Magdo, nedráždi mě,“ vybuchl Marek prudce.

	„Řekni mi, proč tak zuříš? Vždyť jsem jenom žertovala. Helena bude mít radost, až jí řeknu, jak ses zlobil pro můj nevinný vtip. Dokazuje to, že ji miluješ. Á, tu jsme už u přechodu přes potok. Ale po této vratké cestě bych nepřešla a k plavání je tu málo vody, ač i bez ní umím na jevišti plavat báječně. Nuže, svěřím ti svůj drahocenný život a svou neméně drahocennou róbu. Dej pozor, ať neupadneš, jinak mi musíš koupit nové šaty. Přišlo by ti to draho, protože nejsem zvyklá na takové laciné hadříky jako Helena.“

	Zdálo se, že Marek Magdino žvatlání vůbec neposlouchá. Byl od ní trochu odvrácen, neboť pokušení se ho zmocnilo tak silně, že se bál hledět do jejích očí. Poslední záblesk rozumu a svědomí kmitl se
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	v jeho myšlenkách. „Vrať se! Uteč! Neodoláš a zničíš život své ženy a svůj. Magda je ti příliš nebezpečná. Až dosud jsi nikdy nejednal nečestně, byl jsi vždy rozumný a silný. Dáváš v této chvíli v sázku vše: svou čest, svou spokojenost a svůj rozum.“

	Proto se Marek odvracel a věru, že chvíli váhal, nemá-li Magdě lhostejným hlasem navrhnout, aby se tedy raději vrátili zpět.

	Ale vtom Magda přiskočila a natáhla k němu paže.

	„Nuže, proč váháš? Snad se nebojíš, že mě neuneseš? Nejsem těžká. Moderní dámy jsou všechny štíhlé.“

	Marek prudce vydechl - a pak náhle uchopil Magdu a zdvihl ji jako pírko. Zamotala se mu hlava, když v náručí ucítil její křehké tělo a když ho Magda uchopila kolem krku nahými pažemi. Její letní róba neměla rukávy, takže Marek na své šíji cítil dotyk jejího těla.

	A to znamenalo pro Marka vydráždění jeho vášně až k nepříčetnosti. Nemyslel už na povinnost k ženě, na svou čest a na své svědomí, nezatížené posud velkou vinou. Přitiskl Magdu k hrudi, až cítil na svém srdci tepot jejího srdce. Přenesl se přes potok a zastavil se na travnatém svahu, kam dopadaly mezi větvemi stromů zlaté paprsky zapadajícího slunce.

	Magda ucítila křečovité sevření ramen Markových a v duchu se divila, proč ji k sobě tak silně tiskne.

	Marek stál už na druhém břehu, ale místo aby postavil Magdu na zem, tiskl ji, div neztratila dech. Pak se sklonil k jejím ústům a začal ji líbat jako beze smyslů. Magda se marně bránila. Než mohla
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	promluvit, umlčel svými polibky její slova.

	„Magdo, Magdo, mám tě rád! Ach, jak tě mám rád!“ mumlal přerývaně, nepouštěje ji z náruče. „Budeš má, musíš být má, nebo shořím vlastním žárem. Budeš má, i kdybych měl pro tebe podstoupit pekelná muka, i kdybys mě přivedla do blázince nebo na šibenici. Chci tě, jako jsem nic na světě ještě nechtěl. Nebraň se, nemluv, neprotestuj. Vím všechno, co mi chceš říci, ale nemohu, nechci být jiný než takový, jakého mne učinila láska k tobě. Proč jsem tě dříve nedovedl správně ocenit! Byl bych tvým sluhou, tvým pokorným otrokem. Nevěřil jsem v lásku a vysmíval jsem se jí. A zatím - teď mě láska přemohla celou svou silou.“

	Magda byla jako omámená naprosto neočekávanými slovy svého švagra. Pod jeho horkými rty pozbývala skoro vědomí. Byla Markovým výbuchem vášně poděšena a překvapena, ale místo aby byla uražená, cítila při své lehkomyslnosti skoro zadostiučinění, že i Na Zalíbené nalezla muže, kterého oslnila a kterého si její krása podmanila tak, že zapomněl pro ni na svou ženu, na svou povinnost a čest - na vše! Že v ráji Na Zalíbené bude jejím „Adamem“ Marek, toho se opravdu ani ve snu nenadála. Znala švagra jako střízlivého, chladného a rozumného muže. A hle! Jak ho láska změnila a co z něho učinila! Magda si ani nemohla vzpomenout, že by jí některý z jejích dosavadních ctitelů tak ohnivě vyznal lásku.

	Když se konečně vymanila z Markových paží, zahrnula ho sice výčitkami, ale její rozhořčení nebylo tak upřímné, jak předstírala. Ješitnost byla v ní silnější než láska k vlastní sestře.
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	„Co by Helena řekla, kdyby tě slyšela? Víš, že tě má velice ráda. Byla by to její smrt. Neopovaž se ještě jednou opakovat svá slova! Budu se snažit, abych na ně zapomněla, jako by nebyla vůbec pronesena, a ty učiň totéž,“ domlouvala Markovi.

	„Zapomenout na dnešní chvíli? Ne, nikdy, nikdy na ni nezapomenu! Proč mi připomínáš Helenu? Nemám ji rád a teprve dnes vidím, že jsem ji nikdy neměl učinit svou ženou. Mé manželství s ní je hrozným omylem. Když jsem se s ní oženil, nevěděl jsem, co je pravá láska. Stačilo mi, že Helena měla vlastnosti, které jsem u své budoucí ženy hledal. Ale po svatbě jsem teprve poznal, jak špatně se my dva k sobě hodíme. Helena má zcela jinou povahu než já. Teď, co znám tebe a co každá má myšlenka patří tobě, je mi Helena úplně lhostejná.“

	„Mlč! Nemluv tak o mé sestře, nebo mě donutíš, abych jí řekla o tvém nerozumném poblouznění,“ pravila Magda přísně.

	„Má láska k tobě není poblouznění,“ odporoval. „Chci se o tebe vážně ucházet. Máš-li mě jen trochu ráda, dám se s Helenou rozvést a potom se s tebou ožením. Sám o tom Heleně řeknu a tvým rodičům taky.“

	Magda se vskutku polekala těmito vážnými slovy. Co by řekla Helena? A co rodiče? Jistě by i ji činili odpovědnou za Markovo jednání.

	„Nesmíš Heleně říct nic!“ vykřikla pobouřeně. „Zbláznil ses? Chceš ji zabít? Rodiče by ti ukázali dveře. A odsuzovali by i mě. A pak, vždyť já tě nemám ráda tak, jak si přeješ. Vidím v tobě příbuzného, a to je vše! Buď tedy rozumný a poslechni
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	mou radu. Oba zapomeneme na to, co se dnes stalo.“

	Marek zbledl a uchopil dívku pevně za ruce.

	„Ne, Magdo, nedovedu už být rozumný! Chci tě a musíš být mou! Nechceš-li být mou ženou, budeš mou milenkou. Nenajdeš nikde na světě oddanějšího a vášnivějšího milence. Budeš-li si přát, zůstanu dál Heleniným mužem, ale jen pod jednou podmínkou: že mě vyslyšíš. Pro tebe jsem schopen všeho, každé oběti i každého činu, snad i zločinu! Vidíš tedy, že nežertuji. Chci tě a nechceš-li být mou ženou, budeš mou milenkou.“

	„A nebudu-li ani tvou ženou, ani tvou milenkou?“ vydechla bojácně Magda. Vášně svého švagra se opravdu hrozila.

	„Pak - pak neručím za sebe,“ zamumlal Marek s pohledem tak výmluvným, že se Magda přímo zděsila. Pochopila, že tentokrát se setkala s citem vášnivějším, než si přála. Lekala se jej, ale lichotil její samolibosti. Ale vzpomínka na sestru varovně se už ozvala v její mysli.

	„Vyslyšíš mě, Magdo?“ doléhal náruživě se chvějícím hlasem Marek. „Dnes večer, až všechno usne, přijdu do tvého pokoje. Nech odemknuté dveře. Neodmítej mne, nebo se stane neštěstí. Raději tě zabiju, než bych se dal od tebe odmrštit. Mám tě tolik, tolik rád! Budu tvým otrokem, vyslyšíš-li mě.“

	„A na Helenu nemyslíš?“ odmítala již chabě. „Spáchali bychom na ní zločin.“

	„Láska není zločinem,“ zvolal prudce Marek a uchopil Magdu opět do náruče. „Kvůli tobě dovedu žít dál vedle Heleny. Ale jen tehdy, budeš-li
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	mou! Odmítneš-li mě, zabiju sebe i tebe!“

	Přitiskl ji opět k sobě a žhavě ji líbal.

	A pod žárem těchto polibků zapomněla Magda na všechny výčitky svědomí. Dokonce si namlouvala, že ochrání Helenino manželství, vyslyší-li Marka. Vždyť jinak by od své ženy odešel a nehrozí jistě planě. Helena by byla nešťastná a pravděpodobně i ona, Magda, by byla ohrožena, neboť Marek by byl věru schopen ji zabít, když ho odmítne. Jak ji má rád! A jak mu sluší jeho prudké vzrušení! Oči mu hned hoří jako dravci, hned jsou prosebné a něžné jako oči dítěte.

	„Pusť mě! Žádáš na mně něco hrozného. Aspoň mi dopřej čas, abych si mohla vše rozmyslet. Bojím se tě.“

	Marek rázem uvolnil sevření svých paží a poslušně odstoupil.

	„Dobře. Dám ti čas na rozmyšlenou do zítřka do večera. Najdu-li zítra v noci dveře tvého pokoje otevřené, nemusíš se mne bát. Ale nestane-li se tak, potom - potom si sama přičti všechny tragické následky. A teď tedy pojď. Vrátíme se zpět. Stmívá se a začíná být chladno. Jsi lehce oblečená, mohla bys nastydnout.“

	„Kudy půjdeme zpět?“ zakoktala Magda. „Zas přes potok? Měli jsme tedy raději hned zůstat na druhém břehu!“

	Marek neodpovídal. Skoro si chvílemi myslil totéž - že měli zůstat na druhém břehu. Byl by se vyhnul hroznému pokušení. Teď zašel tak daleko, že nemůže zpět.

	„Ale já nechci zpět!“ myslil si umíněně.
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	Magda spěchala rychle napřed a chtěla po kamenech přejít přes potok sama, bez Markovy pomoci.

	Ale sotva stoupla na první, silně se viklající kámen, zapotácela se a byla by jistě upadla do vody, kdyby ji Marek včas nezachytil.

	„Darmo mi utíkáš, Magdo. Všude tě dostihnu.“

	Přenesl ji přes potok a než ji zase postavil na zem, nezdržel se, aby ji opět nezlíbal. A Magda se jeho polibkům už nebránila.

	„Zítra!“ řekl jediné slovo, když přestupovali práh myslivny Na Zalíbené.

	Magda se otřásla náhlým pocitem chladu. Bez odpovědi spěchala přímo do jídelny a Marek šel jako omámený za ní.

	„To je dost, že už jdete, tuláci,“ vítala je Helena s úsměvem. „Kde jste byli tak dlouho?“

	Magda se poprvé v životě bála podívat do čistých, důvěřivých očí své sestry. Pocit studu jí v tom bránil. Po chvíli se však uklidnila. Vinen je pouze Marek. A zítra... Zítra by měla raději odjet, než se večer Marek vrátí z lesa. Po čase by se jistě vzpamatoval.

	Ale když se Magda ráno probudila, nemyslela na odjezd. Celý den se Markovi sice vyhýbala, ale byla neklidná a vzrušená.

	Když po večeři prohlásila, že ji bolí hlava a že půjde dříve spát, měla opravdu v úmyslu zamknout se a hned ulehnout. Ale Marek na ni při odchodu pohlédl tak výmluvně, že jí tento pohled až otřásl. Zapomněla na bolení hlavy, zapomněla na rodiče i na štěstí své ubohé sestry a viděla stále jen jeho žhavý, prosící i vyhrožující pohled. Co se s ní děje? Má ho ráda? Při této myšlence se pohrdlivě usmála.
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	„Ráda? Ráda ho nemám, aspoň ne tak, jak on by si přál. Ale je zajímavý, silný a statný a líbí se mi. Je zcela jiný než moji dosavadní zbožňovatelé. Musím s ním však jednat velice opatrně, je opravdu nebezpečný.“

	Pomalu plynula hodina za hodinou, ale Magda nepomýšlela na spánek. Divoké, neklidné myšlenky se honily její hlavou.

	A když se před půlnocí Marek s tlukoucím srdcem kradl k jejímu pokoji a se strachem i s horoucí nadějí sahal na kliku dveří - byly pootevřené...

	 

	 

	V měsíci srpnu, právě když Magda byla Na Zalíbené, léčil se Václav Kolda v Karlových Varech. Nezvěstnost Jarkova působila neblaze na jeho zdraví. Paní Ema s přehnanou starostlivostí naléhala, aby se včas léčil, a přijala věru radostně radu mužova lékaře, který Koldovi lázně doporučil. Těšila se na pobyt ve světoznámých lázních, kde se bude pohybovat v nejlepší společnosti. V Borku byla nuda a Kolda nerad cestoval a nemiloval hlučné společnosti. V duchu na to žehrala, že si po jeho boku neužije vůbec zábavy. K čemu měla drahé šperky a toalety, když ji nemá kdo obdivovat a když jí nemá kdo závidět?

	V Karlových Varech se brzy ocitla v nejživějším víru společenského života. Kolda s trpkostí v duši sledoval její žhavou touhu po zábavě a po různých požitcích. Paní Ema zapomněla na všechnu přetvářku a v novém, jí tak příjemném prostředí ožila jako ryba ve vodě. Kolda si uvědomoval, jak byl pošetilý, že věřil v její lásku. Nemá ho ráda a nikdy ho ráda
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	neměla. Či by mohla tak vesele tančit a celé noci se bavit, kdyby k němu měla jen trochu citu? Nechybí ani při jediné zábavě, kouří, tančí, hraje hazardní hry o velké peníze a zapomíná, že její muž sem přijel, aby se tu léčil, ne aby se bavil. Objevoval se s ní ve společnosti sice jen zřídka, ale i to stačilo, aby poznal tyto nové, nepěkné stránky její povahy.

	„A kvůli této ženě jsi zapomínal na svého jediného syna,“ vyčítalo mu svědomí. „Jen pro ni jsi ho zanedbával a nechal jsi ho mezi cizími lidmi, když mohl po ukončení studií být tvým pomocníkem a zástupcem v závodě. Nemůžeš se tedy divit, že on zapomněl na tebe.“ A s hrůzou přemýšlel dál: „Zapomněl jen, nebo se mu přihodilo neštěstí?“ Myšlenka, že Jaroslav snad už nežije, že zemřel kdesi v cizině, byla pro Koldu tak strašná, že při ní cítil skutečná muka.

	Jeho zdravotní stav se svědomitým léčením sice zlepšil, chutnalo mu opět jíst a klidněji spal, ale duševní rozháranost ho trýznila stále nesnesitelněji. Stýskalo se mu už také po jeho milých lesích, kde jedině se uklidnil.

	Zato paní Ema se na návrat do Borku netěšila a stále důtklivěji radila svému „drahému mužíčkovi“, aby ještě měsíc zůstal v lázních.

	„Nejsi ještě úplně uzdraven. Zotavíš se tu a budeš silný a zdravý jako dřív,“ domlouvala mu sladce, když jí řekl, že za dva dny odjedou.

	„Máš o mé zdraví najednou zbytečně velkou starost,“ odbyl ji ironicky.

	„Vždycky jsem přece s tebou cítila,“ bránila se paní Ema. „Proč tedy o mé starostlivosti mluvíš tak posměšně? Nezasloužím si to!“
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	„Ano, vždycky jsi byla pečlivou ženou,“ přisvědčil ji s úsměškem. „Teď máš taky na mysli pouze mé blaho a vůbec nemyslíš na to, že bys ještě jeden měsíc se tu dobře bavila, viď? Jsi velice obětavá, opravdu.“

	Sladký úsměv na rtech paní Emy rychle pohasl. Zarděla se tajeným vztekem.

	„Snad bys mi nevyčítal trochu zábavy? V Borku žijeme jako poustevníci. Proč tedy se divíš, že chci trochu užít společnosti, když je k tomu příležitost?“

	„Byly doby, kdy se ti Borek líbil. A hlavně můj závod se ti zamlouval, že ano? Nechápu, že se ti tam teď nelíbí.“

	Ostrý sarkasmus Koldových slov paní Emu úplně rozzuřil. Zatajila však svůj vztek a předstírala, že nechápe pravý smysl mužovy řeči.

	„Musí se mi líbit všude, kde se líbí tobě,“ prohlásila pak unyle.

	S hroznou zuřivostí si musela doznat, že Kolda už prohlédl její pravou povahu.

	„Kdyby se vrátil Jarka, je Kolda schopen odbýt mě nepatrnou almužnou. Jaký prospěch pak budu mít z toho, že jsem si vzala muže z nejlepších společenských kruhů? Mluví se mnou jako s podřízenou osobou a vidí ve mně stále spíše hospodyni než svou ženu.“

	Za dva dny odjížděli manželé Koldovi z Karlových Varů domů. Paní Ema nezvítězila a byla nucena podřídit se vůli svého muže.

	Sotva doma Kolda vyřídil nejnutnější záležitosti obchodní, předal správu závodů opět svému řediteli Machkovi a odjel Na Zalíbenou.
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	Paní Helena ho srdečně vítala a s potěšením mu blahopřála, že se v lázních vskutku zotavil.

	„Škoda, že jste nepřijel dřív, pane továrníku,“ litovala Helena. „Byla bych vám tak ráda představila svoji sestru.“

	„Měla jste zde sestřičku?“ usmál se Kolda. Je-li vám podobná, pak bych ji opravdu rád poznal! Nu, snad vás zase brzo navštíví.“

	„Pochybuji, že to bude brzo. Magda je herečka a touží víc po hlučném městě než po samotě, jakou je Zalíbená.“

	„Ale snad bude trochu toužit i po své sestře, nemyslíte? Řekl bych, že vás má jistě hodně ráda.“

	„Ano, má mě ráda. Jinak by ani neobětovala své divadelní prázdniny.“

	Kolda se jako obyčejně v myslivně mnoho nezdržel. Chodil celé dny po lese a vycházel i za měsíčných nocí. Někdy s sebou brával Radouše, ale většinou chodíval sám. Lesní ticho působilo blahodárně na jeho nervy. Jen nerad se vracel do Borku, kde se stále víc nudila jeho žena, které se Na Zalíbené vůbec nelíbilo. Paní Ema nemohla pochopit, co tam jejího muže tak láká. Při své nízké duševní úrovni myslela dokonce, že mladá žena lesního Marka.

	„Rozhořel se kdysi pro tebe a teď se tě nabažil. Právě tak by se nyní mohl rozhořet pro jinou,“ myslela si. Vymýšlela už, co by učinila, kdyby svého muže přistihla při nevěře. Dala by se s ním rozvést, ale samozřejmě by si diktovala podmínky. Dala by si dobře zaplatit a pak by měla otevřenou cestu do světa. Bylo by jí líp, než zde ve stálé samotě. Myšlenky paní Emy dospěly konečně tak
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	daleko, že si téměř přála, aby její podezření bylo pravdivé.

	Byla jednoho dne zase sama doma, neboť její muž odjel hned ráno Na Zalíbenou a řekl jí, že se vrátí až koncem týdne.

	„Měla bych jet za ním a přesvědčit se, zdali mě neklame. Ale jak ho usvědčím? Je jistě opatrný a ona také.“

	Rozebírala od rána tyto úvahy a stále se nemohla rozhodnout, má-li Na Zalíbenou jet Konečně nahlédla, že by její cesta byla asi zbytečná.

	„Musela bych tam přijít tajně, aby nic nevěděli, a to se dá těžko provést.“

	Strašlivě se však nudila. Sáhla po knize, ale hned ji zas zlostně odhodila.

	„Kdyby přišla aspoň nějaká návštěva,“ myslila si toužebně. Ale hned si řekla nevrle: „Kdo by sem chodil, do takového zapadlého kouta!“

	Po cestě právě přicházel zřízenec Koldova závodu s poštovním vakem.

	„Snad má pro mě dopisy,“ napadlo ji a rychle spěchala dolů.

	„Máte pro mne něco?“ tázala se povýšeným hlasem, jak byla zvyklá mluvit se služebnictvem od té doby, co sama přestala být služebnou.

	„Ano, milostivá paní, je zde dopis pro vás,“ přisvědčil uctivě tovární poslíček. „Ale adresa zní na paní Emu Hanušovou. Je to však dopis pro vás, že ano?“

	„Ovšem!“ přisvědčila krátce paní Ema a sáhla po dopisu. Pohlédla na razítko a smrtelně zbledla. Její hrdá, vzpřímená postava se náhle sehnula jako pod
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	těžkou ranou. Sluha naštěstí hned odešel a nepovšiml si toho.

	„Co se stalo? Bože můj, co se stalo?“ sténala. „Kdo mě zradil? Ti darebáci zrušili svůj slib. Ale jak mě našli?“

	Paní Ema se konečně vzpamatovala tak dalece, že byla schopna dojít do svého pokoje. Zamkla za sebou a teprve pak se odvážila otevřít dopis, jehož už jenom razítko „Plzeň“ ji poděsilo. Snažila se uklidnit. Plzeň je velká. Snad jde jen o bezvýznamný dopis.

	„Nikdo jiný tě v Plzni však nezná, jen dva lidé,“ pomyslila si s hrůzou.

	Rychle roztrhla obálku.

	„Ona! Tedy přece! Co si nyní počnu? Co si jen počnu?“

	 

	{Má nejdražší, vroucně milovaná, neznámá maminko!

	Nemohu za to, má drahá mamičko, že proti Tvé vůli i proti Tvému vlastnímu přání Ti píši. Musím Ti psát, protože tolik toužím po tom, poznat Tě a zlíbat, že se marně tomu bráním. Moji pěstouni oba zemřeli a po jejich smrti jsem našla v pozůstalosti doklady, že jsem byla pouze jejich adoptovanou dcerou, pravou mou matkou že jsi Ty. Slíbili Ti, že Tvé tajemství nikdy neprozradí, ale osud chtěl, maminko drahá, abych zvěděla pravdu. Oni, moji pěstouni, Tě nezradili, mamičko. Vzali Tvé tajemství s sebou do hrobu a nikdy ani slovem se nezmínili, že nejsou moji praví rodiče. Maminka zemřela dřív, tatínek ji dlouho nepřežil. Umřel náhle a jen tím se stalo, že jsem dostala do rukou několik Tvých dopisů}
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	{a úřední listiny o svém pravém původu.

	Pourovi, jejichž jméno nyní nesu, byli na mě vždy velice hodní Měli mne rádi jako vlastní dceru. Nebyli příliš zámožní, tatínek za války se dokonce zadlužil, ale dali mi dobré vychování, vystudovala jsem gymnázium a jsem nyní u zdejšího advokáta zaměstnána jako písařka. Plat nemám velký, ale mým skromným potřebám stačí.

	Od smrti svých pěstounů se však cítím na světě opuštěná. Nesmíš mi tudíž zazlívat, že po Tobě tolik toužím a že si vroucně přeji Tě poznat. Nikomu jsem neřekla o svém tajemství. Každý, kdo mne zná, je přesvědčen, že jsem byla dcerou Pourových a že jsem nyní sirotkem. Jen já vím, že tomu tak není, že bych nebyla na světě opuštěná a sama, kdybych se směla hlásit k Tobě, má maminko.

	Trvalo to skoro půl roku, než jsem vypátrala Tvou nynější adresu a nevím, dojde-li vůbec tento dopis do Tvých rukou, protože už můžeš být opět jinde. Ale dostaneš-li můj dopis, mamičko, neodmítej mne od sebe. Mám dnes na světě jen Tebe a po tolika letech nemusíš se snad už bát lidských předsudků a můžeš se ke mně přihlásit jako má pravá matka. Tvůj muž Tomáš Hanuš už dávno zemřel. Koho by ses tedy teď obávala? Nikomu se nyní nemusíš bát prozradit své mateřství. Jsi samostatná a jen sobě odpovědná za své skutky. Nikdo nemá právo Tě odsoudit, že ses v devatenácti letech stala matkou nemanželského dítěte. Neohlížej se tudíž, mamičko drahá, na úsudek lhostejných lidí a dovol mi, abych se k Tobě směla hlásit.

	Žiješ u továrníka Koldy v podřízeném postavení}
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	{hospodyně - snad lepší služky. Přála bych si, aby ses tohoto místa vzdala a šla ke mně. Nemám velký plat, ale při skromných požadavcích by stačil pro nás obě. Mám slíbený po Novém roce přídavek, pak by nám můj plat stačil úplně.

	Rozmysli si můj návrh a brzo mi napiš, jak ses rozhodla. Kdybys nebyla tak daleko a kdybych měla jistotu, že Tě v Borku zastihnu, rozjela bych se nejraději k Tobě.

	S netrpělivostí a s touhou budu čekat Tvůj milý dopis. Piš brzy a nehněvej se na mě.

	Vroucně Tě líbá

	Tvá upřímná dcera Hana}

	 

	Paní Ema nemohla odtrhnout oči od dopisu, jehož každý řádek dýchal touhou po neznámé matce a láskou k ní.

	Hrdá, chladná a krajně sobecká žena cítila v té chvíli, že v ní promluvil hlas plný něhy a lásky. Její tvrdé srdce se zachvělo dosud nepoznaným citem.

	„Tvá dcera ti píše! Hlásí se k tobě, ač jsi ji dala cizím lidem jako nepohodlné břemeno, které ti překáželo. Má tě ráda a je pro tebe schopna i oběti. Zasloužíš si její lásku? Lekla ses, když sis pomyslila, že je to dopis od ní. Dávno jsi na ni zapomněla, nestarala ses ani, jak žije a žije-li vůbec. Kolikrát tě napadlo, že možná umřela, a bylo ti to lhostejné. A ona zatím vyrostla, cizí lidé o ni pečovali a dobře ji vychovali. Jistě lépe, než bys ji vychovala ty. Je hodná, upřímná a obětavá. Je lepší než ty.“

	Dávno uspané svědomí paní Emy se náhle probudilo
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	a jeho hlas jí nyní přiváděl na mysl její velkou vinu.

	Ema Čapková vyrostla v malém městě v západních Čechách jako dcera vojenského šikovatele. Matka jí zemřela, když jí bylo čtrnáct, a mladé, divoké děvče žilo po její smrti jen s otcem, který se o ni příliš nestaral a nechal jí naprostou volnost. Ema této volnosti nadužívala plnou měrou. Byla nezkrotná a rozpustilá jako nejhorší uličník. Přátelila se také více s kluky než s děvčaty a často se s nimi servala až do krve. Když na ni přicházely pak žaloby, její otec se tomu jen smál.

	„Holka má čerta v těle,“ říkal skoro hrdě, „škoda, že se nenarodila jako kluk. Byl by z ní kurážný voják.“

	A Ema rostla, stávala se z ní hezká dívka, ale její chování se nezměnilo. Byla stále stejně divoká a dovedla si zahrávat s několika ctiteli najednou jako nejzkušenější koketa. Líbila se mužům, dovedla dráždit jejich smysly a ve skutečnosti nebyla tak nepřístupná, jak předstírala. A tak se stalo, že v devatenácti letech se měla stát matkou dítěte, jehož pravého otce ani neznala.

	I při své hrozné lehkomyslnosti se zděsila, když uhodla, co se s ní stalo. Zvážněla, neboť ji pronásledovala jediná myšlenka: jak zatajit svou hanbu před lidmi a hlavně před otcem.

	Jednoho dne, když už se začínala obávat, aby její tajemství nebylo prozrazeno, četla v novinách inzerát bezdětných manželů, kteří si přáli adoptovat dítě svobodné, zdravé matky.

	Rychle se rozhodla. Napsala na udanou značku
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	dopis, v němž vylíčila svou zoufalou situaci.

	„Dám vám své dítě, až se narodí, a navždy se ho zřeknu, ale jen pod jednou podmínkou: když vše zachováte v tajnosti a když mě u sebe necháte asi tři čtyři měsíce, aby zde neměl nikdo tušení, co se se mnou stalo.“

	Odpověď na dopis přišla brzy. Manželé Pourovi z Plzně přistoupili na její podmínky a psali jí, aby brzy přijela. O všechno potřebné že se postarají a zaručili jí, že o jejím tajemství navždy pomlčí. Je i jejich přáním, aby adoptované dítě se nedozvědělo, že nejsou jeho skutečnými rodiči. Spíše k nim přilne a bude spokojenější a klidnější. A oni budou taky rádi, nebudou-li muset mít obavy, že by se k jejich adoptovanému dítěti někdy hlásili jeho praví rodiče.

	Ema byla s dopisem úplně spokojena. Namluvila otci, že by se ráda naučila správnému vedení domácnosti a lepšímu vaření, aby jí tedy dovolil přijmout místo „paní k ruce“ někde ve větším městě.

	Čapek byl šťastný, že dcera „zmoudřela“, a dal své svolení. V týdnu odjela Ema do Plzně k manželům Pourovým, kteří měli z jejího příjezdu velkou radost. Pour byl vyšším státním úředníkem a žil se svou ženou v lásce, ač od jejich sňatku už uplynulo skoro dvacet let. Jediný stín kalil jejich spokojené manželství: že zůstali bezdětní. Proto se rozhodli, že přijmou za vlastní dítě, ke kterému se nikdo nebude hlásit. Dopis Emy Čapkové vyhovoval jejich podmínkám. Paní Pourová sice nechápala ve svém dobrém srdci, že se matka může tak lehce a navždy zříci svého dítěte, ale její muž ji ujistil, že je tak líp pro ně i pro dítě.
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	Ema u nich zůstala půl roku a v té době dala život zdravému, hezkému děvčátku. Poutoví si přáli, aby u nich zůstala, pokud jí dítě bude potřebovat, ale v Emě se už zase ozvala její divoká krev a touha po nevázaném životě v rodném městě. Manželé Pourovi se jí museli zaručit svou mlčenlivostí a Ema s lehkým srdcem opouštěla Plzeň. Na svou malou Haničku vzpomínala jen jako na „nepříjemné dobrodružství“. Necítila k ní lásku a byla ráda, že tak lehce a navždy se jí zbavila. Neviděla v ní nejcennější dar, jaký vkládá život do náruče ženy. Malé děvčátko jí bylo břemenem, ne požehnáním. Překáželo by jí v honbě za novými požitky, které pro ni měly věru větší cenu než její dítě.

	Ochotně a navždy se zřekla svého dítěte a dala je cizím lidem bez nejmenšího záchvěvu lítosti. Od jednoho svého milence dostala zlatý náramek, jenž byl jediným jejím klenotem. Nosila jej stále při sobě, aby se jí neztratil, a kdyby jí někdo řekl, aby mu tento šperk dala, vysmála by se mu a nerozloučila by se jistě s touto vzácnou ozdobou. Ale její dítě?! Nemělo pro ni ani tolik ceny jako ten náramek. Ve své lehkomyslnosti netušila, že se dobrovolně zříká největšího pokladu světa, zříká-li se svého vlastního dítěte. Ema si ani neuvědomila, že ve svém bezmezném egoismu klesla na nejnižší stupeň, kam lidský tvor může padnout. Vždyť i zvíře zuřivě brání svá mláďata proti každému nebezpečí. Nedá si je dobrovolně vzít, a když člověk vezme samici její mládě, truchlí pro ně jako rozumný tvor. Jen mezi lidskými matkami, které patří mezi „pány a vládce přírody“, naleznou se nejšpatnější matky, neznající mateřskou
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	lásku a cenící pohodlí výš než život dítěte. Jen mezi lidmi jsou matky, zabíjející své děti - aby jim nepřekážely!

	Život malé Haničky snad opravdu zachránila jen ta okolnost, že Ema pro ni našla bezpečný útulek. Jinak by se ve svém sobectví jistě tehdy nebála ani zločinu...

	Zbavila se však lehce svého dítěte, zabezpečila se před prozrazením a domů se vrátila veselá a s dychtivou touhou po nových dobrodružstvích.

	„Příště budu opatrnější,“ to bylo jediné mravní poučení, které si Ema z Plzně od kolébky svého dítěte přinesla.

	Žila pak stejným životem jako dřív. Měla celou řadu milenců, až se konečně mezi těmito chvilkovými nápadníky vyskytl jeden, který se do Emy zamiloval vážně a opravdově. Byl to setník Tomáš Hanuš, jenž měl za dva roky jít do penze. Sloužil na vojně „od píky“, byl vždycky rozumně a skromně živ, takže si ušetřil proti všem pravidlům o důstojnických dluzích i malé jmění. Byl starý mládenec a neměl čas starat se příliš o ženy.

	Jednou si však blíže povšiml Emy Čapkové, ta oplatila jeho lichotivý pohled pohledem tak ohnivým, že stárnoucímu pánovi se rozbušilo srdce, a známost byla zahájena. Ema si s Hanušem zahrávala stejně jako s druhými svými ctiteli, ale při tom si hrála na vtělenou nevinnost. Odmítala ho, nedovolila mu ani, aby ji vzal za ruku, a tvrdila, že jen její zákonitý muž ji smí poprvé políbit.

	Hanuš ve své pošetilé zaslepenosti věřil více Emě než svým nejlepším přátelům, kteří ho před ní 
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	varovali. Ema s ním obratně hrála svou dobře vypočítanou hru a docílila konečně, že požádal o její ruku. Protože vojenské velitelství odpíralo dát k tomuto sňatku svolení, zažádal si Hanuš o penzijní arch a Emu si vzal přece. Přísahala mu před svatbou, že všechny řeči šířené o ní jsou pomluvy, zaříkala se, že jen ze závisti k její kráse ji hlavně ženy vždy osočovaly - a Hanuš jí uvěřil.

	Ještě před svatbou napsala Ema manželům Pourovým dopis, kterým je znovu zapřísahala, aby její tajemství nikdy nezradili, jinak že by byl její muž schopen ji od sebe vyhnat.

	Ani jediným slovem se tehdy nezeptala po svém dítěti. Nezáleželo jí na tom, je-li zdravé a jak se mu daří. Jen na sebe myslila, na své zaopatření a na to, aby se stala ženou důstojníka.

	Pourovi jí tehdy opět opakovali svůj slib. Poslala jim pak oznámení svého sňatku, oni jí blahopřáli a tím skončily všechny jejich styky.

	Ani po celý čas svého manželství s Hanušem se Ema nestarala, co se stalo s jejím dítětem. Ani po smrti svého muže si na Hanu nevzpomněla. Nastaly jí starosti o vlastní existenci. Otec jí dávno předtím zemřel a penze po muži byla malá, takže nestačila jejím požadavkům. Mužovo jmění spotřebovala paní Ema ještě za jeho života.

	Hledala si tedy zaměstnání, ale stále nenacházela něco vhodného pro vdovu po „vysokém vojenském hodnostáři“, jak se označovala ve svých nabídkách. Až konečně u Koldy našla, co hledala. Zaměstnání, nový domov a konečně nového manžela, velmi zámožného a všeobecně váženého.

	71$

	 

	Zvykla si už hrát roli vznešené dámy, zpyšněla svým blahobytem a jen nerada vzpomínala na svou pestrou minulost.

	A nyní se náhle tato minulost hlásí nejhroznějším způsobem, jaký si kdy paní Ema mohla představit.

	Co by řekl Kolda, kdyby se tu Hana objevila a prozradila tajemství své matky? Tehdy, když Jaroslav našel otcovu hospodyni v ložnici své matky a pohněván prchl z domova, sehrála paní Ema před Koldou dojemnou scénu zkompromitované ženy, ubohé oběti své lásky. Jak by Kolda přijal nyní zprávu, že jeho žena už svému prvnímu muži zatajila své nelegitimní mateřství? Co by řekl, kdyby věděl, že si vzal ženu, která ani nezná pravého otce svého nemanželského dítěte?

	Kolda je hrdý na čest svého jména a byl by schopen svou ženu vyhnat, až by se dozvěděl o její nepěkné minulosti.

	Paní Ema strnule seděla nad dopisem své dcery a stále se nemohla rozhodnout, co si má počít.

	Haně vůbec neodepsat? Pošetilé děvče je však schopno přijet sem osobně a pak by bylo rázem vše odhaleno.

	A psát jí? Co má vlastně psát? Že si nepřeje svou dceru poznat? Že se k Haně nesmí hlásit, protože by tím ohrozila své manželství?

	Tato myšlenka se zdála paní Emě nejvhodnější. Její dcera je naštěstí tak málo podobná své matce, není sobecká a zištná. Pro matčin klid a pro matčino štěstí jistě bude schopna oběti a sebezapření. Zachová matčino tajemství, když jí paní Ema napíše, že na tom závisí její budoucnost.
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	Paní Ema ještě několikrát četla dopis své dcery a její srdce opět pocítilo onen zvláštní záchvěv něžnosti a podivné touhy.

	Jak asi vypadá její Hana? Když se narodila, měla světlé vlásky a hnědá očka, svítící jako dva drahokamy. Je jí teď skoro devatenáct, je tedy právě v tom věku, jako byla ona sama, když se stala její matkou.

	„Přece jen bych ji ráda poznala,“ vzdychla paní Ema. Ani její sobecké srdce nemohlo odolat pocitu touhy a lásky, když si uvědomila, že kdesi žije její vlastní dcera, krev její krve, část jí samé.

	„Moje dcera!“ řekla si polohlasně. Jak podivně, nezvykle zněla jí tato dvě slova. Snad proto, že nikdy na ni nemyslela a nikdy se o ni nestarala. Dala ji přece manželům Pourovým, není tedy Hana její, ale Pourových. I jméno jejich nese.

	„A přece je tvou dcerou! Cítíš to a marně chceš tento cit zapřít,“ ozvalo se důtklivě svědomí paní Emy. „Hlas krve je tak mocný, že se nedá umlčet.“

	Snad poprvé od dětských let se upřímně rozplakala. Nyní, když světských radostí užila až do přesycení, když v duchu se jí zjevovalo nedaleké stáří, ozvalo se v jejím svědomí důrazněji vědomí její velké viny.

	Osud ji potrestal za její hřích a nedal jí po Haně jiné děti. Až Kolda zemře, zůstane na světě úplně opuštěná. Ve stáří nebude mít kolem sebe jedinou upřímnou bytost, bude osamělá, bez příbuzných a bez přátel. V tomto vážném okamžiku nemyslela už na rozvod s Koldou a na veselý život v hlučné, velkoměstské společnosti. Pochopila nad dopisem své dcery, že i nejveselejší společnost nedovede nahradit upřímné srdce vlastního dítěte.
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	„Neměla bych ji odmítat. Měla bych si vážit její lásky a její obětavosti,“ uvažovala nerozhodně. Ozvala se tedy konečně i v jejím srdci pozdní mateřská láska, ale ani tato nebyla dosti silná, aby úplně přemohla její sobectví.

	Láska k vlastní osobě byla u ní stále mnohem silnější než láska mateřská. Obětovat bezstarostný život po boku bohatého továrníka a živořit snad kdesi v bídě se svou dcerou - ne, tak daleko nesahala mateřská láska paní Emy! Líbilo by se jí mít někoho, kdo by rozjasnil její stáří, až zůstane někdy na světě sama, chtěla by mít u sebe věrnou, oddanou duši, ale sama nechtěla se pro svou dceru zříci svého pohodlného bydla. Od Hany už nyní vyžadovala obětavost a lásku, ale že by bylo její povinností i dceři, tak dlouho zanedbávané, projevit stejnou lásku a stejnou obětavost, na to paní Ema ve svém egoismu ani nepomyslila.

	Až do pozdního večera přemýšlela, jak se má zachovat, až konečně přišla na „báječný“ nápad.

	Povolá Hanu do Borku k sobě - jako svou společnici! Kolda jí už několikrát řekl, aby si opatřila společnici, když mu vyčítala, že ji zanedbává svými návštěvami Na Zalíbené. Nebude mu tedy nápadné, že jeho žena si opravdu našla placenou společnici.

	Hana ovšem nikomu nesmí prozradit pravdu. Matčina existence by tím byla ohrožena, kdyby se k ní otevřeně hlásila. Musí jí stačit, že bude žít stále se svou pravou matkou a že jí smí jednou dosloužit k smrtí. Za to bude pak její dědičkou.

	Svůj úmysl paní Ema hned splnila. Napsala Haně dlouhý dopis, v němž svůj egoismus opatrně halila
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	do vybraných slov, přetékajících láskou a něhou.

	„Nikdy jsem na Tebe, mé drahé dítě, nepřestala myslet. Jen proto jsem se chtěla finančně dobře zaopatřit, abys Ty po mně jednou mohla zdědit slušný majetek. Mám svého nynějšího muže ráda a nesmím mu říci o Tobě, protože by mne jistě zavrhl. Proto musíš naše tajemství dál chránit před každým. Přijeď však, toužím po Tobě a těším se na Tebe. Budeme stále spolu a nikdo nás nerozloučí, dovedeš-li být mlčenlivá.“

	Tímto způsobem byl psán celý dopis paní Emy.

	Odpověď zněla přesně tak, jak očekávala. Hana byla naprosto okouzlena krásným dopisem své drahé mamičky a slíbila jí, že je ochotna splnit každé její přání a přinést jí tu nejtěžší oběť. Dala výpověď, ač její zaměstnavatel jí chtěl zvýšit plat, aby neodcházela. Uspořádá všechny své záležitosti a asi za šest týdnů přijede.

	„Těším se na Tebe tak velice, maminko, že bych nejraději jela hned. Ale cesta by stála mnoho peněz a já chci hodně šetřit, abych Ti nikdy nebyla na obtíž. Musela bych jet zase sem zpět, protože nesmím odejít bez dodržení výpovědní lhůty. Budu počítat dny až do významné chvíle našeho shledání, maminko drahá. A pak - pak zůstanu stále u Tebe. Jaké štěstí mne čeká, že smím být s Tebou! Plakala jsem nad Tvým dopisem radostí a štěstím, mamičko.“

	Dopis dceřin byl právě tak upřímný jako matčin byl - neupřímný.

	 

	 

	Lesní Marek se od Magdina odjezdu velice změnil.
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	Ke své ženě nebyl sice nikdy příliš něžný, ale přece jen aspoň před cizími svědky hleděl zachovat meze slušnosti. Od té doby však, co Magda zase odjela do Prahy, netajil se už Marek své ženě svou zřejmou nenávistí, urážel ji a posmíval se jí i před služebnými a před Radoušem, jehož každé zlé Markovo slovo uráželo snad víc než paní Helenu.

	Markova vášeň k Magdě se nikterak nezmírnila, ale ještě vystupňovala. Lehkomyslná dívka stále samu sebe omlouvala tím, že se bojí Marka a jeho hrozeb, a udržovala s ním hříšné styky po celý čas, než odjela do Prahy. Důvěřivé oči paní Heleny nebyly tak bystrozraké, aby odhalily tolik špatnosti u bytostí jí na světě nejdražších a nejbližších.

	Magda po svém prvním hříchu sice nahlédla hroznou špatnost svého skutku, ale tímto skutkem právě propadla úplně do moci Markovy. Vyhrožoval jí, že Heleně a rodičům prozradí pravdu, nebude-li mu po vůli, a lehkomyslná dívka místo pokání a smíření své viny zapadala do kalu hříšné vášně víc a více. Marek jí nebyl tak zcela lhostejný, jak si namlouvala. Jako Evu lákalo zapovězené ovoce, tak Magdu v ráji Na Zalíbené lákala vášeň Markova, hlavně proto, že byla hříšná a nečestná. Utajování tohoto nepěkného poměru ji příjemně vzrušovalo. Netrpěla už dlouhou chvílí a nudou, často si dokonce namlouvala, že nejvíc je vinna Helena, protože nedovede upoutat svého muže.

	Marek s hrůzou pomýšlel na den Magdina odjezdu a zapřísahal ji, aby Na Zalíbené zůstala navždy. Prosil ji, domlouval jí a dokonce jí opět vyhrožoval. Zuřivě žárlil na její ctitele, kterých má v Praze jistě
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	mnoho, a Magda musela použít veškerou svou výmluvnost, aby ho uklidnila.

	Slíbila mu, že sem bude často dojíždět, a navrhla mu, aby ji i on navštívil v Praze. Jen těmito sliby se Marek poněkud uklidnil. Také opravdu od Magdina odjezdu byl už dvakrát v Praze - bez Koldova vědomí. Helenu odbyl výmluvou, že jede na konferenci lesníků, a podruhé se jí už vůbec nevymlouval. Radoušovi nařídil, aby se o jeho odjezdu nikomu nezmínil, předal mu správu revíru a o víc se nestaral. Tak slepě a úplně podlehl své vášni, že dával v sázku i svou existenci, ač býval vždy svědomitý a přísně dbalý svých povinností.

	Z Prahy se však nevracel klidnější. Stravovala ho muka skoro nepříčetné žárlivosti a jeho špatný rozmar odnášela pak opět ubohá oběť egoismu obou hříšných milenců - paní Helena.

	Věrná Háta nemohla se už dívat na utrpení své paní. Stále jí domlouvala, aby od Marka odešla zpět ke svým rodičům.

	Ale Helena k tomuto rozhodnému kroku neměla dosti odvahy. Láska k Markovi jeho vlastním přičiněním sice v jejím srdci odumírala, ale její ubohé srdce ovládala jiná, silná láska, láska k rodičům. Má se k nim po šesti měsících svého manželství vrátit jako úplně zničená a nešťastná ruina? Má svým drahým starouškům otrávit zbytek života? Nalezla by u nich bezpečný útulek, ale mají ji tolik rádi, že by je její neštěstí úplně zničilo. Proč mají trpět i oni? Není líp, trpí-li sama?

	Všechny tyto důvody měla Helena stále na mysli a byly její jedinou obranou proti Hátě, když 
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	tato prohlašovala, že napíše do Hradce, aby si Laškovi pro dceru přijeli. Háta uznávala, že má Helena pravdu, ale tím prudčeji nenáviděla Marka a tím více litovala svou paní. Je tak dobrá, že raději se souží sama, jen aby ušetřila rodičům zármutek. Ujišťuje je stále, že je šťastná, Toník že je hodný a že ji má rád. Poslední dobou raději sama vždycky jela do Hradce na návštěvu, jen aby se rodiče nesetkali s Markem a z jeho chování aby nezjistili pravdu. A on, ten darebák, je k ní stále neurvalejší!

	Co by však teprve říkala hodná a počestná stará žena, kdyby znala celý dosah neštěstí paní Heleny? O hrozném tajemství milenců Magdy a Marka neměl v myslivně nikdo ani potuchy. Jednak se dovedli obratně krýt, a pak nikoho nenapadlo, že by byli schopni tak hluboce klesnout.

	Paní Helena tiše, trpělivě a odevzdaně nesla dál svůj těžký kříž, jímž se jí stalo její manželství. Jen Háta a Radouš s ní cítili a ona jim byla vděčna za jejich přátelství. S Radoušem skoro denně hrávala a čerpala v těchto chvílích sílu k dalšímu životu.

	Pavel se jí stal přítelem a Helena s lítostí přemýšlela o tom, proč ji osud dříve nesvedl s mužem, jako je on. Rozuměla si s ním a během času poznala v něm jemného, inteligentního mladíka ušlechtilé povahy. Byl pravým opakem jejího vlastního muže, jeho povaha se tak značně podobala povaze její. Vycítila, že v Radoušovi má oddaného přítele, a toto vědomí ji opravdu posilovalo a blažilo. I jí byl Pavel sympatický a milý a v jeho blízkostí se cítila méně opuštěná a méně nešťastná.
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	Myslivna Na Zalíbené byla už zasypána sněhem. Marek za dnů velké nepohody byl nucen pobývat déle doma a Helena odnášela jeho stále stoupající rozháranost a špatnou náladu. Aby zapomněl aspoň na chvíli na svou touhu po Magdě, užíval Marek léku nejméně vhodného: alkoholu!

	Stávalo se, že úplně zpitý vyhledal Helenu, aby ji zasypal spoustou urážek, posměchu a výčitek.

	Jen jednou zkusila Helena mužovi domluvit, aby se vzpamatoval a aby tak nedůstojně nezapomínal na svou čest. Marek se na ni vrhl jako šílenec, křičel, že mu otrávila život a že jen proto se opíjí, protože je nešťastný se svou ženou.

	Helena tehdy uděšenými zraky hleděla do zrůzněné, krví zalité tváře svého muže. Hnusil se jí každý opilec, a teď - teď se musí dívat na muže, který jí ještě nedávno byl vším, jak klesá stále níž a níž.

	Otřásla se hnusem a ošklivostí. Marek pomalu a krutě zabíjel její lásku a teď - teď ji zabil úplně!

	Odvrátila se a chtěla odejít, aby nemusela hledět na Marka tak hluboko kleslého ve své lidské důstojnosti.

	„Ani krok! Tady zůstaneš!“ zastoupil jí Marek cestu, potáceje se nejistě na vratkých nohou.

	„Pusť mě,“ odbyla ho Helena. „Tvá slova omlouvám jen tím, že nevíš, co mluvíš. Chceš-li mi něco říci, počkej, až budeš střízlivý. S opilci nemluvím.“

	Marek zachroptěl jako podrážděný dravec.

	„Snad mě nechceš poučovat, jak se mám chovat? Nezahrávej si se mnou, nebo...“

	Obě pěsti Markovy se výhružně sevřely a zahrozily Heleně u samé hlavy.
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	Mladá žena se zastavila, ale před napřaženýma rukama svého muže neuhnula ani o kousek.

	„Tak daleko to tedy došlo?“ řekla pomalu a zaťala zuby do rtu. Ale musí se ovládnout, její mučitel nesmí vidět její slzy a bolest! „Surovce!“ vydechla jen a chtěla kolem Marka projít ke dveřím.

	Ale vtom obě pěsti nepříčetného muže několikrát dopadly na její hlavu.

	„Ty bestie, ty mi budeš spílat? Ty? Ty?“

	Helena se vyrvala z jeho rukou a vběhla do sousedního pokoje, kde se zamkla.

	Její krásné plavé vlasy byly pocuchány, vždyť celou hrst jich Marek ve své zuřivosti vytrhl, její tvář byla poškrábaná a na hrdle měla stopy podlité krví.

	Neplakala. Jen neurčité zvuky vycházely z jejího hrdla, ale tyto zvuky byly zoufalejší než nejusedavější pláč.

	Ani po tomto hrozném dnu nemohla se Helena odhodlat k tomu, aby se vrátila k rodičům. Vzpomínka na ně ji chránila před úplným zoufalstvím, ale bránila jí, aby se jim svěřila se svým hrozným osudem. Raději snese nejhorší muka, jen aby oni byli klidní.

	Markovi pak už nedomlouvala. Jen s hrůzou hleděla na to, jak se skoro denně opíjí. Hnusil se jí.

	 

	 

	Kolda v zimě Na Zalíbenou nedojížděl tak často a neměl tudíž ani tušení o neblahé změně svého lesního. Když pak náhodou přece přijel, byl Marek před ním opatrný a zdrženlivý.

	Kolda měl doma více klidu, protože paní Ema měla u sebe již svou mladou „společnici“ Hanu
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	a trávila celé dny v její blízkosti. Mohl tedy klidně odjíždět z domu a žena by ho nestíhala žárlivostí a výčitkami, ale spousty sněhu mu bránily v jeho oblíbených potulkách po lese. Nebýval tudíž nyní tak častým hostem Na Zalíbené a nevěděl o tragédii, jaká se tu odehrává.

	Smutek po synovi také otupil jeho bystrozrak, jinak by mu neušla nezvyklá něžnost, s jakou lnula paní Ema ke své společnici, a jistě by odhalil také tajemství tragického manželství paní Heleny. Neměl však mnoho smyslu pro své okolí. Hledal stále usilovně syna a marnost této práce ho stále víc skličovala, takže se stával apatický ke všemu, co se netýkalo Jaroslava. O závody pečoval sice dál se stejnou energií, ale jen proto, že stále doufal v jeho návrat.

	Paní Ema zatím prožila hluboký duševní otřes, tak silný a významný, že sama sebe nepoznávala.

	Když se poprvé setkala s Hanou, když se před ní objevilo něžné děvčátko s čistým, nevinným pohledem, když se svou dcerou zůstala sama a z jejích úst uslyšela poprvé v životě sladké slovo maminko, zachvěla se lítostí, pozdním pokáním - i nesmírným štěstím.

	Zaplakala a přivinula Hanu k srdci jako právě nalezený poklad.

	Hana byla hodné, ušlechtilé děvčátko a záhy si ji každý v domě zamiloval. I Kolda se na ni vlídně usmál, kdykoliv se s ní setkal. Byla jako bělostný čistý květ, tak půvabná, něžná a nevinná. Její hnědé oči se nedovedly dívat nevlídně, jejich pohled byl jasný jako sluneční paprsek.

	Paní Ema s hrdostí hleděla na svou rozkošnou
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	dceru a přilnula k ní silnou, nikdy předtím nepoznanou láskou. Jen jedna myšlenka ji pronásledovala a týrala: že Hanu nemůže prohlásit veřejně za svou dceru a že pro ni nemůže zajistit Koldovo jmění. Přála si, aby ji mohla zahrnout bohatstvím, protože v majetku viděla záruku lidského štěstí. Cítila, že se proti ní provinila, a byla přesvědčena, že svou vinu může napravit jen tím, když se postará, aby Haně opatřila bohatství.

	Jakým způsobem však to zařídit? Vždyť sama nic nemá, je odkázána jen na Koldovu přízeň. Kdyby se nevrátil Jarka, bylo by o Hanu postaráno. Nejsou jiní dědicové. Koldovo jmění by jednou patřilo paní Emě a tím ovšem pak i Haně.

	S uspokojením sledovala tudíž všechny marné pokusy svého muže, aby Jarku vypátral a povolal domů. Tajně se dokonce těšila, že Koldův syn je už asi mrtev.

	Přiblížily se konečně Vánoce, na něž se paní Koldová tentokrát obzvlášť těšila. Měla je poprvé v životě prožít se svou dcerou a už dlouho před svátky přemýšlela, čím by jí připravila největší radost.

	Den před Štědrým večerem zářila uspokojením a radostí. Nemohla se ani dočkat příštího dne, jen aby Haně mohla už dát své první vánoční dárky. Kolda byl ve svém pokoji a truchlil jako obyčejně nad fotografií svého syna. Vzpomínal na všechny uplynulé Štědré dny, prožité s ním a s jeho matkou, a z očí se mu řinuly slzy.

	Jen kdybych aspoň věděl, žije-li ještě,“ sténal.

	Bál se zítřejšího dne, na který se každý těší. Věděl, že vzpomínky na ztraceného syna budou tak
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	palčivé, že bude zítra dvojnásob cítit své neštěstí.

	Jarko, můj Jarko drahý, kde jsi! Nevěřím, že jsi mrtev, ale nemohu věřit ani tomu, že žiješ a na mě že jsi tak hrozně zanevřel, že mě necháš žít v těchto strašných mukách nejistoty a obav,“ vzlykal.

	 

	 

	Den před Štědrým večerem se setkali ve vlaku, který odjížděl z poslední přestupní stanice k Borku, dva cestující: elegantně, ale poněkud výstředně oblečená dáma a mladý muž, vyhlížející velice unaveně. Byl bledý, jako by právě přestál těžkou nemoc, a jeho výrazný obličej jevil zřejmé stopy nedávného utrpení. Usedl klidně v koutě u okna v oddělení druhé třídy a právě se chystal zapálit si cigaretu, když do kupé vešla mladá dáma.

	Usedla přímo proti němu. Mladý muž se jí trochu uklonil a obrátil se k ní s uctivou otázkou: „Dáma dovolí?“ A ukázal přitom na svou cigaretu.

	Jasný, veselý, skoro rozpustilý smích mu byl odpovědí.

	„Zdali dovolím, abyste kouřil? Ovšem, že vám to dovolím, ale jen pod podmínkou, že mi taky nabídnete cigaretu. Zapomněla jsem si koupit na cestu dostatečnou zásobu. Do Borku jedu ještě dvě hodiny, aspoň mi na téhle loudavé lokálce líp uběhne cesta, budu-li mít co kouřit.“

	Mladý muž se překvapeně zadíval na dívku a jeho bledý obličej se rozjasnil úsměvem. Sáhl pak do kapsy pro cigaretové pouzdro, aby vyhověl neostýchavé žádosti mladé dámy.

	„Poslužte si, prosím. Myslím, že moje zásoba cigaret nám oběma vystačí až do Borku.“
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	Dáma mu jeho pozornost oplatila svůdným úsměvem a bez rozpaků sáhla po cigaretě.

	„Doufám, že kouříte jen lepší druhy,“ řekla rozjařeně. Nachýlila se, neboť mladý muž jí nabídl také oheň, a jak plamínek zapalovače ozářil její obličej, zableskly se její oči podivným, vášnivým svitem. Její pohled se totiž setkal s pohledem mladého muže, jenž se na ni díval se zřejmým zájmem. Rychle se vzpřímila a odfukujíc labužnicky cigaretový kouř, řekla uznale: „Děkuji. Jste opravdu velice laskav. Chcete se se mnou obětavě dělit o své cigarety až do Borku. Snad nemáme spolu stejný cíl cesty?“

	„Zajisté,“ usmál se mladý muž. „Jedu také do Borku. Dovolte, abych se vám představil. Jsem inženýr Jaroslav Kolda.“

	Dáma vykřikla nelíčeným překvapením.

	„Vy jste syn pana továrníka Koldy? Ví váš pan otec o vašem nynějším pobytu? Psal jste mu?“

	Jaroslav Kolda byl otázkami neznámé dámy značně překvapen. Tato dívka zná asi dobře jeho rodinu, jede do Borku - ale on ji nezná. Kdo to je?

	„Nepsal jsem otci. Chci ho překvapit svým příjezdem. Zdá se, že ho znáte dobře. Řekněte mi prosím jen jedno: je zdráv?“

	„Pokud vím, není vážně churav. Vaše nezvěstnost ho však hrozně trápila. Jeden čas vyhlížel tak špatně, že ho lékař poslal do lázní. Zotavil se tam sice, ale je prý stále smutný a zádumčivý. Proč jste mu nikdy nepsal? Půl druhého roku o vás neměl zprávu, ač po vás horečně pátral po celém světě. Kde jste byl? Co se s vámi stalo?“

	Dáma chrlila tyto otázky jako nepřetržitý příval
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	slov. Byla tak vzrušena, že zapomněla kouřit a uchopila Jaroslava za ruce jako velice blízkého přítele.

	„Jak znáte mého otce?“ tázal se Jaroslav opět, nechávaje prozatím její vlastní otázky bez odpovědi.

	„Osobně ho neznám. Nikdy jsem se s ním dosud nesetkala, protože když jsem byla v srpnu Na Zalíbené, byl pan Kolda se svou paní v lázních. Znám však velice dobře poměry ve vaší rodině, neboť moje sestra Helena je provdána za vašeho lesního Marka. Jmenuji se Magda Lašková a byla jsem až do patnáctého tohoto měsíce členem činohry Národního divadla.“

	„Proč do patnáctého tohoto měsíce?“ usmál se Jaroslav.

	„Protože mne omrzelo hrát role, ve kterých nemohu uplatnit svůj talent,“ pokrčila rameny Magda. „Dala jsem výpověď a teď jedu k sestře, trochu si zotavit nervy. Pak bych nejraději odjela do ciziny nebo se pokusím o štěstí u filmu. Ale nemluvme o mně. Nezodpověděl jste ani jedinou mou otázku. Nebo nesmím vědět, co se s vámi stalo, že jste tak dlouho o sobě nedal svému otci zprávu? Kdybyste věděl, jak byl nešťastný, nemohl byste se na něho hněvat pro jeho manželství.“

	„I o tom víte, že mi nebyl vhod jeho sňatek s paní Hanušovou? Všechno vám řeknu, slečno, co si přejete vědět. Ale chtěl bych, abyste mi dříve vyprávěla o mém domově. Je můj otec s druhou ženou šťastný? Mám snad - snad - sourozence? Jak víte, že se otec pro mou nezvěstnost tak velice trápil?“

	Magda s celou svou vervou vyprávěla mladému Koldovi vše, co věděla o domácnosti jeho otce. Nezapomněla se také zmínit o tom, že paní Koldová má
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	prý u sebe nyní společnici, protože její muž ji zanedbává. Jistě lituje svého sňatku se svou bývalou hospodyní,“ nezdržela se Magda poznámky, jíž se chtěla mladému Koldovi zalichotit.

	Jaroslav s napětím sledoval každé její slovo, a když mu líčila výlety otce Na Zalíbenou, kam zajíždí jen proto, aby v lesní samotě byl nerušený se svým zármutkem, tu hluboce vzdychl a v jeho očích se zaleskly slzy. Otec tedy na něho stále vzpomíná, má ho rád a usilovně ho hledal, aby ho povolal domů. Křivdil mu, když ho podezříval, že pro vychytralou, dobrodružnou ženu na něho zapomněl.

	Když mu Magda řekla vše, o čem věděla z vyprávění Heleny, Marka a hajné Zunové, upřela dychtivě oči na Jaroslava. V jejím pohledu se odráželo tisíc otázek, zvědavost, zájem i mnohoslibná účast. Mladý Kolda se jí začínal líbit a věru že Magdu ani nenapadlo, aby se tím tajila. Neznala delikátní ostych dívek svého věku. Příliš předčasně okusila všech rozkoší i jedů života. V jejím obdivu ke Koldovi nebylo ostatně naivního, náhlého vzplanutí citu, jemuž zaostalci říkají láska. Mladý muž by zůstal Magdě jistě úplně lhostejný, kdyby byl chudý a bezvýznamný. Nemohl jí však zůstat lhostejný jediný syn bohatého továrníka. Stálo by za pokus upoutat ho a probudit v něm trvalejší zájem než pouhý chvilkový flirt.

	„A právě nyní bych potřebovala vážného nápadníka,“ vzdychla v duchu Magda. „Neboť je-li má domněnka pravdivá, pak...“

	Nemohla domyslet. Otřásla se, až si toho i Jaroslav povšiml, i když byl myšlenkami stále ještě u svého otce.

	86$

	 

	Je vám zima, slečno?“ otázal se Magdy s účastí.

	„Ne, ne,“ řekla rychle. „Jen jsem se trochu otřásla. Lidé o podobném pocitu říkají, že sahá na člověka smrt. Ale kdo by teď myslel na smrt! Vidíte přece, že mi vůbec není zima, naopak že hořím zvědavostí.“

	Vzala Jaroslavovu ruku a položila si ji na čelo, aby se přesvědčil, že mluví pravdu a že skutečně „hoří“ vzrušením.

	Ruka mladého muže se zřetelně zachvěla, když se dotkla Magdina čela. Jako by její bílé čelo opravdu pálilo, tak rychle ji strhl zpět.

	„Budu vám tedy vyprávět o svém dobrodružství, když vás můj osud zajímá,“ začal klidně mluvit a zapálil Magdě i sobě novou cigaretu.

	„Důvod, proč jsem se s otcem v nevůli rozešel, znáte. Měl jsem tehdy opravdu v úmyslu hledat si existenci v cizině a zříci se každého styku s otcem, kterému jsem jeho pozdní vzplanutí velice zazlíval. Jel jsem zpět do Německa a přijal místo v továrně, kde jsem předtím byl na praxi. Přece jen jsem čekal, že se otec vzpamatuje, že svou hospodyni propustí a mě že zavolá zpět. Dočkal jsem se však brzy hrozného zklamání, když mi otec poslal oznámení, že se s Emou Hanušovou oženil.

	Zuřil jsem a zaříkal jsem se, že se domů nikdy nevrátím. Seznámil jsem se tehdy náhodou s kolegou, který mne přemlouval, abych s ním jel do Ruska, kde se mu nabízí znamenitě placené místo. Nerozmýšlel jsem se a jeho nabídku přijal. Dal jsem v továrně výpověď, ale neřekl jsem nikomu, kam odjedu. Ve své slepé zaujatosti proti otci jsem chtěl,
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	abych mu znemožnil každé pátrání po sobě. Tímto nerozvážným skutkem jsem potrestal však nejvíc sám sebe. První čas se mi v Rusku dobře dařilo, ale v závodě, kde jsem byl zaměstnán, jsem si znepřátelil vrchní zástupce dělnictva, a tím začalo mé hrozné utrpení. Obvinili mne ze špionáže, podvrhli mi do kufru letáky pobuřující proti sovětské vládě, a tak jsem jednoho dne časně ráno byl zatčen a přes své protesty a zaříkání, že jsem nevinen, jsem byl uvězněn. Můj život visel tehdy jen na vlásku.

	Byl jsem odsouzen k trestu smrti, ale než mohl být rozsudek vykonán, roznemohl jsem se tak těžce, že moji soudci měli obavy, aby přirozená smrt jim nepřekazila jejich plány. Dlouho jsem stonal, byl jsem na samé hranici života a smrti, ale mé mládí a má síla zvítězily. Uzdravil jsem se a tu se v lidech, kteří mě chtěli popravit, ozvalo svědomí. Dostal jsem milost, ale místo smrti jsem si měl odpykat deset let žaláře. Slovy nelze vylíčit, jaká muka jsem prožil. Snažil jsem se dát otci o sobě zprávu, ale ani jediný můj dopis nebyl patrně odeslán. S hrůzou jsem tehdy začal pomýšlet na zoufalství svého otce. Tušil jsem, že mne hledá, a věděl jsem, že mne sotva nalezne.

	V hrozných mukách míjel měsíc za měsícem tak pomalu, že se zdál být věčností. Opět jsem onemocněl a dostal jsem se do nemocnice, kde jsem se ke své velké radosti setkal s českým lékařem. Vylíčil jsem mu své martyrium a konečně se můj osud obrátil.

	Přelíčení se mnou bylo obnoveno hned, jak jsem se uzdravil. Bylo uznáno, že „důkazy nejsou zcela usvědčující“, že opravdu mohly být ze msty podvrženy,
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	a byl jsem osvobozen. Dostal jsem zpět své peníze i své věci, které byly při mém zatčení zabaveny, poděkoval jsem srdečně svému zachránci a nejkratší cestou ujíždím nyní domů, abych se co nejdřív setkal s otcem a abych ho odprosil za všechnu starost, kterou jsem mu způsobil.“

	Magda lapala každé slovo mladého Koldy se zatajeným dechem. V jejích očích vyrostl náhle v hrdinu. Milovala dobrodružství a Jaroslav se jí líbil stále víc. Jeho obličej opravdu svědčil o tom, že prožil velká muka tělesná i duševní, ale pro ni byl tím zajímavější a lákavější.

	„Vy tedy, pane inženýre, nyní jedete přímo z Ruska?“ vydechla s napětím.

	Jaroslav přisvědčil.

	„Ano, jedu nejkratší cestou a bez zastávky přímo z Ruska. Spím už několik nocí ve vlaku a v čekárnách přestupních stanic, jen abych byl o Vánocích doma. Dovedu si teprve teď vážit svého domova a teprve dnes vím, jak velice mám rád svého otce a - a jak jsem mu ublížil. Proto tak spěchám domů, abychom prožili Vánoce společně.“

	„Budou to asi nejkrásnější Vánoce v jeho životě!“ zvolala Magda. „Vím z vyprávění své sestry, jak strašně se váš otec trápil nad vaší nezvěstností. Bude tak radostně překvapen a dojat, že bych na vašem místě měla obavy o jeho zdraví. Nejen neštěstí, ale i radost někdy usmrcuje.“

	„Myslíte?“ lekl se Jaroslav.

	„Ovšem,“ přisvědčila Magda, sledujíc určitý cíl. „Někdo musí vašeho otce připravit na váš příchod. A nejlépe by se hodilo, kdybyste se do otcovského
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	domu vrátil až zítra večer. Bude to pro vašeho otce nejmilejší vánoční dar, až vás spatří a obejme jako ztraceného a opět nalezeného syna.“

	„Je vidět, že jste herečka,“ usmál se Jarka. „Máte smysl k dramatickému uspořádání děje. Myslíte tedy, abych až do zítřka do večera zatajil svůj příjezd? Jak si vše představujete? Znáte Borek a víte zajisté, že je tam jediný slušný hotel, ale tam mě znají tak dobře, že by za půl hodiny vědělo celé městečko o mém návratu. Otce by tato zpráva zastihla naprosto neočekávaně a mohla by mu ublížit spíš, než když ho někdo na můj návrat šetrně připraví a když půjdu z nádraží přímo domů.“

	„Ne, ne, nesmíte mi pokazit velkou radost a musíte dovolit, abych já sama vašemu otci zítra zvěstovala šťastnou zprávu. Jsem první člověk, s nímž jste se takřka v samém domově setkal a jemuž jste vyprávěl své osudy. Mám tedy jakési právo, abych já první vašemu otci oznámila radostnou novinu o vašem návratu. Pojedete dnes z Borku se mnou přímo Na Zalíbenou. Váš otec tam má dva útulně zařízené pokoje, jak asi dobře víte. Ubytujete se tam a zítra k večeru pojedu s vámi do Borku. Dám se ohlásit u vašeho otce a připravím ho na váš příchod. Způsobíte mu tak na Štědrý večer nejradostnější okamžik v jeho životě. Souhlasíte?“

	Magda lichotivě uchopila Koldu za ruce, naklonila se až k němu a zahleděla se mu přímo do očí svým nejsvůdnějším divadelním pohledem.

	„Nuže, řekněte ano. Musíte říci ano! Nesmíte mou první prosbu zamítnout,“ mluvila měkce, hladíc jako bezděky Jaroslavovy ruce.
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	„Záleží-li vám tolik na tom, tedy ano,“ usmál se Jaroslav.

	„Děkuji vám,“ zvolala radostně. „Už se těším na zítřek. Pro mne bude nejmilejším vánočním darem radost vašeho otce.“

	„Máte dobré srdce,“ řekl jí Jaroslav a uctivě políbil její ruku. „Děkuji vám za vaši účast se mnou a s mým otcem. Ani nevím, jak si ji zasloužím. Vždyť vás vidím v životě poprvé a jsem pro vás vlastně úplně neznámý cizinec.“

	Magda se rozkošně usmála. „Mýlíte se. Nejste mi cizí. Velice často jsem na vás vzpomínala a v každém svém dopisu jsem se vždy ptala, zdali jste už panu otci psal. Živě mne zajímal váš osud a cítila jsem k vám už tehdy velkou sympatii.“

	„Už tehdy? A nyní? Nyní jste zklamaná ve svých představách o mně, že ano?“ usmíval se Jaroslav, jehož se po boku hezké, velice přítulné dívky zmocnilo lehké opojení. Nestýkal se už dlouho se ženami. Magda byla první dámou, s níž se po mnoha měsících srdečně bavil. Bylo tedy zcela přirozené, že ho upoutala, zvlášť když ona sama ho upoutat chtěla. V tom umění byla Magda skutečný talent.

	„Nyní? Nyní vás obdivuji jako hrdinu a věřím tomu, že k někomu cítíme již na první pohled nekonečnou... sympatii.“ Poslední slovo pronesla Magda po delší, významné pomlčce.

	„Jen sympatii?“ vydechl zklamaně Jaroslav.

	Jste nezpůsobný, pane inženýre. A podceňujete mou sympatii,“ smála se rozpustile. „Není moje sympatie k vám už tak dost nezvyklá? Vždyť jsme si vlastně cizí.“
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	„Nevymlouvejte se, slečno Magdo. Nechtějte mne připravit o krásnou iluzi, kterou ve mně vzbudila vaše slova. Jste ke mně tak milá a laskavá, že mám vskutku dojem, jako bych vás znal už dávno.“

	Magda rázem zvážněla a nasadila rychle masku cudné rozpačitosti.

	„Opravdu, pane Jar... pane inženýre? Pak se naše dojmy úplně shodují. I já mám zvláštní pocit, že mi nejste cizí, ale velice blízký. Nevím, proč jste mne tak zaujal. Bývám k mužům obyčejně nepřístupná a chladná. Nemám ráda jejich lichocení a poklony. V tom se nepodobám svým divadelním kolegyním.“

	Hrála mistrně svou odvážnou hru. Její smělý plán se zajisté uskuteční a snad rychleji, než původně myslela. Objevila, že Jaroslav je důvěřivý a přímý člověk, neznající přetvářky a lži a posuzuje tudíž i své okolí podle sebe.

	„Mám dnes věru šťastný den,“ pomyslela si vítězně Magda. „Podaří-li se vše, budu mít problém vyřešen.“

	Než dojeli do Borku, byl Jaroslav svou společnicí zcela okouzlen a netušil v nejmenším, že mladá dívka v této chvíli hraje svou divadelní roli.

	Když měli na stanici vystoupit, ohrnula Magda Jarkovi sama límec kožichu až skoro po oči, aby nebyl předčasně poznán. Nepsala, že přijede, na nádraží ji tudíž nikdo nečekal a byla tomu nyní ráda.

	Před nádražím stálo několik saní, o povoz tedy neměla starost. Sama vše vyjednala s kočím a hned mu nařídila, aby zítra odpoledne přijel pro ni a pro jejího společníka Na Zalíbenou. Jaroslav poodešel zatím stranou, aby ho nikdo nepoznal. Podlehl vůli
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	hezké dívky a byl v duchu rád, že se s ní nemusí rozloučit už teď.

	Byl však dojat a v srdci se mu ozvala touha po tatínkovi. Neměl by raději jít přímo domů, aby se s otcem setkal co nejdříve?

	Ale v tom už přicházela Magda a zvala ho, aby se posadil do saní. Je nutno hned vyjet, aby Na Zalíbenou dojeli, než se úplně setmí. Den je krátký a povoz se ještě dnes musí vrátit do Borku. Zítra odpoledne pro ně přijede.

	Jaroslav už neodporoval. Poslušně usedl v saních vedle Magdy a zahalil ji i sebe do teplých přikrývek.

	Nezvyklé kouzlo intimnosti zavanulo na Jaroslava z této jízdy zasněženou krajinou. Kočí, zahalený do ohromného kožichu, se vůbec neohlížel a nemohl slyšet ani slovo z jejich rozmluvy.

	Vyjeli za chvilku z městečka a Jaroslav dojatě hleděl stranou do údolí, kde se tyčily komíny otcovy továrny. Nic jiného ze svého domova nemohl odtud vidět, ale už pouhý pohled na tyto dva kolosy mu připomněl domov tak důtklivě, že mu do očí vhrkly slzy.

	„Měl jsem přece jen jet přímo domů, slečno Magdo,“ řekl pohnutě. Magda uhodla jeho myšlenky a lehce se k němu přitulila.

	„A mne byste nechal tak daleko jet samotnou?“ řekla vyčítavě. „Ujišťujete mne stále, jak jste šťasten, že jste se se mnou setkal, a zatím už ode mne spěcháte. Zítra se s otcem setkáte a já budu šťastna vaší radosti. Také bych ráda poznala vašeho otce, vždyť ho zatím znám jen z doslechu.“

	Jste tak laskava, drahá slečno, že pokládám své
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	setkání s vámi opravdu za šťastné znamení. Vám první jsem vyprávěl své osudy a s vámi první jsem se setkal na samém prahu svého domova. Nikdy na to nezapomenu.“

	„Ani já na vás a na naši krásnou dnešní cestu nezapomenu, pane Jaroslave,“ řekla sladce.

	Borek za nimi zmizel a blížili se k tmavé hradbě lesů. Nerušené ticho snícího lesa bylo zaplašeno jasným zvukem zvonků na postrojích koní.

	Pod hustou klenbou stromů se už stmívalo. Stromky u cesty, osamělé a celé zahalené v nádhernou bílou řízu, nabývaly v neurčitém soumraku fantastických podob pohádkových bytostí.

	„Jak je tu krásně!“ vydechla tlumeně Magda. „Jsme jako v jiném, lepším světě. Nejedeme po zemi, ale vznášíme se na bílém obláčku vysoko k nebi. Země je daleko pod námi a my se na ni nevrátíme zpět. Našli jsme se, abychom se nikdy, nikdy nerozešli...“

	Za této snivé řeči položila Magda svou hlavu na Jarkovo rameno - zdánlivě bezděky.

	„Magdo, Magdo! Jak jsem šťastný, že jsem vás potkal,“ řekl vroucně Jaroslav. Sklonil se až k Magdiným rtům, zahleděl se jako očarovaný do jejích tmavých, omamných očí a neodolal silnému pokušení. Přitiskl své rty na její a dlouze, vášnivě ji políbil.

	Když se vzpamatoval, uleknutě se vzpřímil a řekl prosebně: „Slečno Magdo, nehněváte se na mě? Jste tak svůdná a rozkošná, že by vám ani svatý neodolal. Jak bych mohl zůstat klidný já, ubohý smrtelník, když jsem úplně propadl vašemu kouzlu!“

	„Nehněvám se, nemohu se na vás hněvat, protože
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	- protože bych se na vás hněvat nedovedla,“ řekla vášnivě Magda. „Nechápu, co se se mnou stalo. Učaroval jste mi!“

	„Bylo nám souzeno, abychom se poznali a abychom se jeden druhému už prvním pohledem stali blízkými. Zítra je Štědrý den a já myslím, že jsem už dnes ve vás dostal nejkrásnější dar. Známe se jen několik hodin, ale jste mi tak milá, jako bych vás znal už celá léta.“

	Magda toho dne slavila skutečný triumf svého umění hereckého. Jaroslav Kolda byl přesvědčen, že je k němu upřímná, a pokládal setkání s ní za nejvyšší štěstí, jaké může smrtelník zde na zemi nalézt.

	Na Zalíbenou přijeli už za tmy a způsobili tam vzrušení. Magdu nikdo nečekal, ani je nenapadlo, že by mohla přijet teď, v největší zimě. A její průvodce byl všemi obyvateli myslivny uvítán jako mesiáš. Jen Marek ho zprvu sledoval nepřátelskými pohledy, ale když se objevilo, že setkání obou mladých lidí bylo jen náhodné, rychle se uklidnil a rozveselil se tak, jak ho Helena už dávno neviděla.

	V myslivně příjezdem nenadálých hostů nastal radostný shon. Helena dala hned vytopit a připravit pokoje pro oba hosty, chystala večeři a po dlouhých dnech utrpení prožívala chvíle radosti.

	Magda přijela! Má ji tak ráda, že z Prahy jela přímo sem, aby s ní mohla prožít nejkrásnější svátky v roce.

	A nemenší radost měla Helena z návratu Koldova syna. Cítila upřímně s nešťastným otcem. S tichým potěšením myslela teď na zítřejší překvapení a štěstí Koldovo. Když jim všem Magda vysvětlila, proč
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	mladý Kolda jel Na Zalíbenou a domů že pojede až zítra s ní, Marek se zamračil a Helena nechápala, jaký Magda sleduje cíl, protože bylo zřejmé, že jen ona Jaroslava přemluvila, aby odložil shledání s otcem až na zítřek.

	Záhy po večeři se Jaroslav omluvil velkou únavou a odešel do svého pokoje. Magda teprve pak, když zůstala s Markem a s Helenou v jídelně sama, řekla jim o tom, že dala v divadle výpověď a že si hodlá Na Zalíbené odpočinout, než se rozhodne, co bude dělat dál.

	Helena se Magdiny zprávy skoro lekla, ale Marek byl nadšen.

	„Máš pravdu, žes přijela k nám. Tady se nejlíp zotavíš a zůstaneš-li vůbec u nás, budeme mít z toho ohromnou radost. Heleně je smutno, protože je stále sama a potřebuje veselou společnici, jakou ty jsi. Já sám jsem z naší samoty někdy nevrlý a zlý a Helena má pak se mnou trápení.“

	Helena svého muže v té chvíli opravdu nepoznávala. Po dlouhé době je k ní zase trochu pozornější. Dokonce i s pitím byl střídmý, jako už dávno se nestalo.

	„A co říkají doma tvému rozhodnutí?“ ptala se Helena znepokojeně sestry.

	„Psala jsem jim o svém úmyslu i o tom, že jedu sem, a tatínek mi odpověděl, že bych nejlíp udělala, kdybych divadla vůbec nechala a přijela domů. Maminka připsala, že by mě nejraději viděla vdanou.“

	„A ty?“ vyhrkl rychle Marek.

	Magda se lenivě protáhla, zívla a řekla pak nedbale: „Nejsem ještě rozhodnuta. Kdybych našla dobrou
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	partii - proč bych ji odmítala? Divadelní sláva nemá dlouhé trvání a nevynáší tolik, aby člověk měl zabezpečenou budoucnost. Ale teď už je třeba, abychom šli spát.“

	Políbila sestru, podala ruku Markovi a odešla nahoru do svého pokoje. Hned proti jejímu pokoji byly dveře do Koldovy ložnice. Zastavila se u nich a napjatě naslouchala. Hluboký, klidný, spokojený dech Jaroslavův zaslechla až na chodbě. Ošklivě se ušklíbla, pohrdlivě pokrčila rameny a vešla do svého pokoje. Jaroslav usnul jistě hned, jak ulehl. Zato Magda nemohla dlouho usnout. Všechna ospalost z ní spadla a úzkostlivé myšlenky ji pronásledovaly jako zlé příšery.

	K půlnoci uslyšela za dveřmi svého pokoje slabý šumot - kdosi se snažil otevřít dveře. Ale tentokrát byly zamčeny a ani na tiché, prosebné volání se neotevřely. Magda usedla na posteli a se zrakem široce rozevřeným hleděla ke dveřím.

	Má otevřít? Má už dnes říci Markovi pravdu a poradit se s ním, co počít?

	Ale pak si vzpomněla na Jaroslava, na své slibné plány, a rozhodla se, že prozatím je na důležitou rozmluvu s Markem dost času.

	Hlas za dveřmi umlkl, protože mohl být zaslechnut Jaroslavem nebo Radoušem, který často byl vzhůru pozdě do noci. Magda pak konečně po půlnoci usnula.

	Ačkoliv usnula Magda velice pozdě, probudila se na Štědrý den už časně ráno. Byla ještě úplná tma a když rozsvítila a pohlédla na hodinky, zjistila, že je teprve šest hodin.
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	Na spánek neměla však už ani pomyšlení. Tiše vstala, omyla se studenou vodou, přičesala si vlasy a oblékla se do teplého županu. Zachvívala se lehce zimou i rozčilením. Opatrně, skoro neslyšně otevřela dveře a vyšla na chodbu. Dole bylo slyšet Hátu i mladší služku, které byly už také vzhůru, ale jinak byl celý dům pohřížen v hluboké ticho.

	Magda cítila, jak jí srdce divoce bije, a nerozhodně se zastavila u dveří, za nimiž spal Jaroslav.

	Lehce vzala za kliku - a ta povolila. Mladý Kolda večer vůbec nepomyslil na to, aby se ve svém pokoji zamknul. Vždyť zde byl vlastně doma a často tu už s otcem spal tak klidně a bezstarostně jako ve své ložnici v Borku. Proč by se tedy zamykal.

	Magda se skoro lekla, když se dveře před ní otevřely, ale za nic na světě nechtěla couvnout zpět. Vešla pak do pokoje, pohříženého v úplnou temnotu. Dveře za sebou zavřela úmyslně hlučně, aby tento zvuk Jaroslava probudil.

	Její plán se dařil. Zaslechla, že Jaroslav sebou pohnul a že usedl patrně na posteli.

	Úmyslně hodně hlasitě vydechla a tápajíc kolem sebe rukama, učinila několik kroků, při nichž vrazila do židle.

	Je tady někdo?“ zvolal víc překvapeně než uleknutě Jaroslav a sáhl na noční stolek pro svou kapesní lampičku.

	Uslyšel úzkostlivý ženský výkřik a když prudce rozsvítil, spatřil před sebou - Magdu.

	Hleděla na něho polekanýma očima jako uděšené děvčátko a rozpačitě koktala: „Nevím, co jsem dělala! Byla jsem se podívat dole, je-li Helena už vzhůru,
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	ale ona asi ještě spí. Šla jsem tedy zpátky do svého pokoje - a - v té tmě jsem se zmýlila ve dveřích. Promiňte, pane inženýre. Lituji, že jsem vás polekala a probudila.“

	Obracela se ke dveřím, jako by chtěla odejít, ale veselý hlas Jaroslavův ji zadržel.

	„Jaká šťastná náhoda, slečno Magdo. Jsem rád vašemu omylu, protože na spánek teď už nemám ani pomyšlení a doufám, že dovolíte, abych byl vaším společníkem. Nesmíte mi tedy utéci, když jste mě probudila. Je teď vaší povinností, abyste zde zůstala. Dovolte jen, abych přes své pyžamo přehodil župan. Rozdělíme se pak o mé poslední dvě cigarety. Vidíte, včera jsme v Borku zapomněli opatřit si novou zásobu.“

	Magda se odvrátila. Jaroslav si zatím oblékl župan a rozsvítil pak petrolejovou lampu, jejíž světlo však jen nedostatečně rozplašilo temnotu v pokoji.

	„Pobídl bych vás do vedlejšího pokoje, slečno Magdo, ale tam je hrozná zima,“ žvatlal vesele Jaroslav a zapálil Magdě i sobě cigaretu. „Je to obrácený svět, viďte? Venkované ještě spí a my jsme již čilí a svěží jako rybičky. Já sám jsem od dětství zvyklý časně vstávat, ale divím se, že i vy jste ranní ptáče. Dámy od divadla mají přece ve zvyku spát každý den až do poledne.“

	„Ne všechny, pane Jaroslave,“ smála se Magda. „Jsou mezi námi čestné výjimky a já k nim patřím. Ale dnes jsem obzvlášť špatně spala,“ vzdychla unyle.

	„Opravdu? A proč?“ divil se Jaroslav. „Ale posaďte se u mne, abyste mi neodnesla spaní,“ žertoval.
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	„Kamna jsou ještě teplá, sedněte si sem do měkkého křesla, hezky blízko ke kamnům, já si sednu u vašich nohou na tuto nízkou stoličku. A teď mi povíte, proč jste dnes neklidně spala.“

	Za své řeči usadil Jaroslav Magdu u kamen do pohodlného křesla a sám usedl těsně u jejích nohou. Magdin oděv dýchal silnou vůni drahé voňavky - až se mu zatočila hlava.

	„Myslila jsem dnes celou noc na...“ mluvila pomalu, tiše Magda.

	„Na koho?“ zvolal vášnivě Jarka. Uchopil Magdu za ruce a opakoval: „Na koho jste myslila, Magdo?“

	Magda se sklonila až k jeho rtům. V očích jí blýskaly nebezpečné plameny, ňadra se jí prudce zdvihala rychlým dechem a rudé, pootevřené rty, za nimiž svítily bílé zuby, zašeptaly sotva srozumitelně:

	„Na vás, Jarko!“

	„Magdo!“ jásavě zvolal Jaroslav a přitiskl dívku k sobě. Nebránila se. Vášnivě se k němu přimknula a oplácela jeho polibky stejně žhavými.

	Jarko, můj Jarko! Mám tě ráda! Je tedy opravdu možné zamilovat se na první pohled? Existuje tedy taková láska i ve skutečnosti?“

	Magda těžce dýchala a její slova byla přerývána Jarkovými polibky.

	„Ovšem, Magdo drahá! My dva jsme toho nejlepším důkazem. Známe se tak krátce, a přece oba cítíme, jak jsme si drazí.“

	Nebezpečná, svůdná blízkost mladé dívky ho úplně zbavila opatrnosti a rozvahy. V hlavě mu šumělo opojení, viděl před sebou jen rudé, pootevřené, vábné rty a bílé hrdlo...
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	Dole v jídelně bilo právě osm hodin, když se Magda opatrně vykradla z Jarkova pokoje. Stalo se, co obratně nastrojila. Před Jarkou však sehrála, ještě než odešla, hroznou scénu pobloudilé a láskou na scestí přivedené dívky. Svíjela se pláčem v jeho objetí a jen jeho ujištění, že se k ní zachová jako čestný muž, ji „poněkud“ uklidnilo.

	Ve svém pokoji se radostně zatočila a vesele si luskla prsty.

	„Vyhrála! Jsem zachráněna a budu dobře zaopatřena. Otce Jarkova si jistě nakloním, až mu dnes přivedu ztraceného syna. Jen ještě s Markem musím promluvit opatrně a důrazně. Z toho mám teď vlastně největší strach.“

	Byla by si nejraději zpívala, takovou měla radost, že setkání s Jarkou zaplašilo všechny její starosti.

	Pohvizdovala si rozpustilou písničku, když náhle uslyšela, že se dveře Jarkova pokoje otevřely a on sám že jde dolů ze schodů. Popěvek jí umlkl na rtech. Co by si Jarka pomyslel, kdyby ji uslyšel, jak si vesele hvízdá? Jde dolů do jídelny, myslí, že ji tam najde. Nesmí ho nechat dlouho čekat.

	Rychle se převlékla a učesala a za chvíli se objevila dole v jídelně svěží a usměvavá jako nevinná panenka.

	Helena Jarkovi právě přinášela snídani.

	Jak ses vyspala, Magdo?“ vítala ji s úsměvem.

	„Děkuji. Dost dobře,“ odpověděla nedbale Magda a obrátila se k Jarkovi, jako by ho teprve nyní spatřila.

	„Dobré jitro, pane inženýre. Již vzhůru?“ řekla klidně.
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	Jaroslav se zarděl. Nebyl zvyklý přetvářce jako Magda a její klidný tón řeči ho překvapil a působil na něho skoro nemile. Nebylo mu příjemné, že se Magda dovede tak znamenitě přetvařovat. V té chvíli ho také napadlo, že ji zná tak málo, že vlastně neví, co v jejím jednání je upřímné a co je přetvářka.

	Sotva Helena vyšla z pokoje, vrhla se Magda k Jarkovi a její obličej na sebe přijal výraz neskonalého smutku.

	„Jarko, ach, Jarko, co jsem to učinila!“ vzlykla zoufale. „Bojím se teď pohlédnout Heleně do očí, aby nepoznala můj hřích.“

	Jarka se rázem uklidnil. Jeho nedůvěra byla hned zaplašena bolestným vzlykem Magdiným.

	„Láska není hřích, Magdo,“ řekl vroucně. „Uklidni se, nemáš příčinu k pláči. Vím co je mou povinností, neopustím tě.“

	Magda se opravdu zázračně rychle uklidnila a snídaně, kterou jí Helena donesla, jí znamenitě chutnala.

	Po snídani procházela se s Jaroslavem v okolí myslivny a vynaložila všechno své umění, aby ho dokonale okouzlila.

	Oběd byl jen rychle odbyt, protože paní Helena byla zaměstnána přípravami k slavnostní večeři. Přemlouvala Magdu, aby do Borku s mladým Koldou nejezdila, ale Magda trvala na svém úmyslu.

	„Já jsem první s panem Jaroslavem mluvila, já první chci přinést dnes jeho otci zprávu o jeho návratu,“ namítala tvrdošíjně.

	Konečně bylo ustanoveno, že budou tedy Na Zalíbené večeřet už v pět hodin, aby kolem osmé dojel
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	Jaroslav s Magdou do Borku. Přijedou právě tak včas k rozdílení dárků.

	Jaroslavovi nezbývalo, než aby s tímto ujednáním souhlasil. Pokazil by Markovým a Magdě rodinný Štědrý večer. S tatínkem si večer ještě pohovoří dost a dost, ale Magdu nesmí zarmoutit. Má k ní dnes už povinnosti, které nesmí podceňovat. Když byl na chvíli sám a mohl klidně přemýšlet o svém nenadálém milostném dobrodružství, sám sebe nechápal, že tak rychle a tak ohnivě vzplanul. Neuvědomil si, že vlastně Magda ho řídila tak obratně, že se slepě poddal jejímu vedení. Jeho dlouhá odloučenost od světa otupila jeho bystrý úsudek. A konečně - i čistě lidská stránka jeho povahy se v něm ozvala. Tolik dlouhých, nekonečných měsíců žil v úplném osamocení a náhle se setkal s ohnivou ženou, která mu nezapřela, že se jí líbí. Jak by jednal jiný na jeho místě? Zajisté by také neodolal tak silnému, svůdnému pokušení.

	Kočí z Borku už chvíli čekal před myslivnou, než Magda s Jarkou usedli do saní.

	Helena v poslední chvíli navrhla, že pojede do Borku také, protože se jí nezdálo vhodné, aby sestra s mladým Koldou jela sama.

	Magda se jí však vysmála a vysmála se i Markovi, který toto ženino rozhodnutí horlivě schvaloval, ač jindy se mu Helena svým úsudkem nezachovala.

	„Nejsem malá žabka, abych potřebovala gardedámu, milá Helenko. Jsem zvyklá jednat samostatně,“ řekla sebevědomě Magda.

	„A kde zůstaneš přes noc? Tak pozdě večer, zvlášť dnes, neseženeš v Borku povoz,“ namítala Helena.
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	„Snad mne pozve paní továrníková, abych zůstala přes noc u nich. Mají jistě několik hostinských pokojů. A kdyby mne nepozvala, co na tom? Přespím v hotelu a zítra ráno přijedu sem.“

	Helena povážlivě vrtěla hlavou, Marek se mračil jako ďas, ale Magda se s nimi klidně rozloučila, usedla do saní vedle Jarky a přitulila se k němu. Řekla tiše: „Nelituješ, že jsi jel Na zalíbenou?“

	Dlouhý, něžný polibek jí byl odpovědí.

	„Je to tak zvláštní, viď,“ mluvila Magda přitlumeným hlasem dál. „Když si pomyslím, že včera ráno jsem tě ještě neznala a dnes - dnes že jsem celá tvá, každá má myšlenka že patří tobě a že jsi mi na celém světě nejmilejší a nejbližší - nemohu ani sama sobě uvěřit. Vždyť naše láska je jako zázrak, nemyslíš, Jarko?“

	„Ano, Magdo, láska je velký, nepochopitelný zázrak,“ přisvědčil jí vážně.

	V dálce před nimi se objevila světla z Borku. V té chvíli zapomněl Jarka, že se k němu Magda tulí a že mu do uší šeptá, jak ho má ráda a jak se těší na budoucnost po jeho boku.

	„Jsi mou první láskou, Jarko,“ nepřestávala ho ujišťovat. „A já? Jsem i já tvá první láska?“

	Jarka hleděl zasněně na světla před sebou. Myslel na otce a prudká vlna lítosti a touhy se zdvihla v jeho srdci. Magda musela svou otázku dvakrát opakovat.

	„Zdali jsi má první láska, Magdo?“ vytrhl se z myšlenek. „Nemohu ti věru dát určitou odpověď. Poznal jsem už několik dívek, k nimž jsem cítil sympatii, rád jsem se s nimi bavil, zajímaly mě a líbily
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	se mně, ale po čase jsem poznal, že se s nimi mohu docela klidně a bez lítosti rozejít. Nebyla to tedy asi pravá láska, co myslíš, Magdo?“

	„Ne, jistě ne,“ ujišťovala ho rychle. Byla by jásala, že nalezla v Jarkovi takového milého „hlupáčka“, jak mu už v duchu říkala. „A hezkého hlupáčka,“ myslila si, hledíc do Jarkova obličeje, matně ozářeného. Jarka měl krásné, výrazné oči, tmavé, skoro černé. Jeho oči byly podobné očím Magdiným, ale jen barvou, ne výrazem. Zatím co její oči světélkovaly jako divoký, neklidný zrak šelmy, byly Jarkovy oči klidné a jasné jako oči dítěte. Hleděly stále přímo, neklopily se před nikým, ale dívaly se otevřeně, upřímně do světa. Jen několik vrásek na čele a bolestná, tvrdá rýha kolem úst dodávaly jeho obličeji mužný výraz a svědčily o tom, že osud si s Jarkou krutě zahrál. Pod cestovní čapkou spadala mu do čela tmavá kadeř vlasů a nápadně se odrážela od jeho bledého obličeje.

	„Včera a dnes jsem měla víc štěstí než rozumu,“ říkala si vítězně Magda.

	Jaroslav byl už velice roztržitý a nedočkavě hleděl vpřed.

	Konečně zastavil povoz před Koldovou továrnou.

	„Zůstaneš zatím u vrátného a já se dám ohlásit u tvého otce,“ určila Magda, když kočí odjel, a zazvonila u továrních vrat.

	Trvalo chvíli, než jim domovník otevřel. Málem by omdlel hrůzou, když za Magdou spatřil mladého Koldu, o němž všichni v továrně byli přesvědčeni, že již nežije. Či proč by se jinak neujal svého budoucího bohatého dědictví?
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	Když ho Jarka ujistil, že je živou bytostí z masa a kostí, teprve pak se uklidnil a vítal srdečně „mladého pána“. Trochu podezřele si prohlížel Magdu, kterou neznal, ale bál se vyzvídat, je-li to Jarkova žena. Však se o všem dozví už zítra. Nemusel ani tak dlouho čekat na uspokojení své zvědavosti. Magda sama mu řekla, že „pan inženýr“ zde počká, aby mohla jeho otce připravit na nenadálou radostnou zprávu.

	„Pojďte se mnou do obydlí pana továrníka a oznámíte mu, že by si s ním přála mluvit o velice důležité záležitosti sestra paní lesní Markové. Pan inženýr asi za čtvrt hodiny přijde za mnou, že ano?“ obrátila se Magda k Jarkovi. Ten jen mlčky pokynul hlavou. Hrdlo měl stažené dojetím. V této významné chvíli teprve poznal, jak má vlastně otce rád a jak drahý je mu ten malý kousek světa, jemuž říká domov.

	Magdiny průtahy se mu nelíbily, ale neprotestoval proti nim. Vrátný se ho opravdu velice polekal, Magda tedy nemá tak zcela nepravdu, když chce otce připravit na synův návrat.

	Magda zatím s domovníkem šla přes prostranné nádvoří do obytné budovy, stojící stranou v parku. Teď bylo ovšem vše pod sněhem, jen jediná, proházená cesta vedla ke vchodu do budovy. Sál v prvním poschodí byl osvětlen a nezastřenými okny zahlédla Magda vysoký vánoční strom, sahající až ke stropu, osvětlený množstvím barevných elektrických lampiček. Kdosi hrál na klavír starou vánoční píseň.

	Koldu vyvolal domovník nenápadně na chodbu přímo od vánočního stromku, kde právě paní Ema
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	rozdílela dárky, nejbohatší a nejkrásnější ovšem své Haničce.

	Továrník dojatě sledoval upřímnou, dětinskou radost Haninu. Myslil v té chvíli tím bolestněji na svého syna, kde asi on tráví své Vánoce.

	A vtom zahlédl domovníka z továrny, jak na něho pootevřenými dveřmi významně kyne. S nechutí vyšel k němu na chodbu.

	„Co je, že mi ani dnes večer nedáte pokoj?“ řekl nevrle.

	„Sestra paní Markové si s vámi přeje mluvit, pane továrníku. Něco velice důležitého,“ koktal domovník, ale Kolda už Magdu zahlédl a srdečně ji vítal.

	„Pro sestru paní Heleny mám vždycky dost času,“ usmíval se přívětivě, podávaje Magdě ruku. Pobídl ji, aby vešla do salonku, příjemně vytopeného a osvětleného, a když jí pomohl odložit plášť a čapku, překvapeně se na Heleninu sestru zadíval. Jak byla rozkošná, i když se nikterak nepodobala paní Markové!

	„Posaďte se, milá slečno, a řekněte mi, co máte na srdci. Záležitost se jistě týká vaší sestry, že ano? A skoro bych uhodl, proč ke mně přicházíte.“

	Magda užasle hleděla na Koldu. Naprosto mu nerozuměla.

	„Marek je prý na vaši sestru velice zlý, týrá ji a nemá ji rád. Jistě chcete, abych mu pohrozil, aby se polepšil, že ano? Rád tak učiním. Sám jsem už na to myslel. Vždyť vaše sestřička je andělsky dobrá a dokonalá. Marek vůbec neví, jaký v ní má poklad. Jste-li jí povahou jen trochu podobná, pak už předem si vás vážím.“

	„Pane... továrníku, jste velice laskav, že se chcete
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	ujmout mé sestry. Opravdu... Vlastně... nevím, že je v manželství tak nešťastná.“

	Magda poprvé v životě ztratila vládu nad svým jazykem. A nikdy se jí dosud nestalo, aby se tak krvavě zarděla skutečným, nelíčeným studem. Pod vlídným, srdečným pohledem Koldovým všechno její sebevědomí se rozplynulo a Magda si uvědomila nepříjemnou pravdu, jak je uprostřed čestných a hodných lidí malá - tak malá, maličká.

	Rychle se však vzpamatovala. V nejvýznamnější chvíli svého života nesmí přece být sentimentální. Teď potřebuje veškerou svou chytrost, aby zvítězila i zde, když tak snadno zvítězila u Jarky.

	Jsem vám neskonale vděčná, pane továrníku, za vaši účast s nešťastným osudem sestry. Ale o jejích záležitostech si můžeme promluvit až jindy, dovolíte-li. Nevěděla jsem, jak trpí, a přišla jsem k vám z jiného důvodu. Má návštěva se netýká rodiny mé, ale rodiny vaší.“

	„Mé rodiny?“ zvolal překvapeně Kolda. „Co vy víte o mé rodině? Znáte snad blíže mou druhou ženu?“

	„Nemáte jen ženu, pane továrníku,“ řekla pomalu, ale důrazně Magda. „Máte i - syna!“

	Kolda se vymrštil ze židle a vrhl se k Magdě jako šílený.

	„Syna! Ano, ano, mám syna! A vy - vy - nesete mi snad zprávu od něho? Víte, kde žije? Je zdráv? Přijede domů? Kde je? Kde je?“

	Překotně chrlil tyto otázky, ale hlas se mu třásl pohnutím. Byl tak vzrušen, že Magdu uchopil za ramena a lomcoval jí, div neupadla.
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	„Mluvte! Nemučte mě! Víte, kde je Jarka?“

	„Uklidněte se, pane továrníku, vím, kde je váš syn, a brzo se s ním shledáte, budete-li klidný. Pamatujte na své zdraví. Vzrušení by vám mohlo uškodit.“

	Jste hodná, slečno, že myslíte na mé zdraví. Ale radost mi neuškodí, nebojte se. Jen zármutek by mě zabil, ale radost ze shledání s Jarkou mne vzkřísí k novému životu,“ řekl Kolda klidněji.

	Magda se usmála a otevřela dveře. Na chodbě však nebyl nikdo. Jaroslava zahlédla teprve po chvíli, na prahu pootevřených dveří, vedoucích do sálu, kde byl osvětlený vánoční strom. Tiše šla k němu a právě ho chtěla uchopit za ruku, aby ho dovedla ke Koldovi, když se dveře náhle úplně otevřely a mezi nimi stanula rozkošná dívka, celá bíle oblečená od střevíčků až po stuhu ve zlatých vlasech. Maně vykřikla a její čisté dětské oči se rozšířily údivem.

	Jaroslav se na ni zahleděl podivně strnulým pohledem. Zdálo se mu, že se před ním na zem snesl anděl, aby ho přivítal v otcovském domě jako zbloudilého a opět nalezeného a polepšeného syna. Snad tento bílý, nevinný anděl sestoupil z vánočního stromu a za chvilku opět zmizí jako přelud...

	Neměl však čas o této záhadě uvažovat, neboť jediné Magdino slovo ho vzpamatovalo.

	„Otec!“

	Obrátil se - a už stál proti tomu, na koho toužebně a s lítostí vzpomínal celé dlouhé měsíce.

	„Tatínku! Můj tatínku!“ vzlykl a vrhl se do rozevřené náruče otcovy.

	Když pak si Kolda vedl syna do sálu mezi hosty,
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	když se slzami v očích jim oznámil, že právě se mu vrátil tak dlouho nezvěstný syn, neubránil se nikdo z přítomných pohnutí. Byli zde všichni svobodní zaměstnanci, které každoročně Kolda zval k štědrovečerní večeři, aby nebyli v ten významný den sami.

	Všichni nadšeně zdravili otce i syna a upřímně se těšili z jejich shledání. Kolda jim byl dobrým zaměstnavatelem a jeho syn není jistě horší.

	V celém sále byla jen jediná osoba, která se v té chvíli neradovala s ostatními. Byla to paní Ema.

	Po prvním vzrušení usedli opět všichni přítomní na svá místa a Jaroslav, po jehož boku se vytrvale držela Magda, pozdravil jednotlivé osoby. Nejdříve zamířil v čelo stolu, kde hrdě trůnila macecha. Cítil, že otcova paže, již k sobě stále tiskl, se zřetelně chvěje. Přemohl se tedy a vlídně se na paní Emu usmál. Políbil jí dokonce ruku a když mu řekla sladce: „Vítám tě srdečně, Jaroslave,“ řekl trochu rozpačitě: „Děkuji ti - maminko.“ To poslední slovo ho stálo strašné přemáhání, ale přece je pronesl. Ne kvůli paní Emě, ale kvůli otci. Vždyť mu nyní musí svou láskou vynahradit všechno jeho utrpení, které koneckonců přece jen zavinil sám svým vzdorem.

	Paní Ema se otočila s podivným pohledem k Magdě a řekla: „Tato dáma?“

	Václav Kolda přiskočil, aby Magdu své ženě představil. Zdůraznil, že ona první mu přinesla zprávu o jeho synovi, a dodal vřele: „Nikdy, nikdy na to nezapomenu, slečno Magdo.“

	Paní Ema se kysele usmála, ale pak pobídla Magdu, aby se posadila vedle ní a aby jí vyprávěla, kde se s Jarkou setkala.
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	Magdě záleželo na tom, aby si i paní Emu získala, a proto ochotně vyhověla její žádosti.

	Jaroslav s otcem šel pozdravit ještě ostatní hosty. A tu se opět setkal s oním děvčátkem, ve kterém před chvílí viděl vtěleného anděla.

	„Slečna Hana Pourová, společnice tvé matky,“ představil mu ji otec. „Mají se rády a velice dobře si spolu rozumějí,“ dodal s úsměvem.

	Jaroslav maně vzdychl. Nimbus, jímž vyzdobil zlatou hlavičku hezkého děvčátka, rychle pohasl. Jeho nevlastní matka by si sotva rozuměla s andílkem. Spíše by si s ní porozuměl...

	Jaroslav svou neuctivou myšlenku však rychle zaplašil, protože si vzpomněl na svého otce. Ale ten si s paní Emou už dávno nerozumí. Magda mu cosi nadhodila a nyní si připamatoval její slova. Ale je-li jeho otec v druhém manželství nešťastný, pak tím spíš potřebuje synovu lásku.

	Václav Kolda požádal svou ženu, aby pro Magdu dala připravit pokoj, protože tak pozdě večer nemůže jet zpět Na Zalíbenou. Magda přijala toto pozvání jako něco samozřejmého.

	Jaroslav snědl jen malé občerstvení a omluvil se hostům, že je unaven. Odešel do svého pokoje, ale ne sám. Otec ho doprovázel, a teprve když byli sami, vyprávěl Jaroslav o svém hrozném dobrodružství.

	Kolda trnul. Jeho obavy o synův život nebyly tedy tak zcela neodůvodněné. Tím větší bylo dnes jeho štěstí.

	„Nikdy v celém svém životě jsem nedostal tak vzácný štědrovečerní dar jako dnes,“ řekl dojat. Jarka mu musel vyprávět o každé podrobnosti, a když
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	konečně došel k tomu, jak se ve vlaku včera večer sešel s Magdou Laškovou, nezazlíval jí Václav Kolda, že jeho shledání se synem o den oddálila. Měla jistě nejlepší úmysl připravit mu radostné štědrovečerní překvapení, a to se jí vskutku znamenitě podařilo.

	„Je to hezké děvče. A je-li tak hodná a ušlechtilá jako její sestra Helena, pak zasluhuje úctu.“

	„Zajisté, tatínku,“ svědčil horlivě Jarka otci, až si ten povšiml jeho ohnivého zanícení. Pátravě se zadíval na syna a lehounký úsměv mu zahrál laškovně kolem rtů.

	„Byla by mi Magda jen proto dovedla dnes Jarku, aby ho na mně za nějaký čas chtěla zpět?“ pomyslil si, hledě zpytavě do Jarkových očí. „Je ona tou pravou? Budiž! Nebudu stát v cestě jeho lásce. Tolik trpěl - zasluhuje, aby byl nyní šťastný. Majetek není vše. Dobré srdce a ušlechtilá povaha mají větší cenu než peníze. A Magda není snad nadarmo Heleninou sestrou. Byla sice u divadla, ale zavrhovat a odsuzovat dnes dívku jen proto, že je herečkou, bylo by zaostalé.“

	Jarka zatím přemýšlel, má-li se otci svěřit se svou láskou. Bude zajisté líp, když ještě nějaký čas své doznání odloží. Vždyť sám tomu nemohl ještě stále uvěřit, že se během jednoho dne opravdu zamiloval.

	 

	 

	Jarka besedoval s otcem dlouho přes půlnoc. Ale druhého dne vstával o osmé hodině svěží a čilý. Dole v jídelně se sešel s otcem a s Magdou, kteří právě snídali. Hana byla už po snídani a paní Ema dosud ve svém pokoji. Protože jí toaleta trvala vždy dlouho, dávala si snídani nosit do ložnice.
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	Jaroslav, když spatřil Magdu, lehce se zarděl. Zapomněl totiž úplně, že je zde, a teprve nyní si svou nedbalost připomněl. Kdyby mohla číst jeho myšlenky, zajisté by ji mrzelo, že na ni tak málo myslí. Jarka si říkal: „Je to jistě pouze tím, že ji tak krátko znám. Ubohá Magda! Celá se mi obětovala a má mne tak vroucně ráda! Zaslouží si věru, abych ji měl hodně rád.“

	Pozdravil srdečně otce a Magdinu ruku vroucně políbil, jako by dívku odprošoval tímto projevem úcty za své myšlenky.

	Když Kolda v denním světle pozoroval Jarku, ulekl se, jak špatně vypadá. Ale utěšoval sám sebe, že doma se jistě brzo zotaví. Magda se s ním hned po snídani loučila, že musí jet zpět Na Zalíbenou, ale nedala se mnoho přemlouvat, když jí továrník navrhl, aby u nich zůstala na oběd.

	„Po obědě vás dám dovézt Na Zalíbenou a Jarka vás může doprovodit.“

	Tento návrh se jí zamlouval a Jarkovi ovšem také.

	Zůstal za chvíli s Magdou sám, protože otec o velkém vánočním svátku chodíval pravidelně do kostela.

	Jsi šťastný, Jarko?“ přivinula se Magda k němu a vášnivě ho políbila.

	Její bezprostřední blízkost zapůsobila opět silně na jeho smysly.

	„Ano, jsem šťasten. Tolik, že jsem v životě posud nepoznal tak velké štěstí. Mám tatínka, vím dnes, jak mne má rád, a mám i tebe.“

	Magda by sice raději slyšela, aby její jméno vyslovil na prvním místě, ale i tak byla se svým úspěchem spokojena. Otec Jaroslavův se k ní choval tak
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	laskavě, že měla i u něho největší naději na vítězství. Jistě nebude Jarkovi bránit v jeho lásce. A tak zakrátko - a bude nutno vynaložit všechno úsilí, aby to bylo co nejdřív - bude paní továrníkovou. Jaké nádherné vyhlídky do budoucnosti! Místo hanby, které se tak hrozně lekala, bude váženou dámou a milovanou ženou mladého, hezkého a bohatého muže.

	Tyto vidiny Magdu tak okouzlily, že zahrnula Jarku přívalem polibků.

	V té chvíli však, když tiskla své horké rty vášnivě na Jarkova ústa, pohlédl Jarka maně ke dveřím a prudce se vyvinul z Magdiných paží. Na prahu dveří stála Hana. Viděl ji právě tak jako včera a její hezký obličej měl zas onen andělsky nevinný výraz. Na okamžik se zarazila a překvapeně zírala na oba milence, ale pak se krvavě zarděla a utekla.

	Jaroslav cítil záchvěv studu. Zlobil se sám na sebe, že nezůstal klidný před naivním pohledem Haniným. Co na tom, že Hana ví o jeho lásce k Magdě? Zakrátko ji stejně veřejně prohlásí za svou nevěstu a Hana k ní musí být uctivá jako ke své velitelce.

	A konečně - jaké ohledy k děvčeti, které je u jeho macechy lepší služebnou.

	Mamě se však snažil Hanu ve svých očích snížit. Vedle jeho démonické milenky byla Hana opravdu andělsky čistým květem nevinnosti. Dobře to cítil a to právě ho činilo skoro zuřivým.

	Ani sám si neuvědomil, že další polibky Magdiny přijímá skoro s nechutí. Stále před sebou viděl velké, jasné Haniny oči a zlatou gloriolu kolem její hlavy, kterou tvořily její vlasy, tak lesklé a jemné, jako by byly utkány ze slunečních paprsků.
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	Magda nebyla tím vůbec přivedena z rovnováhy, že společnice paní Koldové byla svědkem milostné scény s Jaroslavem. Už dávno nevěděla, co je dívčí ostýchavost. Byla dokonce ráda, že má svědka, který ví o intimním poměru jejím k Jarkovi. Její milenec je tím více k ní vázán a nemůže popřít, že k ní má určité povinnosti. Tak chladně uvažovala Magda, zatím co opět se tiskla k Jarkovi jako svůdná Siréna.

	Ani se jí po obědě nechtělo z Koldova domu. Nejraději by tady hned zůstala jako paní a majitelka všech přepychových předmětů, mezi nimiž by se tak znamenitě uplatnila její krása. Je opravdu zrozena k tomu, aby se pohybovala v nádherných salonech a v nejlepší společnosti. Od dětství měla tuto touhu po „vyšších sférách“ a konečně jich dosáhne. Ne pouze na jevišti, jako dosud, ale ve skutečnosti.

	Kolda se s ní loučil laskavě, paní Ema však chladně a odměřeně. Byla jí povahou tak blízká, že dobře odhalila její hru o jediného syna Koldova. Viděla v ní už teď svou příští soupeřku a nenáviděla ji z celé duše. Ji připraví Magda o vládu v domě a její Hanu o bohaté dědictví.

	„Neměla jsem včera šťastný den,“ vzdychala tajně paní Ema. „Jaroslav se ožení s Magdou a já s Hanou vyjdu skoro naprázdno. Proč se jen vracel? Tak pěkně jsem měla všechno vypočítané a teď jsou mé naděje zmařeny. Měli ho v Rusku raději přece jen zastřelit.“

	Když si paní Ema uvědomila toto své tajné přání, otřásla se hrůzou. Je jistě velký hřích toužit po smrti člověka, který nám ničím neublížil.

	„Ale znamená-li jeho smrt prospěch nám nejdražší
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	bytosti?“ uvažovala dál. „Velká láska se neleká ani hříchu, ani zločinu - a já mám dnes Hanu tak ráda, že pro její štěstí bych se odvážila všeho!“

	Jaroslav doprovodil Magdu Na Zalíbenou, ale nedal se tu zdržet. Slíbil jen Magdě, že ji bude často navštěvovat.

	„A kdy řekneš svému otci o naší lásce? Kdy ho požádáš o svolení k sňatku?“ tázala se ho Magda sladce, když se s ní loučil.

	„Prozatím nějaký čas vyčkáme, Magdo,“ řekl jí vážně Jarka. „Známe se vlastně tak krátce, že by otec na to jistě poukazoval. Poznáme jeden druhého líp a otce pomalu na svůj plán připravím.“

	„Bude mi tu smutno,“ vzdychala Magda. „Nejraději bych byla už stále s tebou.“

	„Dočkáš se toho, Magdo. A smutno ti nebude. Co nejčastěji sem přijedu, vždyť sem není z Borku daleko,“ těšil ji Jaroslav.

	Touto útěchou se Magda musela spokojit. Ostatně, má přece přesně vymyšlený plán, aby ke svému cíli došla hodně rychle a jistě.

	Jaroslav opravdu plnil své slovo. Na Zalíbenou dojížděl nejméně dvakrát v týdnu, a vášnivé projevy Magdiny lásky se mu staly skoro nutností.

	Několikrát se Na Zalíbené zdržel přes noc a Magda ho opět navštívila v jeho pokoji. Nemusela se už vymlouvat, že se „zmýlila ve dveřích“. Spoutala ho smyslnou silou vášně, které Jarka podlehl v domnění, že ho neskonale miluje.

	Když býval sám, když střízlivě uvažoval o svém poměru k Magdě, zmocnilo se ho jisté zneklidnění a dokonce i znechucení. Je to skutečně pravá láska,
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	co k ní cítí? Jeho tělo po ní víc touží než jeho duše. Bude s ní šťasten? Vyhovuje Magda všem představám, jaké míval kdysi o své příští ženě?

	Při těchto úvahách se mu vždy zjevila v duchu útlá postava dívky v bílých šatech a velké hnědé oči na něho hleděly tak podivně, že se mu pod tímto pohledem tajil dech. Násilím se snažil přemoci tyto pošetilé myšlenky, v nichž se mu zjevovala Hana jako čistý, bělostný květ, nepotřísněný kalem smyslnosti a vášně. Poznal ji už tak dalece, že dovedl správně odhadnout její povahu.

	Hana byla jistě hodné, upřímné, líbezné děvčátko. Měla však v očích Jarkových jednu hroznou vadu, pro kterou na ni zanevřel a pro kterou ji opravdu nenáviděl, jak byl pevně přesvědčen. Měla totiž až pošetile ráda paní Emu. A tuto lásku jí nemohl Jarka prominout, ač jinak uznával a tajně obdivoval všechny dobré vlastnosti Haniny.

	Znal dobře pravou povahu své macechy a nemohl tudíž naprosto pochopit, že Hana ke své velitelce tak lne. Každému jinému by spíše přál Haninu příchylnost, než právě své maceše, zuřil, když vidíval obě dámy, jak se spolu živě baví, jak jsou k sobě pozorné a laskavé. Když viděl, jak paní Ema chodí s Hanou zavěšena, tu cítil divoké pokušení vrhnout se k ní, vyrvat jí Haninu ruku a přitisknout dívku ke svému srdci. Nepřál maceše Haninu lásku, ale ani si neuvědomil, že jí tuto lásku - závidí!

	Kde jen mohl, tam projevoval Haně svou nespokojenost a snažil se svou macechu v jejích očích zlehčit.

	Ale Hana při každé takové příležitosti se paní
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	Emy tak horlivě zastala, že popudila tím Jarku proti ní i proti sobě ještě víc.

	Před svým otcem byl Jarka ovšem opatrný. Věděl, že by ho trápil každý rozbroj v jeho rodině, a proto se snažil, aby svou nenávist před otcem ovládal. Ale příchylnost Hanina k paní Emě ho dráždila stále víc. A tu, když býval nejvíc pobouřen a nešťasten, sedl na svého koně a jel k Magdě. U ní nalezl vždy útěchu a zapomenutí. Ale jen na chvilku.

	Byl doma už několik týdnů, pracoval s otcem denně v závodě, ale Magda na něho stále marně útočila, kdy konečně promluví s otcem o jejich sňatku. Stále odkládal, nalézal různé výmluvy a Magda se věru už začala obávat, aby se jí její krásný plán nezhatil. Bude tedy nutno užít krajně účinné zbraně, které Jarka neodolá.

	Konečně se rozhodla, že při nejbližší návštěvě s Jarkou vážně a důrazně promluví. Než se tak stane, musí však Markovi sdělit svůj úmysl a musí mu konečně říci pravdu, aby pochopil její zoufalou situaci a aby jí nepřekážel v jejích plánech.

	Marek ji nepřestával pronásledovat svou láskou, k níž se přidružila strašlivá vášeň jiná: divoká žárlivost na Jaroslava.

	Magda musela obratně užít veškerého svého diplomatického a hereckého nadání, aby Marka udržela na uzdě. Jen pohrůžka, že hned odjede, nebude-li se Marek chovat moudře, zabránila, aby se nedopustil neprozřetelnosti. Magdě se švagr již zprotivil, ale bála se ho, a proto stále ještě předstírala, že ho má ráda. Dovolila mu, aby ji líbal, setkal-li se s ní beze svědků, ale to bylo vše. Dveře jejího pokoje pro
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	něho zůstaly zamčeny a jeho vášeň tím jen rostla do výše tak nebezpečné, že Magda dobře tušila, že zakrátko by ji už nezvládla.

	Jednoho dne naznačila Markovi, že ho v noci bude čekat ve svém pokoji. Marek by byl hlasitě zajásal radostí. Stiskl Magdinu ruku tak prudce, až dívka hlasitě vykřikla.

	Helena byla v pokoji. Šila cosi u okna a udiveně se obrátila.

	„Co se ti stalo?“ tázala se Magdy.

	„Já - já jsem se píchla o špendlík,“ koktala Magda rozpačitě.

	Helena se tímto tvrzením spokojila. Byla ráda, že je tu Magda, bylo v domě veseleji a Marek byl také jiný. Nepil tolik a nebyl tak surový a hrubý. Ubohá Helena netušila, že za tento obrat v Markově chování vděčí své sestře. Magda totiž hned po své návštěvě u Koldů Markovi důtklivě domluvila, aby byl opatrnější a aby se k Heleně slušněji choval, protože už prý i Kolda ví o jeho nepěkném zacházení s Helenou. Darmo tak Marek vzbuzuje podezření, které by jim mohlo být osudné.

	Marek z lásky k Magdě byl schopen každé oběti. Obětí pro něho nejtěžší bylo slušné zacházení s jeho ženou. Ale poslechl Magdu, ač ho to stálo značné přemáhání.

	Když mu dnes konečně slíbila schůzku, byl opojen radostí a nemohl se dočkat večera. Po dlouhých, nekonečných týdnech bude Magda zase jeho.

	Už ji podezříval, že je mu „nevěrná“, ač pojem věrnost a čest sám surově zlehčoval. Magda ho však stále ujišťovala, že Jarku nemá ráda, že se s ním baví
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	jen proto, aby zakryla svoji lásku k němu - k Markovi. A Marek jí věřil, aspoň tak dlouho, pokud byl s ní a slyšel její slova. Jakmile byl sám, měl však vážné pochyby o její pravdomluvnosti a zmocňovala se ho opět divoká žárlivost. To, že Magda stále odmítala důvěrnější schůzku s ním, vymlouvajíc se obavami před prozrazením, činilo Marka skoro šíleným vášní a žárlivostí.

	Dnes se s ní tedy opět shledá a promluví s ní o budoucnosti. Nemohl déle snášet pekelná muka, v jakých stále žil. Domluví Magdě, aby se veřejně přiznali ke své lásce, dá se s Helenou rozvést a až bude jeho neblahé manželství i rozloučeno, ožení se s Magdou. Těšil se, že jí o tom dnes v noci řekne. Hodiny se však toho dne plížily tak pomalu, že to bylo k zoufání.

	Konečně se přece jen přiblížil okamžik jeho noční schůzky s Magdou.

	Helena pokojně spala, když Marek jako zločinec se vykradl z ložnice.

	Magda na něho už čekala u pootevřených dveří. Chtěl ji bouřlivě obejmout a zlíbat, ale Magda se mu rázně vyvinula z náruče.

	„Netiskni mne tak, Toníku,“ řekla mu vážně. „Mohl bys mi ublížit.“

	„Jsi najednou nějak choulostivá,“ pravil posměšně. „Dříve jsi neměla tolik obav. Měj se přede mnou na pozoru! Nejsem naivní kluk jako Jarka. Se mnou si nesmíš beztrestně zahrávat. Mám dost tvých výmluv a vytáček a učiním jim krátký konec.“

	Magda se zatvářila jako nevinně pronásledovaná oběť své velké lásky.
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	„Vidíš, jak mi ubližuješ,“ řekla vyčítavě a vyjmula si z očí několik slz. „Z lásky k tobě jsem zradila důvěru své jediné sestry i důvěru svých rodičů, obětovala jsem se ti celá, celičká - a teď, když jsem na pokraji zoufalství a utíkám se k tobě o pomoc a o radu, místo laskavých slov slyším jen výhrůžky.“

	Marek klesl před ní na kolena a jektal jako v zimnici: „Neplač, Magdo. Učiním vše, co si přeješ, jen neplač a měj mne ráda.“

	„Mám tě ráda,“ Magda objala Marka lehce kolem krku. „Ale musíš být na mne hodný a musíš mne ve všem poslechnout, jinak nepřežiju svou hanbu.“

	„Hanbu? Jakou hanbu, Magdo?“

	Magda se lekla a přitiskla svou dlaň na Markova ústa.

	„Probůh, nekřič! Vždyť tě někdo uslyší a já si pak udělám smrt. Ano, nežertuji! Jestli mě neposlechneš a nebudeš souhlasit s mým plánem, tak se zabiji. Máš tu v myslivně na vybranou dost střelných zbraní, abych se mohla usmrtit dřív, než se... než se... narodí naše dítě.“

	Poslední tři slova zašeptala Magda Markovi přímo do ucha a zhroutila se pak bezvládně na divan.

	Marek strnul úžasem.

	„Je to pravda, Magdo? Jsi o tom pevně přesvědčena?“ vydechl. Byl Magdinou zprávou ohromen. Ale pak se k ní vrhl na divan, uchopil její ruce a zasypal je deštěm polibků.

	„Ano, je to bohužel hrozná pravda.“

	„Proč říkáš bohužel? Proč je tato pravda pro tebe tak hrozná?“ zvolal vyčítavě Marek. „Nyní aspoň uznáš, že nesmíme dál zapírat pravdu. Přiznáme se
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	rodičům i Heleně se svou láskou a budeme žít pak ve společné domácnosti. Až budou vyřízeny všechny formality, budeš mou zákonitou ženou. Budu pak nejšťastnější člověk na zemi. Bez tebe nemá pro mne život cenu, ale s tebou a s naším dítětem bude svět pro mne krásný jako ráj.“

	„Ne, Toníku, nemaluj si budoucnost tak slibně. Za nic na světě se nechci doznat veřejně k naší lásce a k jejím následkům. Myslíš, že bychom mohli být někdy šťastni? Lidé by námi pohrdali a nikdy by nám neodpustili. Já bych nedovedla za podobných okolností žít, raději bych se hned zabila, než abych žila v hanbě. S Helenou by každý sympatizoval, ale s námi jistě nikdo. I Kolda by tě odsoudil a snad i zbavil místa. Vychvaluje stále Helenu jako vzácný poklad, jistě by ti neodpustil tak snadno, jak se domníváš. A pamatuj konečně i na ni, na Helenu, a na naše rodiče. Jak bychom vypadali v jejich očích? Jako nejhroznější zločinci - to nezapřeš! Já jsem jen proto dala v divadle výpověď, že jsem už tehdy tušila, co se se mnou stalo. Jela jsem Na Zalíbenou, abych se s tebou poradila, co mám počít“

	„A proč jsi tak dlouho mlčela? Proč jsi neřekla pravdu dřív, proč ses se mnou tedy hned neporadila?“

	„Šetřila jsem tě. Stále jsem se k tomu nemohla odhodlat, abych tě tak hrozně zneklidnila. Ale teď už nemohu mlčet Nemám-li se dobrovolně zabít, musím učinit rozhodný krok na naši záchranu a na záchranu našeho dítěte.“

	„Co chceš počít? Má rada se ti nelíbí a je to přece jediná přirozená pomoc v naší situaci. Proč mi ostatně stále vyhrožuješ sebevraždou? Víš dobře, že
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	bych tě nepřežil, že bych tě hned následoval i tam.“

	„Nesvolíš-li k mému plánu, pak nás opravdu čeká jen společná smrt, protože žít spolu za těchto okolností nikdy nesmíme.“

	„Nelekal bych se smrti,“ vybuchl.

	„Život je však tak krásný, že jen v nejkrajnější nutnosti pomyslíme na smrt. Vím o záchraně, která nám oběma poslouží.“

	„Nu?“ řekl napjatě Marek.

	„Vdám se co nejdříve, Toníku, a tím budeme zachráněni oba i s našim dítětem.“

	„Co - cos to řekla?“ zasípal Marek a oči mu divoce planuly nenávistí a vztekem. „Že se vdáš? Za koho? Zabiju tvého ženicha dřív, než s ním půjdeš k oltáři!“

	Magda se zděsila Markovy vášně. Její úloha byla věru těžší, než se domnívala. Naklonila se až k Markovi a dlouze, smyslně ho políbila.

	„Uklidni se, Toníku. Až ti vše vysvětlím, uznáš, že mám pravdu a že jen z lásky k tobě se vdám za muže, který je mi úplně lhostejný. Mladý Kolda se o mě zajímá a nepřímo už mi naznačil, že by se se mnou oženil. Mlč, nech mne domluvit. Vezmu-li si Koldu, bude naše dítě jednou dědicem velkého jmění. Bude vychováno v pohodlí a v přepychu, bude mít bohatství, jaké bys mu ty nikdy nemohl dát.

	I tvé postavení se tím ovšem značně zlepší, až budeš Koldovým švagrem. O to se už postarám. A hlavní důvod, proč se mi nabídka Koldova zamlouvá, je ten, že budeme sobě stále blízko. Budeš mít kdykoliv možnost mne navštívit a já budu často jezdit Na Zalíbenou. Veřejně se ke své lásce nikdy 

	123$

	 

	nesmíme přiznat, tu hanbu bych nepřežila, protože se hrozím lidského pohrdání a odsouzení. Máš-li mne rád, nesmíš stát v cestě mé jediné záchraně.“

	Marek si sevřel rukama hlavu a bolestně úpěl. „Ale já se nedovedu s klidem dívat na to, jak patříš jinému muži! Je-li pro tebe naše dítě tak strašnou překážkou, pak lze přece předejít tomuto neštěstí, když jsi nad ním tak zoufalá. Zajeď si do Prahy, dám ti peněz, kolik budeš chtít, a vyhledej si tam pomoc. Vrátíš se pak sem a můžeš u nás žít stále.“

	„I na to jsem myslela. Ale právě týden před svým odjezdem z Prahy jsem byla v nemocnici navštívit jednu svou přítelkyni. Vyhledala taky pomoc nějaké pokoutní fušerky a do nemocnice ji přivezli už umírající. Tehdy jsem už tušila, co se se mnou stalo, ale když jsem viděla umírat tu dívku tam, zařekla jsem se, že radši se přímo a krátce zabiji, než abych se vydala nebezpečí podobné smrti! Zkušený lékař by mi nepomohl, zákon mu v tom výslovně brání, a svěřit se fušerce, k tomu nemám dost odvahy. A tvůj druhý návrh, abych žila s vámi Na Zalíbené, je prostě nemožný. Až dosud nám sice náhoda přála, ale jednou bychom se přece jen prozradili.“

	„A budeš-li žít v Borku, myslíš, že je nebezpečí prozrazení pro nás menší?“ namítal sklesle Marek.

	„Ovšem,“ přisvědčila Magda a její zrak se rozjasnil. Dobře pozorovala, že Marek před jejími důvody už skoro kapituluje. „Nebudeme žít stále na očích Heleně a staré Hátě, která nás už stejně podezřívavě pozoruje. Navštívíš-li mne v Borku, tedy nikdo proti tomu nebude moci něco namítat, protože jsi můj blízký příbuzný.“
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	Marek těžce vzdychl. Magdin plán se mu nikterak nezamlouval. Znal svou vášeň líp než Magda a věděl, že nezůstane klidný při myšlence, že Magda je ženou druhého. Ale její důvody byly silné a bylo zřejmé, že Magda od svého plánu neustoupí.

	„Co ale řekneš Koldovi, až se dítě narodí? Nemyslíš, že bude mít podezření?“

	„Postarám se o to, aby se sňatek konal co nejdříve,“ řekla Magda. „Potřebuji jen tvé svolení. Nejsou přece vzácné případy, že se dítě narodí až o dva měsíce dřív, a přece je schopné života. Proč by se tento případ nemohl stát v našem manželství s Koldou?“ Frivolní, nepěkný úsměv zahrál Magdě kolem rtů. „Nuže, co říkáš mému plánu,“ pokračovala, když viděla, že Marek na její slova vůbec neodpovídá. „Je ti tedy milejší, abych se zabila? Máš mě tak málo rád, že ti nezáleží na mém životě? A nezáleží ti ani na životě tvého dítěte? Pomysli jen, jak bude jednou bohaté a vážené. Na naší lásce se přece nemůže nic změnit. Budeme si blízko, blíž, než kdybych zůstala u divadla. Když jsem sem jela, měla jsem v úmyslu přiznat se Heleně, co se se mnou stalo. Myslela jsem, že u vás zůstanu, až by se dítě narodilo. Nechala bych je u vás, Helena by se ho jistě ujala, a pak jsem chtěla odjet do ciziny. Nikdy bych však nikomu neprozradila, kdo je otcem mého dítěte. Rodičům by Helena o mém stavu řekla a snad by mi odpustili. Ale tento plán by znamenal naše úplné rozloučení. Nikdy bych se z ciziny už nevrátila, tím si buď jist. Nemyslíš tedy, že je pro nás štěstím mé setkání s Jaroslavem Koldou a jeho zájem o mne? Nebude líp, když zůstanu blízko tebe, když budu
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	moci vychovat naše dítě a starat se o ně, aby jednou bylo šťastné? Jak můžeš jen na okamžik váhat se svým svolením?! Opakuji ti ještě jednou: než bych doznala, kdo je otcem dítěte, raději se zabiju.“

	„Co ti mám říci, Magdo?“ promluvil rezignovaně Marek. „Vidím, že máš celý svůj plán dobře uvážený a že od něj neustoupíš. I kdybych tě prosil, aby ses raději přiznala k naší lásce a dala našemu dítěti pravého otce, prosil bych tě marně. A přece cítím, že by to byla pro nás jediná správná cesta. Já se nelekám světské hanby a posměšků. Pro tebe a pro naše dítě bych učinil vše a žádná oběť by mi nebyla obětí. Kdyby mě Kolda vyhnal, přece bych vás uživil. Mám dvě silné, zdravé ruce a nelekal bych se nejtěžší práce. Dřel bych do ztrhání, odepřel bych si všechno na světě, jen kdybych mohl žít s tebou a s naším dítětem!“

	„Žít v bídě, v hanbě a být pronásledován lidským posměchem a lidskou nenávistí? Nejen my dva, ale i dítě?“ zvolala Magda. „Ne, ne, na to vůbec nemysli! Smrt by byla jistě mnohem lepší než takový život!“

	„Věděl jsem, že mi takto odpovíš. Dělej tedy, jak myslíš. Ale připomínám ti, že si hraješ s nebezpečnou zbraní. Nemohu za sebe a za svou povahu. Kvůli tobě se sice budu přemáhat, ale nevím, dovedu-li se klidně dívat na to, že patříš jinému muži a mé dítě že říká cizímu člověku tatínku. Varuji tě už dnes, abys byla připravena na nejhorší. Má upřímná rada se ti nelíbí. Rozumím ti. Bojíš se chudoby a láká tě bohatství. Ale i nejlepší počtář se někdy přepočítá. Naše láska je v lidských očích zločin. Ale podvrhneš-li naše dítě jinému, dopustíš se tím zločinu nového,
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	stejně hrozného. Já mám dosti síly, abych nesl následky naší viny, a chtěl bych je napravit jediným možným způsobem. Ty však jsi zbabělá a tvé pohodlí je ti milejší než klid svědomí.“

	„Křivdíš mi, Toníku,“ vzlykala Magda. „Myslím jen na tebe a na blaho našeho dítěte.“

	Marek však nedůvěřivě pokrčil rameny.

	Té noci odcházel z Magdina pokoje v hrozné náladě. Darmo ho pak Magda zahrnula polibky a laskáním. Temný stín nedůvěry zastíral jeho mysl těžkými, pochmurnými mraky. Byl tak zoufalý a duševně rozerván, že nepamatoval ani na obvyklou opatrnost. Ve tmě na schodech klopýtl a upadl. Než se vzchopil, objevilo se dole na chodbě světlo a k Markovu zděšení se pod schody zastavila se svíčkou v ruce Helena. Polekaně na něho hleděla a vydechla: „Kdes byl? Co se stalo? Probudila jsem se před chvílí a vidím, že je tvá postel prázdná. Co se děje?“

	„Kde jsem byl?“ koktal rozpačitě Marek. „Byl jsem u - u Radouše. Vzpomněl jsem si, že má časně ráno jít na čekanou. Šel jsem mu to tedy připomenout.“

	Paní Helena udiveně vrtěla hlavou. Nechápala, že ve dvě hodiny v noci by šéf šel udílet podřízenému nějaký rozkaz.

	Vrátila se s Markem do ložnice a oba ulehli. Marek však neusnul. Rozmluvou s Magdou byl tak rozrušen, že se nemohl uklidnit.

	Paní Helena ještě chvíli přemýšlela o podivném nočním výletu svého muže, ale pak klidně usnula. Její dobré srdce vůbec nepřipadlo na tak strašnou myšlenku, že by jí Marek mohl být nevěrný - s Magdou!
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	Ta Heleně tvrdila, že se jí líbí mladý Kolda. Helena sice Magdu varovala, aby byla opatrná, připomínala jí, že otec Jaroslavův třeba nebude souhlasit se synovou volbou, ale Magda se jí vysmála. Václav Kolda jí nikdy nezapomene, že ona první mu přinesla zprávu o návratu jeho syna. Získala si tím jeho srdce a až přijde rozhodná chvíle, jistě ochotně řekne své ano.

	Helena se ráno podivila, když se na chodbě setkala s Radoušem, připraveným k odchodu do lesa.

	Pavel se jí hluboce uklonil a radostný svit bleskl jeho obličejem. Bude mít dnes jistě šťastný den, když ráno se jako s první setkal s královnou svého srdce.

	„Už jste zpátky z lesa, pane adjunkte?“ zastavila ho Helena. „A opět odcházíte? Snídal jste už?“

	„Jdu právě k snídani, milostivá paní,“ řekl trochu udiveně Radouš. „Dnes ráno jsem ještě nebyl v lese. Ranní obchůzku měl hajný Zuna. Já budu mít dnes službu až pozdě do noci.“

	„Ale jak je to možné?“ namítala Helena. „Můj muž byl přece v noci u vás, aby vám připomněl, že časně ráno máte jít do lesa na čekanou. Snad jste jeho noční návštěvu nezaspal?“

	Paní Helena se usmála. Myslela, že se Radouš taky usměje své zapomnětlivosti, ale jeho tvář byla vážná.

	„Nuže, vzpomněl jste si už? Byly asi dvě hodiny v noci, když byl muž u vás. Setkala jsem se s ním na schodech, právě od vás odcházel. Je tak svědomitý, že i v noci myslí na služební povinnosti. Bude se teď na vás hněvat, že jste na jeho nařízení zapomněl.“
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	„Omluvím se mu, milostivá paní,“ řekl nejistě Radouš. Nebyl schopen říci více, protože cítil úzkost.

	I jemu samému se jednou stalo, když se pozdě v noci vracel domů z lesa, že se na schodech setkal se svým šéfem. Marek se ho tehdy zřejmě lekl a koktal něco, že byl na půdě, kde větrem pootevřený vikýř působil hluk, že šel vikýř zavřít.

	Teď si Pavel vzpomněl, že tehdy byla taky v myslivně návštěvou Magda, jako dnes.

	Paní Helena přinesla Pavlovi do jídelny snídani a povšimla si, že je podivně bledý a nemluvný. Myslela, že se bojí Markových výčitek, a těšila ho, aby se upokojil.

	„Sama muži domluvím, aby vám vaši zapomnětlivost nezazlíval,“ řekla Pavlovi laskavě. „Své rozkazy vám má dávat ve dne, ne v noci. Pak se nesmí divit, že na ně zapomenete.“

	Pavel se uleknutě vzchopil.

	„Ne, milostivá paní, ani slovem o tom s panem šéfem nemluvte. Vyřídím si s ním vše sám. Měl by mi za zlé, že jsem vás snad žádal o přímluvu.“

	„Jak chcete,“ pokrčila rameny Helena. Ostatně, vždyť má Radouš pravdu. Její přímluva u Marka nikdy mnoho nezmohla. Spíše mohla postiženému uškodit, než prospět

	 

	 

	Jaroslav Kolda dojížděl už několik týdnů Na Zalíbenou, ale stále se nemohl odhodlat k rozhodnému kroku, požádat otce o svolení ke sňatku s Magdou. Že by mu otec svolení neodepřel, tím byl jist. Otcovy poznámky o Magdě a o synových návštěvách Na Zalíbené svědčily o tom, že Jarkovi nebrání v jeho
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	úmyslech a že svolí, aby se s Magdou oženil.

	A přece Jarka stále váhal a stále oddaloval své konečné slovo. Vystřízlivěl z prvního vášnivého vzplanutí smyslů a poznával stále určitěji, že to nebyla pravá, upřímná láska, co ho vábilo k Magdě. Mučil se tímto poznáním, protože si nezapíral, že má nyní k Magdě určité povinnosti, jichž se jako čestný muž nesmí zříci.

	Největší utrpení mu však působilo vědomí, že se v jeho srdci probudil zvláštní cit, jenž ho ovládl proti jeho vůli a jemuž se snažil bránit. Od osudného večera, kdy se prvně potkal s Hanou, nemohl na ni myslet lhostejně. Snažil se, aby jí pohrdal, chtěl ji nenávidět pro její pošetilou náklonnost, ale hluboko v srdci nosil její líbezný obrázek jako vzácný poklad. Nemohl si už zapírat, že by Hana vyhovovala všem jeho představám o dokonalé, ušlechtilé ženě.

	Jedinou nepěknou vlastnost měla - že měla ráda paní Emu. Ale této slabosti by ji časem jistě Jarka odnaučil. Hana je ještě mladá, neumí správně posuzovat lidské povahy a je na paní Emě finančně závislá. Vychoval by si z ní ženu, o jaké kdysi sníval. Ale je vázán jinde a na Hanu by ani pomyslet neměl.

	A Hana? Mohla by ho mít ráda? Vyslyšela by ho, kdyby byl volný a mohl jí nabídnout své srdce?

	O tom Jarka často uvažoval a úmyslně vyhledával Haninu společnost, aby zjistil, co o něm dívka soudí.

	Hana k němu byla však krajně zdrženlivá. Věděla o jeho výletech Na Zalíbenou, matka jí nezamlčela, že Magda se asi stane Jarkovou ženou, ale Haně byla každá myšlenka na oba milence hrozně nepříjemná. Nemohla zapomenout, jak je zastihla ráno po Štěd-
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	rém večeru v jídelně. Stále si musela připomínat obraz, jaký uviděla, když náhle otevřela dveře. Jarka má Magdu zajisté nesmírně rád. Jak vroucně, dlouze ji líbal! A jak zrudl, kdy ji, Hanu, uviděl ve dveřích. Jistě se na ni hněval, že je vyrušila.

	Jak jinak se na ni díval, když ji poprvé spatřil! Jeho pohled byl plný obdivu a něžnosti. Jediným tímto pohledem ji skoro očaroval. Myslela na něho v onu štědrovečerní noc stále, dokud neusnula. Těšila se, až ho ráno uvidí, až jí bude vyprávět o svých příhodách a až opět bude hledět do jeho černých očí.

	Ráno vstávala časně a nemohla se dočkat, až se s ním opět shledá. Když uslyšela, že je už vzhůru a že je v jídelně, nedočkavě spěchala za ním.

	
A co spatřila? Jak její pohádkový rytíř, o němž od včerejšího večera snila jako o nepřekonatelném hrdinovi, úplně podlehl kouzlu dívky, již znal sotva několik hodin. Hana dobře slyšela, že Magda se včera s Jaroslavem sešla poprvé v životě. Je tedy možné tak rychle se zamilovat?

	Zbaběle uprchla před štěstím obou milenců. Ani se jim neomluvila. Cítila podivný ostych, rozpačitost a - bolest i lítost. Sama nevěděla, proč jí je náhle tak smutno. Odešla do svého pokoje, který sousedil s pokojem paní Emy, a schoulila se v ohromné lenošce u okna, kde se jí tak pěkně odpočívalo a snívalo. Toho dne však nemyslela na sny. Složila hlavu do dlaní a dala se do pláče.

	Když si po chvíli uvědomila, co dělá, zarazila se a rychle si osušila oči. Proč vlastně pláče? Co se jí stalo? Snad ne proto, že Jaroslav má Magdu rád? Co jí na něm záleží?
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	Magda se jí vůbec nelíbila. Zdála se jí neupřímná a nepřirozená. Věděla, že je herečka, a měla dojem, že se stále přetvařuje jako na divadle. Užívala silné voňavky a mnoho líčidel. Voňavky a líčidla dovedla Hana odpustit pouze své matce, ale ne Jarkově milence. Diví se mu, že má tak špatný vkus.

	Když Hana pak později poznala Jaroslava blíže, cítila k němu silnou, upřímnou náklonnost, i když Jarka k ní nebyl vždy vlídný a uctivý. Vytýkal jí stále, že je nedůstojné mladé dívky, aby za trochu dárků a za pohodlné postavení chovala se ke své zaměstnavatelce tak otrocky „podlízavě“.

	Hana se tehdy proti Jarkovým urážkám ohradila, ale ve svém pokoji je oplakala. Jeho tvrdost a nelaskavost ji velice bolely.

	„Já s ním tak upřímně cítím a on má pro mě jen urážky,“ vzlykala trpce. „Mám ho tolik ráda!“

	Při této myšlence se však zarazila a otřela si uslzené oči.

	„Cos to řekla, Hano?“ kárala sama sebe. „Že máš Jarku ráda? Víš, co tato slova znamenají? A přece se nebojíš je vyslovit?“

	„Ne, nebojím se přiznat si, že mám Jarku ráda,“ přemítala Hana dál. „Vždyť Jarka je ve skutečnosti můj nevlastní bratr. A bratra přece mohu a smím mít ráda.“

	Takto se Hana sama sobě vymlouvala, když přemýšlela o své náklonnosti k mladému Koldovi. Vnitřní hlas ji však káral z neupřímnosti. Vidí-li v Jarkovi opravdu jen nevlastního bratra, proč ji tolik bolí, že má rád Magdu? „S Magdou nebude šťastný. Proto se mi nelíbí jeho láska k ní,“ říkala si Hana.
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	Od Jarkova příjezdu ztratila však Hana svůj duševní klid a pocit čistého štěstí, jaký prožívala v blízkosti své matky. Tolik se na ni těšila a když ji poznala, radostí a štěstím se rozplakala. Matka ji měla ráda a zahrnovala ji dárky a něžnou péčí. Je k ní opravdu hodná a laskavá.

	Ale zcela jinak se chová k ostatním lidem. Hana brzo poznala, že její matka není dokonalou bytostí, jak si ji představovala. Vycítila, že není ke Koldovi upřímná, a matka před ní ani už nezapírala, že se za něho provdala pouze z vypočítavosti. Hana měla uložený matčin dopis jako vzácný talisman, a tam matka přece výslovně psala, že má svého muže ráda a jen z lásky k němu že se ke své dceři nesmí veřejně hlásit.

	Když Hana uhodla pravý stav věcí, hořce si nad tímto dopisem zaplakala. Matka celou bytostí lpí na pohodlném, bezstarostném životě, a to je jediný důvod, proč se ke svému dítěti nechce veřejně přihlásit. Ne z lásky ke Koldovi, ale z lásky - k sobě!

	Haně bylo pak neskonale trpké, když měla přijímat dárky, opatřené za peníze muže, kterého matka nemá ráda. Měla nepříjemný pocit, že i na ní ulpívá stín vypočítavosti a neupřímnosti. Bývalo jí velice líto, že si matka s Václavem Koldou tak špatně rozumí. Vždyť Kolda je čestný, hodný a upřímný člověk.

	Během několika týdnů stala se Haně úloha „společnice“, kterou jí matka přidělila, strašně obtížnou. Hana nebyla zvyklá přetvářce a nyní na ní její vlastní matka chtěla, aby vytrvale lhala. O samotě směla paní Emu oslovovat sladkým slůvkem maminko, směla jí tykat a být k ní důvěrná, ale před svědky
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	byla pro ni matka „milostivou paní“ a Hana jí byla podřízenou služebnou.

	Hana nesla trpce tuto přetvářku a její štěstí se počínalo záhy kalit. Kdyby ji matka měla vskutku nesobecky ráda, pochopila by, že Hana trpí tímto stavem věcí, a obětovala by raději dobré bydlo u Koldy, jen aby viděla svou dceru šťastnou. Matka však nechápe, že lež může být pro někoho nesnesitelným břemenem a že člověka ponižuje. Nerozuměla Haně, když ji prosila, aby od Koldy odešla, nemá-li ho ráda.

	„Můj šéf v Plzni by mě vzal zpět, maminko,“ řekla tehdy matce. „Řekni panu Koldovi pravdu, odejdi od něho a budeme pak spolu žít spokojeně a bez této hrozné přetvářky. Neboj se nedostatku, maminko. Vydělám tolik, abys mohla bezstarostně a bez práce žít se mnou až do smrti. Jen o domácnost bys pečovala, aby ti nebyla dlouhá chvíle. Ani nevíš, jak ráda bych pro tebe pracovala. Dovedla bych se uskrovnit, jen kdybych ti otevřeně a před každým směla říci maminko. Tato věčná lež mi je nesnesitelná a je zbytečná, když ti nezáleží na lásce tvého muže.“

	Paní Ema se tehdy shovívavě usmála.

	„Na jeho lásce mi sice nezáleží, ty moje naivní Haničko. Ale záleží mi na jeho majetku.“

	„Víc než na mé spokojenosti a na mém štěstí, maminko?“ vydechla Hana, přemáhajíc slzy lítosti a zklamání.

	Paní Ema ji přitiskla prudce k srdci.

	„Právě pro tebe, Hano, mi záleží na jeho jmění. Snad nám bude štěstí příznivé a Jarka se nevrátí. A pak budeš jednou ty Koldovou dědičkou. Vidíš
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	tedy, že myslím hlavně na tebe, ty malý blázínku.“

	„Ale já, maminko, netoužím po majetku tvého muže! Chtěla bych, aby se Koldův syn vrátil,“ jektala Hana ve strašné úzkosti. Hrozila se pravé matčiny povahy a její zklamání se stále stupňovalo.

	Když se Jarka o Vánocích vrátil, pochopila Hana, že její matka tím je zklamána. Ale sama byla ráda, že Jarka přišel. Snad nyní matka spíše nahlédne, že nemá naději na Koldovo jmění, a uposlechne Hanu, aby z Koldova domu odešly.

	Paní Ema sice před Hanou netajila své zklamání, ale o jejím plánu nechtěla ani slyšet.

	„Netrap mě svými pošetilými návrhy,“ odbyla dceru nevrle, když se opět zmínila o své oblíbené myšlence. „Jsi ještě dítě a nevíš, jaký význam na světě má bohatství. Až budeš starší a rozumnější, pochopíš, proč se tak usilovně snažím zajistit pro tebe Koldův majetek.“

	„Jaroslav se vrátil, maminko. Má už vyhlédnutou nevěstu a brzo se ožení. Bude jednou hlavním dědicem tvého muže a tobě připadne jen nepatrná část Koldova jmění. Jak můžeš tedy ještě nyní pomýšlet na to, že bych jednou mohla být já Koldovou dědičkou? Nebylo by líp, aby ses zřekla podílu, který na tebe jednou připadne, a abys vyhověla mým prosbám? Stojí ti celkem nepatrná část Koldova jmění za to, že se k tobě snad po celý tvůj život nesmím veřejně přihlásit a že budu nucena stále žít v nedůstojné lži? I kdybys pro mne získala miliony, nebudou pro mne mít tolik ceny, jako tvá upřímná, nesobecká láska.“

	„Mám tě přece ráda, Hano!“ zvolala pobouřeně
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	paní Ema. „Možná, že tě o tom brzo přesvědčím, že tě mám tolik ráda, jako nikoho na světě. Ale právě proto, že vím, jakou cenu má majetek, nemohu s tebou jít do chudoby. Chci tě vidět obklopenou bohatstvím a přepychem. Nemohla jsem se o tebe starat dřív, proto ti chci teď vše vynahradit. A nemohu se o tebe postarat lépe, než když se přičiním, aby ti jednou patřil celý Koldův majetek.“

	„Vždyť tento tvůj plán je nemožný, maminko,“ namítala Hana. „Jaroslav se doma nyní rychle zotavuje, je silný, mladý a zdravý. Brzo se ožení a bude mít svou vlastní rodinu, která bude tvému muži bližší než ty.“

	„To všechno vím.“ Paní Emě v očích zlověstně blýsklo. „Ale stávají se různé náhody a nehody v lidském životě,“ dodala pomalu.

	„Nu, doufejme, že se Jarkovi nestane nějaká nepříjemná ,náhoda’, nebo ,nehoda’ a že po čase se smíříš s mým plánem, maminko.“

	„Nebo doufejme, že se mu něco stane,“ odpověděla paní Ema s tak podivným úsměškem, že se Hana těchto slov zhrozila.

	Bolelo ji velice, že matka nemá Jarku ráda a že mu dokonce přeje něco zlého. Ale stejně trpěla, když mluvila s Jaroslavem, a ten se o paní Emě vyjadřoval se zřejmou nenávistí, posměchem a pohrdáním.

	Ubohá Hana měla tyto dvě osoby na celém světě nejraději a těžce nesla vědomí, že jsou proti sobě tak nepřátelsky zaujaty.

	Život v Koldově domě jí tedy nebyl tak lehký, jak by se na první pohled zdálo. Bývaly stále častější
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	chvíle, že se schoulila do klubíčka ve velké lenošce ve svém pokoji a že si tam zaplakala.

	Jaroslav býval poslední dobou také stále podrážděný, takže mu Hana opravdu nerozuměla. Nevypadal jako šťastný ženich, spíše naopak. Býval zamyšlený a nemluvný a Haně se zdálo, že ji stíhá podivnými zkoumavými pohledy. Nemohla pochopit, co tyto pohledy znamenají.

	Jednou se ho dokonce na to zeptala. Bylo to právě onoho dne, kdy Magda Markovi slíbila noční schůzku.

	Hana přinesla Jarkovi do jídelny svačinu a když ji stavěla na stůl, maně pohlédla do Jarkových očí. Hleděl na ni opět tak zvláštním způsobem a tak neodvratně, že sklopila oči a nezdržela se otázky: „Proč se na mě tak podivně díváte, pane Jaroslave?“

	Jaroslav sebou trhl a zarděl se trochu, ale pak se lehce usmál.

	„Nesmím na vás hledět, slečno Hano? Díváme se rádi na hezké obrázky a vy, Haničko, jste jako nejkrásnější obrázek.“

	„Ani bych o vás neřekla, že umíte tak lichotit, „ pokrčila Hana nosíkem.

	„Nejste s tím snad spokojena, že se mi líbíte?“ smál se Jarka.

	„Nejsem!“ řekla rozhodně, mračíc se úplně nemilostivě.

	„Opravdu?“ podivoval se Jarka. „A proč? Byla byste jedinou ženou na světě, které je obdiv mužů nemilý.“

	„Každá žena není tak povrchní.“

	„Já také nejsem povrchní, slečno Hano, ale
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	přiznám se, že bych vůbec nebyl uražen, kdybyste mi řekla, že se vám líbím,“ usmíval se Jarka. „V tom přece není nic zlého. Dokonce bych byl velice šťastný, kdybyste mi něco podobného řekla!“

	Náhle zvážněl a pátravě se zadíval na dívku. S napětím očekával, co mu Hana odpoví.

	„Nu, slečno Haničko, co mně odpovíte? Líbím se vám, nebo jsem vám protivný?“

	„Co vám záleží na mém úsudku, pane Jaroslave?“ řekla mu konečně Hana chladně. „Nejdůležitější otázkou pro vás může být, zdali se hbité své nevěstě. Úsudek chudé služebné vaší matky vám musí být lhostejný.“

	„Nejsem zatím zasnouben, Haničko. A dále si už jednou provždy pamatujte, že mně matka už dávno zemřela. Pro mne je služebnou osobou spíše vaše paní než vy. Vás si vážím a chtěl bych, abyste se konečně vymanila z vlivu té sobecké, neupřímné ženy. Jste velice důvěřivá a nezkušená, že jste dosud nepoznala pravou její povahu.“

	„Mlčte, pane Koldo. Není čestné a rytířské urážet nepřítomného, když se nemůže bránit,“ vybuchla prudce Hana. Její mírné oči v tom okamžiku planuly nevolí a lítostí. Dokonce se v nich objevily - slzy.

	Ano, takto vyznívala každá její rozmluva s Jaroslavem. Nepřestával se svými výpady proti své maceše a Hana prožívala skutečná muka, když mu nesměla říci, aby měl v úctě její lásku k vlastní matce a aby se tedy zdržel všech urážek.

	Jaroslav pak nikdy nedovedl zůstat klidný, když Hana tak ohnivě, a dokonce se slzami v očích, hájila paní Emu. Rychle vždycky vzplanul zuřivostí a hněvem a rozcházel se pak s Hanou v nevůli.
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	Tak i toho dne se velice rozčílil, když viděl v Haniných očích slzy. Zdálo se mu to nejhroznější profanací, když čisté, andělsky nevinné oči Haniny plakaly pro paní Emu.

	„Není hodna jediné vaší slzičky, Hano,“ zvolal náruživě. „Je sobecká, vychytralá a špatná. Jen ona mě vyšívala z domova. Zapletla do svých sítí mého otce jen z nízké ziskuchtivosti. Nespokojila se úlohou hospodyně. Našel jsem ji při svém nenadálém příjezdu - v ložnici své matky! Chápete, co jsem cítil a proč jsem z domova ihned utekl? Tatínek je její obětí. Z ohledu k němu se snažím s ní vyjít v dobrém, ale pohrám jí!“

	Hana ve smrtelné hrůze vytřeštila oči. Jarka svými krutými slovy jí působil větší bolest, než kdyby ji tělesně ztýral. Její rozkošný obličej měl v té chvíli tak zoufalý výraz, že Jarka vyskočil od stolu a vrhl se k ní.

	„Haničko, co je vám? Co se vám stalo? Ublížil jsem vám? Neřekl jsem vám jediné zlé slovo. Vždyť vás mám...“

	Jarka se zarazil a začatou větu nedokončil. V duchu se mu zjevily ohnivé Magdiny oči jako varování.

	„Hněváte se snad na mě, Haničko?“ zeptal se zkroušeně a zadržel prosebným posudkem dívku, když bez jediného slova chtěla odejít.

	Hana se zastavila a Jarka viděl, že se jí z očí řinou slzy. „Nehněvám se, pane Koldo,“ řekla tiše. „Snad máte právo svou macechu odsuzovat, ale já já ji mám přece ráda.“ Poslední slova Hana jen vzlykla a vyběhla z pokoje.
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	Jaroslav se vrhl ke dveřím, aby ji zachytil, ale byla pryč.

	„Hano, Haničko, kdybys tušila...“ vydechl toužebně a lítostně, rozpínaje paže jako za uprchlým fantomem štěstí. „Kdybys tušila a kdybych ti směl říci...“

	Spustil bezvládně ruce podle těla. Ne, nesmí takto myslet na Hanu! Povinnost a čest ho poutá k jiné ženě.

	Zhroutil se pak na nejbližší židli. Proč jen se nesetkal s Hanou dřív než s Magdou! Teď je však pozdě na úvahy. Je jen jediná možnost vysvobození a na tuto možnost myslel Jaroslav v posledních dnech skoro stále: přiznat se Magdě, že ho k ní vábilo jen vzplanutí vášně, ne však pravá láska. Magda mu pak jistě vrátí slovo, když jí vysvětlí, že by spolu nemohli být šťastní.

	Toho dne se Jaroslav rozhodl, že hned ráno pojede Na Zalíbenou a promluví si s Magdou vážně o budoucnosti. Snad nahlédne, že manželství bez vzájemné lásky by nemohlo být šťastné, a ochotně mu vrátí slovo.

	Jaroslav nemohl tušit, že i Magda se v té chvíli rozhodla ke konečnému kroku, jímž se měla dostat co nejrychleji k cíli.

	Když pozdě večer usínal, nevěděl, že v té chvíli v myslivně Na Zalíbené jde o jeho osud. Co by asi říkal, kdyby mohl naslouchat rozmluvě Magdy s Markem?

	 

	 

	Magda si nemohla zapírat, že její diplomatický talent tentokrát neměl úspěch. Marek s jejími plány nesouhlasil tak zcela a ochotně, jak si přála. Byl
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	neoblomnější a - nebezpečnější, než tušila. Ale má ji tak slepě a vášnivě rád, že se dá její pevnou rukou zajisté i dál poslušně vést.

	Prozatím má s ním vše ujednáno. Nyní zbývá promluvit konečné slovo s Jarkou. Je k tomu nejvyšší čas, protože Jaroslav ji začíná jaksi zanedbávat. Jeho návštěvy už nejsou tak časté. Už dávno tu nezůstal přes noc a hledal dokonce výmluvy, aby tam nemusel přenocovat. Magda mu domlouvala, aby tam zůstal více dní, že může s Markem uspořádat hon, ale Jarka jako by na všechnu loveckou vášeň zapomněl. Poslední dobou se nedal za nic na světě zdržet Na Zalíbené přes noc.

	Druhého dne dopoledne se Magda právě chystala napsat Jarkovi dopis, aby ji navštívil, když oknem zahlédla, že Jarka přijíždí.

	Radostně mu spěchala vstříc. Přichází jako na zavolanou! Nesmí mu však dnes ukázat veselý úsměv. Musí vypadat hodně ztrápeně a zoufale.

	Vyšla Jarkovi naproti až na zápraží a když mu podala ruku, těžce vzdychla.

	„Právě jsem ti chtěla psát, Jarko,“ zašeptala mu sklesle. „Dobře, že přijíždíš.“

	Jaroslav podal uzdu svého koně podomkovi, který v myslivně pomáhal při hospodářství, a šel pak za Magdou do domu. Pozdravil se srdečně s paní Helenou, která mu pro svou milou povahu byla právě tak sympatická jako jeho otci. Chtěla mu nabídnout malé občerstvení, ale Magda ji netrpělivě přerušila: „Ne, teď ne, Heleno. Pan inženýr bude tak laskav a zajde na chvilku do mého pokoje. Musím mu cosi neodkladného říci.“
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	„Jak si přejete, slečno Magdo,“ uklonil se obřadně Jaroslav. Paní Helena se tedy vzdálila. Sice se jí nelíbilo to, že Magda si zve mladého muže do svého pokoje, ale věděla, že by každé slovo bylo zbytečné. Magda má svou hlavu a má moderní názory, s nimiž Helena ne vždy souhlasila.

	Marek byl od rána v lese. Spal o něco déle než jindy, ale Helena na něm při snídani pozorovala, že je silně podrážděn. Bála se ho zeptat, co se mu stalo. Snad se zlobí na Radouše, že zapomněl na jeho nařízení. Měla trpké zkušenosti, že si Marek každý svůj hněv vylévá vždy na ní, proto mu šla raději z cesty a o Radoušovi se nezmínila.

	Magda byla ráda, že Marek není doma. Bylo jí teď v jeho přítomnosti vždycky tísnivě. Musí být velice opatrná, aby ho nepodráždila, protože je vskutku nebezpečný. Toto její milostné dobrodružství je opravdu pro ni osudné. Aby Marka upokojila, bude nucena dál mu předstírat svou lásku, nesmí mu říci pravdu, že se jeho lásky už nabažila a že je jí nyní obtížná. Snad po čase, až bude Jarkovou ženou, se Marek ze své vášně vzpamatuje a vyléčí.

	Když Magda vešla s Jarkou do svého pokoje, zavřela opatrně dveře a pak se vrhla svému milenci prudce kolem krku. Její tělo se zmítalo křečovitými vzlyky. Magda dovedla i plakat, když to nutně potřebovala. Nyní prolévala proudy slz a počínala si tak zoufale, že se Jarka jejího počínání zhrozil.

	„Co se stalo, Magdo? Proč tak naříkáš? Upokoj se! Právě dnes bych si přál, abys byla klidná. Chtěl jsem s tebou promluvit vážné slovo o naší budoucnosti,“ domlouval jí Jarka.
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	Magda se zázračně rychle vzpamatovala a rázem přestala plakat. K čemu by si kazila oči pláčem, když Jarka sám se rozhodl ke konečnému kroku.

	„Posaď se tedy a řekni mi, co máš na srdci. Pak i já ti povím své tajemství,“ usmála se na Jarku.

	Váhavě uposlechl tohoto pokynu. Teprve nyní cítil, jak je jeho úkol těžký.

	„Magdo, přemýšlel jsem v posledních dnech skoro stále o našem poměru a přišel jsem k přesvědčení, že... že bychom spolu v manželství nikdy nemohli být šťastni.“

	Magda snad nikdy v životě nebyla tak hrozně nepříjemně překvapena, jako po těchto neočekávaných slovech. Nebyla chvíli schopna ani slova, ani pohybu. Ale když si posléze uvědomila, že nesní, že Jarkova slova jsou skutečností, vybuchla v hysterický, zoufalý pláč. V tom okamžiku se nemusela dokonce ani přetvařovat a její slzy byly tentokrát opravdové.

	„Neplač tak bolestně, Magdo,“ konejšil ji Jarka. „Je přece líp, když budu k tobě upřímný. Poznal jsem, že jsem k tobě necítil pravou, čistou lásku, jaká musí být základem každého manželství. Co mě k tobě poutalo, byla vášeň, ne láska. Jsem k tobě naprosto upřímný, a proto se na mě nesmíš hněvat. Chvilkové opojení smyslů nestačí ke šťastnému manželství, jak zajisté i ty uznáš. Nebyla bys se mnou šťastna, i když mě máš opravdově ráda. Tvou lásku bych nemohl splatit rovněž láskou.“

	„A to víš teprve teď?“ vybuchla. Lomcoval jí strašný vztek z naprosto nepředvídaného zklamání. Že Jarka se tak úplně vymknul z jejích okovů, to ani netušila.
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	„Ano, vím to teprve teď,“ přisvědčil jí klidně. „My dva jsme se seznámili tak rychle a hned moc důvěrně, a tak je přirozené, že jsem pak dodatečně o všem uvažoval. Myslím, že by nebylo správné, abych ti zapíral pravdu, že aspoň u mne to byl opravdu velký omyl.“

	Magdina tvář byla v tom okamžiku znetvořena vztekem.

	„Děkuji ti,“ sípala chraptivě. „Jsi opravdu velice roztomilý. Když jsem se ti celá obětovala, přijdeš najednou a deklamuješ něco o omylu. Tedy naše láska byla pro tebe pouhým omylem?“

	Náhle se naklonila až k Jarkovi a přitlumeným, hněvem se chvějícím hlasem mu řekla přímo do obličeje: „Byla-li tvá láska omylem, co se má nyní stát se mnou a - s tvým dítětem, až se narodí?“

	Jarka vytřeštil na Magdu oči strnulé hrůzou. Její sdělení ho ochromilo.

	„Nu, co říkáš mé novině?“ řekla jízlivě. „Upozorňuji tě, že má zpráva není omyl, ale skutečná pravda.“

	Jarka nemohl vůbec mluvit Hluboce sklonil hlavu, zastřel si tvář rukama a jen těžce dýchal. Magdino sdělení znamenalo konec jeho růžovým snům. Pouto, jímž je nyní vázán k Magdě, je tak silné, že se nedá přetrhnout. Proč jen byl tak nerozvážný, že podlehl vzplanutí své vášně! Proč se dříve nesetkal s Hanou? Její pohled by ho jistě chránil před každým pokušením smyslů. Je však pozdě... pozdě... Bude záhy připoután k ženě, jíž je jeho duše naprosto cizí. Jen jeho tělo ji mělo rádo. A teď s ní má jít celým životem.
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	Jako světlý přelud zjevila se mu v duchu Hana, přelud jemu už navždy nedostupný.

	Magda hleděla chvíli na zdrceného Jarku a pak poznamenala: „Jak pozoruji, moje novina tě příliš netěší. A co já? Co ty víš o mém zoufalství a o mé bolesti! Hledím nyní vstříc hanbě a ty místo abys byl při mně, říkáš docela klidně, že tvá láska ke mně byla omyl. Nezasloužila jsem si od tebe tolik bezohlednosti.“

	Jarka řekl vážně: „Nevěděl jsem o tvém tajemství. Jinak bych si svá dnešní slova ušetřil jako zbytečná. Mám tolik cti, abych věděl, co je teď mou povinností. Nevím ovšem, budeš-li se mnou v manželství šťastná. Ale vynasnažím se, abys byla aspoň spokojená.“

	„Jarko, můj Jarko!“ zajásala vítězně. „Budu s tebou šťastna, vím to už teď. A po čase mě budeš mít rád, tomu pevně věřím. Neodoláš mé lásce! Naučím tě pravé, vroucí lásce, po níž toužíš.“

	„Myslíš, že ji znáš, Magdo?“ usmál se bolestně. Kdyby nebylo zdrcující Magdiny zprávy, nezdržel by se a řekl by otevřeně: „Ne, ty neznáš skutečnou lásku, nemůžeš mne ji proto naučit. A nepotřebuji, aby mne ji někdo učil. Poznal jsem ji sám, a právě proto, že jsem ji poznal, vím, jak ubohý a bezvýznamný byl cit, který mne poutal k tobě.“

	Ale nesměl vyslovit, co cítil. Ne tak pro Magdu, ale pro onu neznámou bytost, které byl dlužen své jméno. Jemu, svému dítěti, přináší dnes nejtěžší oběť, jíž je schopen. Své vlastní srdce, lásku i své štěstí obětuje svému dítěti.

	Magda se k němu opět lichotivě lísala, jako by
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	úplně zapomněla svoje předchozí „zoufalství“. Líbala ho dlouze, ale on při tom zůstal úplně chladný a netečný. Byl jako otráven její smyslnou sladkostí a místo touhy cítil jen znechucení a ošklivost. Jako by odložil ony růžové brýle mámení, tak pravdivě a ostře prohlédl Magdu a její pravou povahu. Bohužel, nejhorší Magdin klam mu zůstal i nyní utajen.

	Magda mu mezi polibky šeptala, že svatba musí být hodně brzo, co nejdříve. Jarka byl nucen jí slíbit, že hned večer 6 tom promluví s otcem.

	Magda jen zářila radostí a vítězoslavně vedla pak Jarku dolů, představit ho Heleně jako svého snoubence.

	Helena zaplakala dojetím a ze srdce přála oběma, aby byli šťastni.

	„Máte-li se upřímně rádi, pak budete šťastni,“ řekla pohnutě. „Ale není-li vaše láska vzájemně stejná, pak se raději hned rozejděte. Manželství by se vám stalo peklem.“

	Jaroslav pohlédl dlouze a významně do Magdiných očí. Dobře mu rozuměla, ale předstírala, že jeho pohled nechápe.

	„Ovšem že budeme šťastni,“ řekla.

	„A kdy oslavíte zasnoubení?“ zeptala se ještě Helena. „Nevím, bude-li u nás dost místa pro větší společnost.“

	„Nedělejte si starosti, paní lesní,“ upokojil ji Jarka. „Zasnoubení asi oslavíme v nejužším rodinném kruhu, a sice v Borku. Vašim rodičům pošlu telegram, aby přijeli. Po zasnoubení za tři týdny bude svatba.“

	„Proč tak brzy?“ divila se Helena. „Magdě musí
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	matka schystat výbavu a připravit vše ke svatbě. Za tři týdny to sotva stihne.“

	Magda se rozpustile zasmála.

	„Člověk by řekl, Heleno, že nejsi pouze o dva, ale aspoň o dvacet let starší než já. Tak naivní, zastaralé názory máš ještě, že je to opravdu k smíchu. Kdo by dnes chystal celý rok výbavu, když v krámech dostaneš všechno hotové a vkusné hned. Monogramy do prádla mi obstarají taky v obchodě, vše v několika dnech. Jaké tedy průtahy. Nebudeme vůbec slavit hlučnou svatbu, viď Jarko?“

	Jarka přisvědčil. Před paní Helenou mu stejně nebylo volno. Připadal si jako hříšník, i když každý druhý na jeho místě by Magdě jistě podlehl stejně jako on.

	„Maminka a tatínek budou mít velkou radost,“ řekla Helena. „Mívali o tebe starost, abys jim neodjela do ciziny. Naštěstí tě láska zadrží doma. Pan inženýr zde zůstane ovšem až do večera, že ano?“

	Ale Jarka se nedal zdržet ani k obědu. Magda ho sice taky přemlouvala, ale když řekl, že chce co nejdříve promluvit s otcem, ochotně ho propustila.

	„Dám ti hned zprávu, jak jsem u otce pořídil,“ loučil se s ní Jarka.

	Hleděla za ním, jak dole na silnici popohnal koně do prudkého cvalu, a pak se pomalu vracela do myslivny. Jeho slova nenechala ji tak klidnou, jak předstírala. Dosáhla sice splnění svého plánu, Václav Kolda dá jistě k sňatku své svolení, ale přece jen nemohla lhostejně myslet na Jarkova slova, že jeho láska k ní byl omyl. Tato slova ji dráždila, zlobila a pokořovala. Dobře věděla, že vzplanutí smyslů
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	u Jarky vydráždila svou hrou. Znala muže a věděla, jak Jarku polapit. Je právě tak člověk jako ostatní, a proto jí musel podlehnout. Zlobilo ji však, že se vzpamatoval a že chtěl dokonce tento poměr ukončit.

	Potom však zanechala těchto nemilých úvah a oddala se radosti ze svého vítězství.

	„Jen když budu zachráněna a když se při tom ještě stanu zámožnou, váženou dámou,“ pomyslela si vesele. „Však si Jarku vychovám, aby si mě vážně zamiloval, zvlášť, až mu vložím do náruče „jeho“ dítě!“

	Ošklivý úsměšek zkřivil její rty.

	Markovi o zasnoubení své sestry řekla Helena hned při obědě. Byla u stolu i Magda a Radouš. Marek jen cosi zabručel, čemu nikdo nerozuměl a co mohlo být právě tak dobře blahopřání jako kletba. Magda mu však pod stolem stiskla ruku a Marek se uklidnil.

	Radouš však vyslechl slova paní Heleny s netajeným zděšením. Vyhlížel tak podivně, že si toho Helena všimla.

	„Slečna Magda že se dnes zasnoubila s mladým Koldou?“ vykřikl Radouš vzrušeně. „To není pravda!“

	Magda tonula v slastných představách o své budoucnosti, Marek pak neměl smysl pro své okolí, protože se ho zmocnila zuřivá žárlivost a touha zabít sebe i Magdu, aby ukončil svá muka. Nevšímali si tedy Radoušových slov. Jen Helena se nad nimi pozastavila. Adjunkt byl bledý a při obědě se skoro nedotkl jídla, ač byl od rána v lese.

	„Snad nám nechcete stonat, pane adjunkte?“ tázala se s účastí.
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	„Ach ne, milostivá paní,“ odpovídal rozpačitě. „Nic mi není, jen jsem ztratil chuť k jídlu.“

	„Proč? Snad ne nad tou nenadálou novinou?“ usmívala se Helena.

	Radouš však zůstal vážný a zamlklý. Helena ho pak nenápadně pozorovala a zdálo se jí, že ho trápí velký smutek. A tu si vzpomněla, že jí Háta v létě vyprávěla o tom, jak Magda „blázní“ Radouše.

	„Pobláznila“ ho opravdu? Snad se do ní zamiloval a teď se trápí pro marnost své lásky.

	Paní Helena při této myšlence pocítila v srdci bolest. Až se lekla, když si uvědomila, že ji bolí pouhá domněnka o lásce Radoušově. Je mladý, žije zde tak osaměle, není divu, že se do Magdy zamiloval. Spíš opak by mohl vzbudit podivení. Magda ho však nemá ráda. Provdá se za Koldu jistě ne pouze z lásky, ale i z vypočítavosti. Vždycky tvrdívala, že se „lacino neprodá“ a Helena si teď vzpomněla, jak drasticky Háta jednou tuto oblíbenou Magdinu frázi odsoudila.

	„Magda se nikdy opravdově nezamiluje,“ říká o ní Háta. „Manželství je u ní jen obchod. A láska taky, jako u „těch“, co se prodávají.“

	Heleně bylo náhle velice smutno. Její nešťastné manželství se jí objevilo v celé své tragické hrůze. Marka již dávno neměla ráda. Ztratila k němu i úctu, když na ni dokonce vztáhl ruku.

	„A přece zůstáváš u něho a zapomínáš na svou hrdost,“ vytýkal Heleně vnitřní hlas. Těmto výčitkám se mladá žena bránila pomyšlením na rodiče, které chtěla chránit před bolestí.

	Poslední dobou však Helenu Na Zalíbené zdržova-
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	la nejen myšlenka na rodiče, ale i na někoho jiného, kdo jí byl na světě nejmilejším, nejupřímnějším přítelem. Byl to Radouš.

	Ve svém čistém srdci neměla jiné přání, jen aby jí byl Pavel přítelem, jehož porozumění a účast činí snesitelnými i nejhorší rány osudu.

	Když býval Pavel večer doma, hrávali spolu své oblíbené skladby a mluva hudby je sbližovala víc a upřímněji než pouhá slova. Byly to pro oba vzácně krásné chvíle, kdy pocítili nejen kouzlo harmonie zvukové, ale i mnohem intenzivnější kouzlo harmonie duševní. Rozmlouvali spolu hudbou a tak dobře si rozuměli! Paní Helena věděla, že v Pavlovi má oddaného přítele, a Pavel byl šťasten pouhou její přítomností.

	Jejich hra i jejich rozmluvy o literatuře Marka vždy strašně nudily. Obyčejně odcházel do sousedního pokoje, kde sedával u okna, kouřil a - pil. Teprve když přijela Magda, Marek se změnil a nevyhledával tak často příležitost k odchodu z Heleniny a Radoušovy společnosti. Přítomnost Magdina ho zdržovala tak silně, že snesl i vážnou hudbu, jež se mu jinak protivila.

	Magda ostatně také víc milovala lehčí melodie a dovedla svou hrou spíše vyhovět Markovu vkusu.

	Když nyní Helena přemýšlela o vzájemných stycích Magdy a Radouše, jen těžce mohla uvěřit tomu, že by se Pavel do Magdy mohl zamilovat. Jejich povahy jsou tak naprosto odlišné. A přece všechno dnes nasvědčovalo tomu, že se Pavel do Magdy zamiloval. Proč by se tak zarazil, když mu řekla o Magdině zasnoubení, kdyby mu byla lhostejná? Je-li její
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	domněnka pravdivá, pak Radouše upřímně lituje. Není na světě horší utrpení než neopětovaná láska. Sama na sobě prožila tato muka. Kletbu svého nešťastného osudu ponese nyní celým životem. I když se snad po čase s Markem rozejde, nikdy nebude moci zapomenout na své hrozné životní zklamání. Do manželství si přinesla krásné ideály, vroucí lásku ke svému muži, důvěřivé srdce, schopné nejvyšší lásky a oběti. A co si jednou, až se konečně odhodlá odejít od Marka, přinese ze svého manželství do dalšího života? Zklamané srdce, ochuzené o ideály a o lásku, zjizvené krutými ranami, které se nikdy úplně nezhojí.

	 

	 

	Václav Kolda nebyl překvapen, když mu Jarka řekl o svém úmyslu oženit se s Magdou. Denně čekal tuto zprávu, stále byl na ni připraven a nehodlal Jarkovi v jeho volbě bránit.

	Podivil se však, když mu Jaroslav naznačil, že se má sňatek konat v době co možná nejkratší. Povážlivě nad tím kroutil hlavou.

	„Nesouhlasím, Jarko,“ řekl pak vážně. „Neznáš se s Magdou tak dlouho, abys musel se sňatkem tolik spěchat. Oslavíme nejdříve zasnoubení a svatba může být třeba za půl roku. S Magdou se lépe poznáte a nikdo nebude mít důvod k nepěkným řečem, jichž by vás lidská jízlivost jinak neušetřila.“

	Jarka stál před otcem jako na žhavém uhlí.

	„Tatínku, co nám záleží na lidských řečech? Dohodli jsme se s Magdou, že v nejbližších dnech oslavíme zasnoubení - nejlépe v sobotu - a sňatek uzavřeme pak za tři týdny, až vyjdou všechny ohlášky.“
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	Otec Jarkův dobře pozoroval, že syn tone v rozpacích a každé slovo že mu jen neochotně splývá z úst. Náhle mu hlavou bleskla myšlenka.

	Přistoupil k Jarkovi a zadíval se mu pátravě do očí. A tu se stalo cosi neobvyklého: syn před jeho pohledem sklopil oči.

	Jarko,“ vykřikl Kolda vzrušeně. „Mám se domýšlet, že se s Magdou oženit musíš?“

	Jaroslav před otcem nebyl schopen lži. Nepromluvil však, jen vážně, pomalu pokynul hlavou.

	„Proto ten spěch!“ vydechl Kolda. „Nenadál jsem se toho, že jste s Magdou tak daleko! A řeknu ti upřímně, že z tvé zprávy nemám nejmenší radost. Kdybys přišel ke mně až po svém sňatku a řekl mi, že budu dědečkem, přijal bych to s velkým potěšením. Byl by to jeden z nejšťastnějších dnů mého života, stejně radostný jako den tvého návratu domů. Ale takto - nemohu tvou zprávu přijmout s pocitem radosti. Mám starost o tvé štěstí, hochu, protože to, co tě teď poutá k Magdě, možná není pravá láska, ale chvilková vášeň. A Magda? Zklamal jsem se v ní. Domníval jsem se, že má povahu své sestry, ale Helena by lépe chránila svou nevinnost a svou čest!“

	Jarka vydechl otcova slova se sklopenou hlavou. Překvapilo ho, že je otec tak bystrozraký. Bylo však Jarkovou povinností Magdu hájit. Proto řekl otci vážně, ale ne dosti jistě: „Proč Magdu tak odsuzuješ, tatínku? Jsme oba stejně vinni. A přece bys snad o mně nechtěl tvrdit, že jsem nečestný člověk. Nejsme andělé, tatínku. Pokušení může číhat na každého z nás a je jen málo tak silných lidí, aby se mu
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	dovedli ubránit. Však... Ty sám o tom víš také, jak je někdy nesnadné odolat pokušení.“

	Kolda se zamračil a Jarka se lekl, že řekl víc, než jako dobře vychovaný syn směl. Ale otec se pro jeho smělou poznámku nehněval. Vzdychl jen a pravil: „Právě proto, že vím, jak nesnadné je odolat někdy pokušení, mám o tebe vážné obavy. Uhodneš snad lehce, proč. Bojím se teď, aby tvůj osud nebyl podobný mému. Možná, že si Magda s tebou zahrávala stejně vypočítavě a sobecky, jako - kdosi se mnou. Jsi zámožný, jednou ti připadne celý můj majetek, nemyslíš, že stojíš ziskuchtivé ženě za to, aby tě ulovila? Nenastrojila na tebe Magda obratně své sítě, abys jí nemohl uniknout? Ano, kdyby se ti oddala z lásky, mohl bych jí odpustit Ale jsi jistý, že tě má opravdu ráda? Že by byla tvou, i kdybys byl chudý? A máš ji ty rád tak, abyste spolu byli šťastni po celý život?“

	„Na tvé otázky je věru těžká odpověď, tatínku. Nejsem vševědoucí, abych viděl do lidských srdcí a do budoucnosti. Ale ať už je Magda jakákoliv, nesmíš zapomínat, že se má stát matkou mého dítěte a tvého vnoučete. To je jistě silný důvod pro náš sňatek.“

	„Ano, bohužel. Stávají se sice podobné případy a nekončívají sňatkem, ale s takovým jednáním jsem nikdy nesouhlasil a nebudu souhlasit ani teď, i když jde o mého jediného syna.“

	Kolda byl nakonec nucen souhlasit, aby se tedy sňatek konal od soboty za tři týdny.

	Bylo umluveno, že na nejbližší sobotu budou pozváni do Borku Magdini rodiče, aby je Jarka 
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	formálně požádal o ruku jejich dcery. Pak se večer toto zasnoubení oslaví v nejužším rodinném kroužku a za tři týdny nato bude v Borku konán neokázalý, prostý sňatek obou snoubenců.

	Hned druhého dne ráno jel Jaroslav opět Na Zalíbenou, aby Magdě řekl o této úmluvě. Rodičům své nevěsty napsal dopis, jímž je zval na sobotu do Borku. Dopis odeslal sám expres a doporučeně, aby byl jist, že bude včas dodán.

	Magda jásala. Byla by věru navýsost šťastná a spokojená, nebýt chladnosti Jarkovy a divoké žárlivosti Markovy. Utěšovala se však, že štěstí bude jejím plánům i dále tak příznivé jako dosud, a radostně se chystala na svatbu. Chtěla být hodně hezká a svůdná, aby Jarka znovu vzplanul žádostí po ní.

	V Borku zatím paní Ema byla nucena vše uchystat k sobotním zásnubám. Kolda jí řekl, že i sňatek bude vykonán v Borku, z jeho domu, a sice za tři týdny po zásnubách.

	Paní Koldová se nezdržela jízlivé poznámky. Počítala, že se Jarka ožení až někdy za půl roku po svém zasnoubení, a stále ještě se obírala odvážnými plány, jak by je překazila.

	Teď budou všechny tyto plány rázem zničeny. Jarka bude mít svou rodinu, k níž za několik měsíců asi přibude nový člen. Paní Ema nebyla tak naivní, aby uvěřila tvrzení svého muže, že Jarka se sňatkem jen proto spěchá, že má svou nevěstu velice rád.

	Co bude však nyní s ní, a co s Hanou? Kolda jí řekl, že hned po svatbě postoupí Jarkovi celý svůj majetek. Pro sebe a pro svou ženu si nechá pouze část hotových peněz a obytný dům. Jarka
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	nyní prozatím bude se svou ženou žít s nimi - upraví se pro ně několik pokojů - a na jaře se pro mladé manžele postaví vila, kterou si budou moci zařídit podle svého vkusu.

	Paní Ema bledla vztekem a zelenala závistí, když jí Kolda vykládal tyto své plány. Dočkala se věru nepříjemného probuzení ze svých krásných snů. Z majetku mužova na ni připadne opravdu žebrácký podíl. Nebude teď už paní Koldova domu, protože hlavní slovo tu bude mít Magda. Tato vychytralá dívka vezme do svých rukou vládu, která patřila až dosud paní Emě. A dítě této vypočítavé herečky bude jednou panovat tam, kde mohla být vládkyní její Hana.

	Paní Ema z celé duše nenáviděla Magdu, protože správně usoudila, že má tytéž vlastnosti, jako ona sama. Napínala všechen svůj rozum, aby připadla na myšlenku, jak zabránit tomuto sňatku a jak zničit i Jaroslava. Slepá zášť paní Emy byla konečně vystupňována tak hrozivě, že se nelekala ani - zločinu.

	Ale jak provést svůj úmysl, aby vina nepadla na ni? To bylo těžké úskalí.

	Dny míjely, přiblížila se sobota a paní Ema byla úplně bezradná. Chystala slavnostní zásnubní večeři pro svého syna a při tom planula touhou po jeho smrti. A ke všem starostem jí přibyla nová. Hana se v posledních dnech stávala zádumčivou, málo jedla a málo spala. Matka ji jednou v noci přistihla, jak srdcelomně pláče.

	Sedla si k ní na postel a nechtěla odejít, dokud jí Hana neřekne, co se jí stalo. Hana jí v zoufalých vzlycích řekla: „Maminko, máš-li mě jen trochu ráda,
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	odejdi se mnou odtud. Utrápím se, nedovolíš-li, abych se k tobě veřejně hlásila!“

	Paní Emě dalo tehdy mnoho práce, než Hanu utišila. Přestala sice plakat, aspoň ji od té doby plakat neviděla, ale nebyla veselejší. Spíše se její smutek stále stupňoval. Paní Ema nevěděla, co si s ní má počít. Její nerozumné dětinské přání přece nevyplní? Odvykla už chudobě a skromnosti a neudělala by to, i kdyby tím Hanu učinila šťastnou.

	Co však ví její bláhová Hana o štěstí? Je tak naivní, že nedovede pochopit, kde tkví hlavní těžiště pozemského štěstí. Hledá je v lidských srdcích, ale ona, prozíravá a zkušená matka, dobře ví, že je musí hledat v dobře naplněné pokladně.

	Když v sobotu ráno vstávala, pocítila touhu utéci s Hanou na celý den z domova, aby se nemusela setkat s Magdou a s jejími příbuznými. Ale nebylo na to ani pomyšlení. Kolda by jí to nikdy neodpustil.

	Jarka s otcem a Markem očekávali ráno manžele Laškovy na nádraží. Jarka je pozdravil a jeho otec je zval, aby jeli přímo do jeho domu. Ale paní Lašková se omluvila, protože chtěla nejdříve se svým mužem navštívit Helenu. Až odpoledne že přijedou všichni do Borku.

	Když jí Jaroslav líbal ruku jako své budoucí matce, zarosily se jí oči slzami. Zpráva, že se Magda provdá, byla pro její rodiče opravdu radostná. Ne tak proto, že se Magda stane ženou bohatého továrníka, ale hlavně byli potěšeni tím, že Magda se vzdá provždy divadelní dráhy a že se přece jen provdá.

	Marek sice uvítal oba rodiče své ženy zdvořile, ale byl nápadně nemluvný a zasmušilý. V přítomnosti
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	Jarkově cítil v srdci tak strašnou nenávist, že se ho zmocnila touha se vrhnout na svého šťastného soka a ubít ho k smrti. Ne, Magda neměla tímto způsobem řešit jejich kritickou situaci! Představuje si vše tak snadné a prosté, zatím co Marek sám cítí, že trpná úloha, kterou mu přidělila, je prostě nad jeho síly. Snažil se sice, aby nevypukl v zuřivost, ale toto úsilí ho stálo tolik přemáhání, že byl jím už úplně vyčerpán. Magda sice nad ním posud neztratila veškerou vládu, poslechl ji, když mu řekla, aby se k Jarkovi choval jako jindy, ale cítil, že je se svými silami u konce. Chvěl se už teď hrůzou, když si pomyslel na večerní zasnoubení. Musí s Helenou jet do Borku, také musí být přítomen, až Jarka Magdu přede všemi políbí jako svou nevěstu - a při tom musí zůstat klidný a lhostejný!

	A pak, za tři týdny, až se Magda stane Jarkovou ženou, bude zase nucen být mezi svatebními hosty. Kolda mu dnes dokonce naznačil, že by měl být oficiální svědek. Jak by se asi Kolda zděsil, kdyby mohl uhodnout pocity, které se Marka při tom zmocnily!

	Václav Kolda se vrátil z nádraží přímo domů, ale Jarka jel s Magdinými rodiči a s Markem Na Zalíbenou. Jeli ve dvou povozech, v nichž odpoledne přijedou pak všichni do Borku.

	Jarka si přisedl k paní Laškové, Marek jel se svým tchánem v druhém povozu.

	Paní Lašková hleděla na Jarku s hřejivými pocity tichého štěstí. Na první pohled se jí zalíbil a nedivila se, že se zalíbil i Magdě. Je však příliš vážný na tak mladého muže.

	Jarka opravdu nevypadal jako blažený snoubenec.
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	Byl bledý a jeho zakalené oči svědčily o tom, že poslední dobou málo spal. Kolem úst se mu objevila vráska, vyrytá duševní bolestí.

	Magdina matka měla pro něho spoustu důležitých otázek. Jak se s její dcerou seznámil? Mají-li se spolu upřímně rádi? Proč se jim Magda o své známosti dosud nezmínila ve svých dopisech? Ale nejdůležitější a zároveň pro Jarku nejtrapnější otázku si nechala až na konec.

	„Proč chcete mít svatbu hned za tři týdny? Je to nemožné. Nemohla bych pro Magdu v tak krátké době schystat výbavu,“ opakovala skoro doslovně výrok Heleny.

	Jaroslav tuto otázku čekal a mohl na ni tudíž být připraven. Ale když byla vyslovena, pocítil nepříjemné rozpaky a - stud. Před laskavým pohledem Magdiny matky si opět připadal jako hříšník. Poslední dobou, po osudné rozmluvě s otcem, začal častěji uvažovat o tom, že Magda vlastně má přece jen na jejich prohřešení asi větší vinu než on. Jeho vrozený smysl pro čest však Magdu stále ještě obhajoval.

	Když si však připomněl ono osudné jitro, kdy se Magda tak podivným způsobem „zmýlila ve dveřích“, nemohl se nyní ubránit těžkému podezření, že tato zvláštní „mýlka“ mýlkou nebyla. Ale i kdyby jeho podezření bylo pravdivé, i kdyby Magdě mohl dokázat její lstivé počínání, co by tím získal? Nechce-li jako čestný muž připustit, aby se jeho dítě narodilo jako opovrhované a nešťastné dítě nemanželské, musí se s Magdou oženit. I za cenu své tajné lásky k Haně, která znamená zároveň cenu jeho životního štěstí.
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	Na otázku paní Laškové nemohl Jaroslav hned odpovědět. Musela ji zopakovat, než se vzpamatoval. Začal cosi koktat o lásce k Magdě, ale paní Lašková zbystřila svou pozornost, protože jí jeho zřejmé rozpaky byly podezřelé, a uhodla konečně pravdu, jako před několika dny ji uhodl Jarkův otec.

	Ona byla ještě z těch staromódních matek, pro které není jediným životním cílem polapit ženicha za každou cenu. Dívčí ctnost a nevinnost považovala za větší poklad než titul a drahý kov. Proto byla nyní její radost velice otřesena, když uhodla pravý stav věcí. Bála se stále o Magdu, aby ve světě nezabloudila na špatnou cestu. A nebála se o ni nadarmo.

	„Tuším už, proč svatbu nemůžete odložit, pane inženýre,“ vzdychla posléze. „Kdyby Magda zůstala stále pod mou ochranou a pod mým vlivem, nepodlehla by jistě pokušení, i kdyby vás měla sebevíc ráda. Stín viny padá snad i na mě, ale je dnes tak těžké vychovat mladou dívku v zásadách, jakými jsme se kdysi řídily my. Helena je pravou mou dcerou, protože žila stále se mnou. Ale Magda se od mládí nerada dala vést cizí rukou. Násilím jsme s ní nic nepořídili, a tak jsme s ní zacházeli vždy mírně a povolně. Od dětství horovala o tom, že bude herečkou, a protože měla talent, nebránili jsme jí. Ale tím se nám pak úplně odcizila. Nesmíte mi tudíž snad vytýkat, že jsem Magdu špatně vychovala.“

	Palní Lašková vzlykla. Jaroslav jí prudce stiskl pravici.

	„Nikdy bych se něčeho podobného neodvážil. Je-li Magda vinna, není má vina menší. Svým sňatkem pak tuto vinu odčiníme.“
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	Když dojeli Na Zalíbenou, požádala paní Lašková Magdu o rozmluvu beze svědků. Zašly nahoru do jejího pokoje a dlouho s ní tam mluvila o její vině a o jejím budoucím manželství.

	Magdu rady nudily, ale snažila se, aby to matka nepozorovala. Její výčitky, že měla lépe chránit svou čest, však odbyla frivolním smíchem.

	„Drahá maminko, odpusť, ale dnešnímu světu nerozumíš. Kdybych chránila svou čest, myslíš, že bych dnes byla Jarkovou nevěstou? Staré přísloví o panence, sedící v koutě, je už dávno přežilé a takové panence by se dnes každý rozumný člověk vysmál. Zůstala by jistě starou pannou i se svými ctnostmi.“

	Paní Lašková se zděsila. Nesnažila se už přesvědčovat dceru o nesprávnosti jejích názorů. Magda se úplně vymkla její mateřské ruce, jde svou cestou a nedbá poučení a rad druhých. Vidí jen sebe, zná jen sebe, má ráda jen sebe. Je sobecká, každá výstraha je jí směšná, každý ušlechtilejší cit považuje za nemoderní přežitek.

	Ubohá matka sklopila hlavu a místo výčitek jen zaplakala.

	Magda se jejím slzám útrpně usmála.

	„Proč pláčeš, maminko? Nebuď bláhová. Buď ráda, že se dočkáš vnoučete. Či tě netěší, že budeš babičkou?“

	Paní Lašková si otřela slzy a pohlédla přísně na dceru.

	„Ztratilas všechen stud a pojem o tom, co je poctivost a čest. Cítím, že nikdy nemůžeš být šťastna. Možná že brzo poznáš pravdu mých slov. Měla bych
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	radost z toho, že budu babičkou, kdyby se mělo narodit dítě Heleně. Ale...“

	„A kdyby otcem byl Marek?“ nezdržela se Magda jízlivé poznámky.

	„Samozřejmě, Helena vstupovala do manželství jako počestná dívka. Ale ty?! Ne, nebudu s tebou dál mluvit o tvém hříchu. Tatínkovi se o tom nesmím ani zmínit a žádám tě, abys i ty před ním o svém stavu mlčela. Ať aspoň on je ušetřen. Až po tvé svatbě ho připravím na to, že bude dědečkem mnohem dříve, než by mohl čekat“

	„Jak chceš,“ pokrčila rameny Magda. „Hledíš na celou záležitost hrozně tragicky. Nejsem ani první, ani poslední, které se něco takového přihodilo.“

	„Ano, to říká každá. Ale i zločinec nejhoršího druhu se může hájit tím, že není ani první, ani poslední. Tím však jeho skutek není napraven.“

	„Ale u mne bude napraven a odčiněn, máti,“ odpověděla sebevědomě Magda. „My s Jarkou se přece v několika týdnech staneme zákonnými manžely.“

	Rozhovor s matkou se stával Magdě už hodně nepříjemný. Byla proto ráda, když do pokoje vešla Helena, a využila této příležitosti, aby zmizela. Z rozmluvy se svou starší dcerou matka poznala, že Helena nemá ani tušení o pravých pohnutkách Magdina sňatku. Paní Lašková jí nechtěla způsobit stejné starosti, v jakých sama tonula, a neřekla tudíž Heleně pravdu.

	Laskavě se zahleděla na dceru. Ale ani se svou dobrou, hodnou Helenou se dnes nepotěšila. I tato ušlechtilá, téměř dokonalá dcera jí působila zármu-
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	tek. Vyhlížela skoro chorobně. Byla bledá, až se matka zhrozila. Kam se ztratil zdravý ruměnec, jímž jindy kvetla její líčka? Lesní vzduch, uzdravující nemocné a občerstvující všechny, její dceří nesvědčí.

	Darmo však na dceři vyzvídala, co ji trápí. Helena ji ujišťovala, že je spokojená a zdravá, že všechny obavy jsou zbytečné. Ani tentokrát však neměla pro matku onu toužebně očekávanou zprávu, která by jí způsobila radost. A paní Lašková s trpkostí pomýšlela na šalebnou hru rozmarného osudu. Heleně jsou až dosud odepřeny mateřské radosti, zatím co Magda své dítě počala jako svobodná dívka a jen poctivost jejího milence zabrání, aby její dítě nebylo dítětem nemanželským.

	 

	 

	V ono sobotní ráno, kdy Jarka měl slavit své zásnuby s Magdou, probudila se Hana velice brzy. Jindy hned vyskočila a tichounce se kradla přes matčin pokoj, aby ji neprobudila. Vstávala mnohem dřív než ona a bývala už čistě upravená a svěží jako kytička, když paní Ema teprve otvírala oči. Nosívala jí každého dne snídani až k lůžku a ona si už zvykla, že ji do nového dne vítal úsměv její milé Hany.

	Toho jitra však Hana nespěchala se vstáváním. Přála si, aby mohla celý dnešní den prospat a aby spala tak dlouho, až by konečně zapomněla na svou bolest.

	Tvrdá Jarkova slova, jimiž tak příkře soudil a odsoudil její matku, stále nechtěla Haně sejít z mysli. Trápila se pro ta slova tím více, že věděla, že jsou pravdivá. Její matka si vzala Koldu z vypočítavosti a patrně ho do svých sítí zlákala oním nepěkným
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	způsobem, o němž se Jarka zmínil.

	Ubohá Hana, tak čistá a upřímná ve svém srdci, mohla jen těžce pochopit smysl Jarkových slov. Bála se jim věřit, snažila se, aby sama sebe ujistila, že Jarka její matku odsuzuje jen ze zaujatosti, ale dobře cítila, že je to pravda. Její maminka není tak dobrá a dokonalá, jak o ní snívala. Má chyby, jaké ani Hanina velká láska nemůže omluvit. Není nikdo sice bez chyb, ale matčina povaha se nyní jevila Haně ve zcela jiném světle. Zlatá gloriola, kterou ve své dětské lásce ozdobila bytost své matky, úplně pohasla. Nezmizela s ní však láska Hanina k matce. I chybující, sobeckou a vypočítavou ji musela milovat.

	Protože však Hana byla čestná, upřímná a dobrá, přála si z celé duše, aby se její matka změnila. Domlouvala jí, aby odešly z domu, kde jsou nuceny mezi sebou hrát tak nedůstojnou komedii, plakala, prosila, ale všechno bylo marné. Matka jí nerozuměla, vlastně rozumět nechtěla. Hana nebyla pyšná, ochotně a pokorně by žila s matkou v chudobě, ale lež ji tížila.

	K tomuto utrpení mladé dívky se však přidružila další bolest, jež činila Haně pobyt v Koldově domě stále nesnesitelnějším. Ubohá malá bílá panenka se celým srdcem zamilovala do Jaroslava. Už si nemohla namlouvat, že ho má jen proto ráda, že je jejím nevlastním bratrem. Tuto skutečnost si uvědomila teprve tehdy, když zvěděla, že Jaroslav v sobotu slaví své zásnuby a ve třech týdnech že se ožení.

	Při této zprávě teprve poznala, jak je jí Jarka drahý, netušené, vroucně.

	A teď, když si připomněla, že dnešním dnem je
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	pro ni úplně nedosažitelný, vtiskla hlavu do podušky a bolestně se rozplakala.

	Cítila, že bez něho nebude v životě nikdy opravdu šťastna, ale více než její vlastní neštěstí ji mučilo vědomí, že Jaroslav špatně volil a že i on bude v životě nešťastný. Její srdce skoro pudově vytušilo, že Magda znamená pro něho spíše neštěstí než štěstí. Co však má počít? Je úplně bezmocná, protože nikdo by jejím obavám nevěřil. Jen by se vydala nebezpečí, že prozradí tajemství své lásky k Jarkovi, kdyby o tom s někým promluvila.

	Měla by se se svou bolestí utéci snad k matce. Ale hrozila se toho, jak prudce matka Jaroslava nenávidí. Jak by se jí mohla doznat, že ho má ráda a že se bojí o jeho štěstí? Vždyť matka mu přeje všechno nejhorší! Haně dosud probíhá tělem ledový chlad, když pomyslí na matčina zlá slova o „náhodě“, která by ho mohla stihnout.

	„A přece bych jí měla říci, aby Jaroslava nebo jeho otce před Magdou varovala,“ pomyslela si. „Ale co mně bude platné, řeknu-li vše matce? Jistě by Jarku před neštěstím nechránila. Spíše naopak.“

	Hana dlouho přemýšlela a konečně se rozhodla, že promluví přímo s Jarkovým otcem. Řekne mu o svých předtuchách, o zlých snech, které ji stále pronásledují, a snad zabrání tomu, aby se Jaroslav s Magdou oženil po tak krátké známosti, dokud je mu vlastně ještě stále cizí.

	„Až ji lépe pozná, jistě se od ní sám odvrátí,“ myslela si. „Když už budu navždy nešťastná já, ať aspoň on je šťasten. Najde jistě lepší ženu, než je Magda.“
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	Hana pomýšlela sice i na to, aby nezradila tajemství svého srdce, ale strach o Jarkův osud byl silnější než všechno ostatní.

	Po tomto rozhodnutí se jí ulevilo. Rychle vstala, a když se umyla a ustrojila, vešla tiše do matčina pokoje. Paní Ema už nespala. Měla vůbec zlou noc, právě tak jako Hana. Matka však nemohla klidně spát z nenávisti k Jarkovi, kdežto její dcera naopak.

	Hana políbila matku a spěchala, aby jí přinesla snídani. Paní Ema byla hodně mrzutá a nevrlá. Vstávala o celou hodinu dřív než jindy a naříkala na spoustu práce a protivných povinností. Hana trpělivě snášela matčin špatný rozmar a ochotně se chopila práce, aby do odpoledne bylo všechno v pořádku.

	Na svůj plán však nezapomněla, ač se matce o něm nezmínila. Možná, že by se jí vysmála, že věří předtuchám, nebo by jí zakázala, aby řekla o svých obavách Koldovi.

	Když se továrník vrátil z nádraží domů a vešel do svého pokoje, spěchala Hana za ním.

	Kolda se věru podivil, když se před ním objevila ustrašená a pobledlá.

	„Copak mi nesete, slečno Hano?“ usmál se na dívku. „Vypadáte hrozně starostlivě. Stalo se vám něco?“

	Hana statečně přemohla své rozpaky a řekla vážně: „Promiňte, pane továrníku, že vás obtěžuji, ale nemohu mlčet. Věříte v předtuchy?“

	Kolda potřásl hlavou. Nevěděl, má-li se jí vysmát, nebo s ní mluvit vážně.

	„Zdali věřím v předtuchy?“ pokrčil rameny. „Přiznám se, že jsem o tom dosud neuvažoval. A vy v ně věříte?“
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	„Ano. A protože věřím, že jsou někdy znameními, kterými jsme varováni před neštěstím, přicházím dnes k vám, pane továrníku, abych vás varovala.“

	„Mne?“ podivil se Kolda.

	„Vlastně ne vás, ale vašeho syna. Ostýchám se však s ním přímo promluvit a pak - snad by mi neuvěřil, protože má svou nevěstu rád.“

	„Jarka? Magda? Co je s nimi? Nemluvte v hádankách.“

	Hana ztlumila hlas a vyprávěla mu, že v posledních dnech ji stále pronásledují zlé předtuchy, jako by Jaroslava mělo sňatkem s Magdou potkat hrozné neštěstí.

	Bála se, že Kolda se jí hlasitě vysměje, ale když viděla, že zvážněl, klidněji pokračovala: „Včera jsem měla o panu Jaroslavovi a jeho nevěstě hrozný sen. Viděla jsem je, jak se oba řítí z vysoké skály do propasti. Hrůzou jsem se probudila a trvalo chvíli, než jsem zase usnula. Ale sotva jsem zdřímla, opět jsem je viděla - zbrocené krví. Jak na chvíli usnu, zdají se mi o nich strašné sny. Věřím, že v nich je předtucha a zároveň výstraha. Nikomu jsem se o tom však dosud nezmínila. Bála jsem se, že se mi vysmějete, ale myslím, že bylo mou povinností vám říci o svých obavách. Pan inženýr nezná slečnu Laškovou tak dlouho, aby dovedl posoudit její pravou povahu. Ať raději tedy sňatek s ní odloží, aby se vzájemně lépe poznali. Ukáže-li se, že mé předtuchy byly klamné, ráda nahlédnu svou pošetilost. Ale kdyby se měly potvrdit, bude pan syn zachráněn odkladem svého sňatku před nenapravitelným životním neštěstím.“

	V zápalu řeči Hana ani nepozorovala, jak se jí
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	náhle začal chvět hlas pohnutím a že jí oči zaplavily slzy. Pozoroval to však Kolda, a věru že mu bylo ze srdce líto líbezné, upřímné dívenky, která se tolik bála o štěstí jeho jediného syna. Dobře poznal, že pohnutí Hanino je opravdové a že účast s Jarkovým osudem není předstíraná.

	„Slečno Haničko, jste skutečně milé, hodné děvčátko,“ řekl pohnutě. „Děkuji vám za Jarku, že vám tolik záleží na jeho štěstí, a jistě bych se snažil ho přemluvit, aby sňatek odložil. Ale vaše výstraha bohužel přichází pozdě.“

	Haniny oči se rozšířily údivem.

	„Divíte se mému tvrzení, že ano,“ pokračoval v rozpacích Kolda. „Nevím, jak bych vám naznačil srozumitelně smysl svých slov. Vaše rada přichází proto pozdě, jelikož se Jarka se slečnou Magdou oženit musí. Chápete mne, že ano?“

	Hana pochopila. Zpráva Koldova pro ni však byla zdrcující.

	„Zachováte o mém sdělení mlčení, slečno Haničko?“ tázal se jí Kolda.

	„Ovšem, pane továrníku. Je to přece samozřejmé. Neměla jsem tušení, že... že...“

	Hanin hlas se zlomil. Zaťala však pevně rty, uklonila se Koldovi a vyběhla z jeho pokoje jako štvaná.

	Uchýlila se opět do svého pokoje, stulila se do velké lenošky a teprve pak povolila svým slzám.

	Paní Ema ji hledala, volala ji na prahu pokoje, ale Hana byla v lenošce stulena do klubíčka, takže matka ji nezahlédla a odešla zpět dolů do kuchyně, kde panoval překotný shon.

	Hana se nechtěla matce ukázat s uplakanýma
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	očima, proto na volání matčino neodpověděla. Paní Ema nerada viděla Haniny slzy.

	Tak i nyní sešla dolů za matkou, až když poslední stopy pláče z jejích očí zmizely. Trpělivě snesla matčiny výčitky, kde se toulá, když je v domě tolik práce, a jen plaše poznamenala: „Promiňte, milostivá paní. Dohoním zameškaný čas.“

	Podívala se přitom na matku pohledem tak dojímavým, že se paní Ema nepříjemně otřásla a rozpačitě se pak obrátila ke služebné, kterou notně vyplísnila. Nikdo se jí dnes nezachoval a nikdo jí nevyhověl.

	„Dnes řádí jako vzteklice,“ řekla za ní s významným posunkem kuchařka, když paní Ema odešla z kuchyně. „Cítí, že bude její slávě odzvoněno,“ ušklíbla se její pomocnice. „Přijde sem nová paní, a proto ten vztek!“

	Hana cosi pracovala u kuchyňského stolu. Posměšná řeč služebných ji velice pohněvala. Nesmí dovolit, aby se tímto způsobem mluvilo o její matce.

	„Žádám vás,“ zvolala pobouřeně, „abyste o milostivé paní mluvili s úctou. Nedovolím, abyste se o ní vyjadřovali tak posměšně v mé přítomnosti!“

	„Hm,“ ohrnula pohrdlivě rty kuchařka. „Snad na nás nechcete žalovat? K tomu bych vám neradila. My zde také něco znamenáme, milá slečinko. Mladý pán by se nás jistě zastal, protože mu jeho macecha moc nepřirostla k srdci, a pan továrník by možná radši vyhnal svou paní než své služebné.“

	„Mlčte!“ dupla nohou Hana. „Do očí jste k ní uctivá a za zády ji pomlouváte. Myslíte snad, že je to čestné?“
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	„Vy mně cti nepřidáte,“ opovržlivě se usmála služebná. „Co se ostatně zlobíte? Vám nadává právě tak jako nám, když je ve špatné náladě. Že je k vám jindy vlídná a že se s vámi za chvíli prochází důvěrně zavěšena, jako by se nic nestalo, proto ještě nejste něco víc než my. Když ji napadne, bez milosrdenství vás vyžene. Já ji znám mnohem déle než vy. Koupila si vás za trochu dárků, ale až ji omrzíte, beze všeho vám dá výpověď.“

	Hana, roztrpčená a nešťastná, obrátila se ke kuchařce zády. Je na světě jediný člověk, který má její matku rád?

	„Ovšem,“ řekla si s povzdechem. „Je kdosi, kdo ji má rád a bude ji mít stále, protože láska k ní je této bytosti povinností. Jsi její dcera, a i kdyby ji každý nenáviděl, ty ji ráda mít musíš.“

	Oběd toho dne byl odbyt krátce. Zato večeře měla být tím slavnostnější, ač z cizích hostů byli pozváni jen farář a ředitel Koldových závodů.

	Stmívalo se už, když dva povozy přivážely hosty ze Zalíbené. V myslivně zůstal jen Radouš se služebnými. Marek se velice urputně bránil, chtěl zůstat doma, ale Magdin kategorický pohled ho odzbrojil. Nedovedl se posud vymanit z její moci.

	Magda jen zářila. Ve své nejlepší společenské toaletě byla opravdu okouzlující. Když ji, slavnostně oblečenou, uviděl Marek, temně zaúpěl. Odvrátil se od ní, protože se ho zmocnila dravčí touha, aby ji přede všemi přítomnými objal, přitiskl k sobě a aby jim vmetl do tváře pravdu.

	Ovládl se sice, ale chvěl se jako v zimnici. Magda by mu jeho skutek neodpustila. Je šťastná, že našla
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	ženicha, který nemá tušení o jejím poklesku. Co by učinila, kdyby zradil jejich tajemství? Říká, že by se zabila. Ale nebyla by opravdu pro ně smrt lepší než takovýto život?

	Marek začínal tušit, že Magda k němu ochladla, a při této myšlence byl nepříčetný. Kdyby měla jeho domněnka být pravdivá, pak učiní nejlépe, když Magdin sňatek s Koldou znemožní. Stačí, řekne-li Jarkovi pravdu, a Magda se musí rozloučit se svými skvělými plány.

	„Ale má-li mě Magda stále ráda, jak tvrdí?“ uvažoval neklidně. Rozebíral pak v duchu vše, připomněl si, že po své svatbě by Magda zůstala v jeho blízkosti, že by jeho dítě bylo jednou dědicem Koldova majetku, a nerozhodně zakolísal.

	Magda ho pak svými obratnými slovy stále ujišťovala o své lásce, předstírala mu, že jí na něm záleží víc, než na jejím štěstí, a podařilo se jí posud vždy zaplašit jeho nedůvěru. Utěšovala se při tom myšlenkou, že Markovi po její svatbě nezbude jiná volba, než vrátit se k Heleně a žít s ní. Zajisté nahlédne, že každý další styk se ženinou sestrou by znamenal velké nebezpečí pro ně a pro jejich dítě. Po čase se jistě uklidní a tak zůstane jejich hrozné tajemství navždy skryto.

	Magda byla tedy úplně klidná a jistá svým vítězstvím. Do Koldova domu vešla sebevědomě jako nastávající paní a velitelka a pokládala za samozřejmé, že i se svou rodinou je zde vítána jako ve vlastním domově.

	Václav Kolda k ní byl uctivý a pozorný, ale teplá srdečnost, s níž ji o Vánocích přijal, z jeho chování
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	zmizela. Při stole se bavil srdečněji a upřímněji s paní Laškovou a s Helenou, než se svou nastávající snachou. Podezření o Magdině vypočítavosti, které ho pronásledovalo v posledních dnech, co znal důvod Jarkova rozhodnutí, neodbytně mu tanulo na mysli. Dnešní rozmluva s Hanou toto podezření jen zesílila. Celá Magdina rodina na něho učinila nejlepší dojem. V paní Laškové už po krátké rozmluvě poznal rozšafnou, rozumnou a hodnou paní. Dobře si rozuměl i s panem Laškem a Helena mu byla milá a sympatická už dávno. Jen právě Magda se vymykala z prostého, srdečného a upřímného prostředí Laškovy rodiny.

	„Bude s ní Jarka šťastný?“ přemýšlel neklidně.

	Když došlo k přípitkům snoubencům a Jaroslav se sklonil, aby Magdu políbil, vzchopil se náhle Marek tak prudce, že převrátil svou číši šampaňského. Chtěl cosi vykřiknout, již otvíral ústa, aby promluvil, když náhle paní Ema s podivným úsměškem zvolala: „Pan lesní převrhl sklenici s vínem. To znamená křtiny!“

	Magda se zarděla až po kořínky vlasů, Jarka se nejistě usmál a Hana stiskla rty, aby nevzlykla bolestí. Marka to však vzpamatovalo a usedl opět na své místo. Jen Magda chápala, jaké nebezpečí se právě vznášelo nad její hlavou, a děkovala v duchu jízlivým slovům paní Emy, kterými se Marek vzpamatoval.

	Co chtěl říci? Magda se hrozila pouhé myšlenky na možnost, kterou tušila. Neklidně pak seděla vedle Jarky a roztržitě naslouchala zábavě hostů. Na Marka nenápadně pohlédla tak významně a přísně, že před ní sklopil oči. Posud ho tedy ovládá. Ale což jestli se jednou vymkne její moci? Co potom?
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	Zamrazilo ji. Byla ráda, že je konečně po všech formalitách, a když hostitel vyzval pány, aby si ve vedlejším pokoji zakouřili, koketně prohlásila, že jí Jarka musí také nabídnout cigaretu.

	Jako tehdy, pamatuješ si?“ usmála se na svého snoubence. Jarka jí tedy nabídl rámě a dovedl ji za pány do kuřáckého pokoje, kde ji usadil v pohodlné klubovce. Když jí zapálil cigaretu, usedl vedle ní do lenošky, ale úplně ho přešla chuť na kouření. Nejraději by se vrátil zpět do pokoje, kde seděla Hana s paní Laškovou, Helenou a paní Emou. Snad najde chvilku, aby mohl s Hanou promluvit několik slov.

	Štěstí mu přálo. K Magdě z druhé strany přisedl ředitel - náruživý divadelní ochotník - a zabral se s ní do rozmluvy o divadle tak ohnivě, že se Jarka mohl na chvilku vzdálit. Spěchal přímo k ní k Haničce. Nemohl s ní však mluvit o samotě. Seděla s paní Helenou a s paní Laškovou a zastupovala patrně hostitelku, neboť paní Ema zde nebyla.

	Hana se jemně zarděla, když Jaroslav vešel. Hlas se jí nejistě zachvěl, ale rychle se opět ovládla. Zklamání, jehož se dnes dožila, když zvěděla o příčinách neodkladného sňatku Jarkova, bylo pro ni příliš trpké.

	Jarka přisedl k dámám a zabral se s nimi do řeči tak upřímně, že zapomněl na čas. I jemu byla náhle z celé Laškovy rodiny nejméně sympatická - jeho nevěsta. Skoro se zděsil, když si tuto skutečnost uvědomil.

	Hana byla opět oblečena bíle a vyhlížela zase jako v onen vánoční svatvečer, když ji Jarka poprvé spatřil. Jaroslav vedle ní úplně zapomněl na svou nevěstu.
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	Její bytost dýchala kouzlem nevinnosti a ušlechtilosti ducha i srdce. Bylo v ní cosi nadpozemsky jemného a čistého. Hleděl-li Jarka chvilku do jejích očí, měl dojem, že se odpoutává od prachu země, že se vznáší až do nebes.

	Magda zatím zkonstatovala dlouhou nepřítomnost svého ženicha a vyšla na chodbu, aby se někoho po něm pozeptala. Sotva však vyšla ze dveří, následoval ji v patách Marek.

	Zastavila se v široké chodbě, osvětlené kyticemi elektrických žárovek, a když za sebou spatřila Marka, jehož oči planuly zlověstným třpytem, chtěla před ním utéci do pokoje k dámám.

	Marek ji však jediným skokem dostihl a zadržel ji za rameno.

	„Snad přede mnou nechceš utíkat?“ zvolal. „Zapomínáš, že mám na tebe největší právo? Nebo přemýšlíš, jak by ses mne teď snadno zbavila?“

	„Mlč! Proboha mlč,“ šeptala Magda, rozhlížejíc se uděšeně kolem. Chodba byla osvětlena jako za bílého dne, silné koberce tlumily každý krok, skupinky palem se mohly snadno stát úkrytem nepovolaného svědka.

	„Nebudu mlčet, budeš-li ke mně tak chladná. Má jsi, má, a nikdo nemá na tebe větší právo než já! Zabil bych toho hlupáka, který si tě chce přivlastnit! Nesnesu tato hrozná muka žárlivosti!“

	Jako šílený se vrhl k Magdě, objal ji a tak vášnivě ji líbal, že se téměř zalykala pod jeho divokými polibky.

	„Toníku, měj rozum, vzpamatuj se,“ úpěla Magda.

	Její obavy, že někdo spatří, jak ji Marek objímá
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	a vášnivě líbá, nebyly věru neodůvodněné, neboť za skupinou květin v rohu u schodiště stála již chvíli paní Ema. A slyšela každé slůvko rozmluvy. A viděla obraz, nad nímž ustrnula. I její chladné srdce se zhrozilo tajemství, které právě odhalila.

	Výjev, jehož bezděčným svědkem se právě stala, překvapil ji tak neočekávaně, že v prvním okamžiku nevěděla, jak se má zachovat. Má se před oběma viníky objevit jako mstící spravedlnost, má přivolat všechny přítomné a odhalit jim hrozné tajemství?

	Ale paní Ema ani v této chvíli nezapřela svou pravou povahu. Nejdříve si totiž položila otázku: „Co tím získáš?“ Že z této situace by opravdu mohl kynout prospěch jí i Haně, o tom jistě nebylo pochyby. Ale jak jí využít, aby tento prospěch byl co největší?

	Zásnuby Jarkovy s Magdou by sice byly zrušeny, ale jinak by se nic nezměnilo. Jarka zůstane dál otcovým dědicem a po čase si najde jinou, vhodnější a lepší nevěstu.

	Kdyby paní Ema měla tušení o pocitech, jaké k sobě chovají Jarka a Hana, byla by jistě své plány změnila. Ale na možnost, že se Hana do Jarky zamilovala právě tak jako on do ní, paní Koldová vůbec nepřipadla. Byla přesvědčena, že Jarka má Magdu rád a že nyní by byl nešťastný a dlouho by nebyl ze své bolesti vyléčen.

	„Má-li ji hodně rád, spáchá třeba sebevraždu, až mu řeknu pravdu,“ uvažovala paní Ema, zatím co oba milenci se na Magdin popud vrátili do pokoje.

	Myšlenka na Jarkovu sebevraždu paní Emě připadala sice dosti možná, ale přece jen ne úplně
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	spolehlivá. Padesát procent sebevražedných pokusů dobře skončí. A ostatně, Jarka možná má příliš rád život a na tak zoufalý čin ani nepomyslí.

	Ve své chtivosti získat celé Koldovo jmění pro svou dceru nelekala se paní Ema ani nejhoršího prostředku. Stala se jí chorobně utkvělou myšlenka vidět Hanu jako jedinou Koldovu dědičku. Proto nyní, když odkryla hrozné tajemství Magdino, uvažovala, jak by ho pomocí tohoto tajemství co nejjistěji zničila. Chtěla toho využít, aby se ho zbavila provždy.

	Tyto myšlenky paní Emu tak vzrušily, že se nemohla vrátit hned mezi hosty. Odešla do svého pokoje a dlouho tam neklidně přecházela, než se rozhodla pro určitý plán. Toto rozhodnutí jí přišlo náhle jako blesk. Připomněla si totiž Markova divoká slova, která před chvílí zaslechla: „Zabil bych toho hlupáka, který si tě chce drze přivlastnit!“

	A na těchto slovech vybudovala paní Ema svůj plán. Šílená žárlivost a zášť Markova k Jarkovi jí musí posloužit v jejích záměrech. Zařídí vše tak opatrně, aby sama nemohla být v podezření.

	U tohoto rozhodnutí už zůstala. Byla úplně klidná a vrátila se mezi hosty v náladě přímo výtečné.

	Manželé Laškovi měli zůstat u Koldů přes noc, Magda s Markovými se měli vrátit Na Zalíbenou. Zdrželi se všichni pozdě do noci, protože paní Koldová jen zářila roztomilostí a přemlouvala své hosty, aby ještě setrvali. Při prvé vhodné příležitosti se pak nenápadně přidružila k Markovi a tlumeným hlasem mu řekla, aby ji zítra ráno navštívil.

	Marek se její žádosti velice podivil a divil se ještě víc, když na něm žádala, aby se o své návštěvě u ní
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	doma nikomu nezmiňoval. Slíbil, že vyhoví, ač si marně lámal hlavu, o čem s ním chce mluvit.

	Celou zpáteční cestu o tom uvažoval a byl tak roztržitý, že ani neposlouchal, o čem spolu Magda s Helenou mluví. Obě byly v dobré náladě a necítily vůbec únavu z dlouhého bdění. Helena byla šťastna štěstím Magdiným a zapomněla v té chvíli na své vlastní utrpení. Jen myšlenka na Radouše ji tížila. Neboť má-li Magdu rád, trpí dnes velká muka. Jeho osud bude podobný osudu jejímu. I on miluje bytost, která si jeho lásky neváží. Helena se ze své lásky k Markovi vyléčila způsobem nejbolestnějším. Vyléčí se ze své lásky i Pavel?

	Když přijížděli k myslivně, bylo Radoušovo okno dosud osvětleno. Helena maně vzdychla. Co asi Radouš dělá? Proč tak pozdě v noci ještě bdí?

	Sama usnula brzy a neslyšela, že se Marek skoro až do svítání neklidně převaloval na lůžku.

	Probudil se kolem desáté hodiny. Rychle vyskočil a chvatně se strojil. Jeho návštěva nebude nápadná, protože tchán a tchyně dosud z Borku neodjeli. Po poledni se mají u Koldů opět všichni sejít, aby oba manžely vyprovodili na nádraží.

	Helena se divila, proč Marek na ně nečeká, když přece mají po obědě všichni jet do Borku, proč spěchá napřed. Vymluvil se jí však, že má ještě dopoledne cosi obstarat a odpoledne že se u Koldů sejdou. Sedl pak na kolo a odjel. Cesta byla však pro kolo dosti nesjízdná, takže do Borku přijel až po jedenácté hodině. S největší netrpělivostí ho očekávala paní Ema, která se už obávala, že nepřijde.

	Jak ho zahlédla, spěchala mu nedočkavě vstříc.
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	„Muž právě odešel s manžely Laškovými do závodu. Dnes se nepracuje, provede je tedy po továrně a Jarka šel s nimi. Je tedy nejlepší příležitost k tomu, abychom si promluvili beze svědků.“

	Marek se jen němě uklonil a následoval pak paní Emu do jejího pokoje. Podivil se však, když viděl, že paní Koldová zamkla dveře na klíč a když ho zvala ještě dál - do pokoje Hanina, aby byla jista, že jejich rozmluvu nemůže uslyšet někdo nepovolaný.

	Paní Ema se zběžně rozhlédla pokojem a ukázala Markovi na nejbližší židli, aby se posadil. Sama usedla proti němu.

	„Jistě se divíte, proč s vámi chci mluvit beze svědků a proč jsem dokonce i dveře zamkla. Hned však pochopíte, že moje opatrnost je na místě. A abych dlouho neokolkovala, tedy vám krátce řeknu, že mám v rukou osud váš, Magdin i Jarkův.“

	„Nerozumím vám, milostivá paní,“ vykoktal Marek zděšeně.

	Paní Ema vbodla svůj chladný pohled do Markovy tváře.

	„Hned porozumíte, když vám řeknu, že vím o vašem poměru s Magdou.“

	Hlas paní Emy zněl v té chvíli jako sykot jedovatého plaza.

	Marek zesinal. Ač sám stále uvažoval o tom, aby se veřejně hlásil k Magdě a ke svému hříchu, byl nyní zdrcen, když mu paní Ema s krutou chladností řekla pravdu. Temně zachroptěl, oči mu divoce blýskly a byl by se snad na paní Emu vrhl, kdyby ho svými následujícími slovy hned neuklidnila.

	„Nebojte se, nechci vás zničit. Co bych z toho
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	měla? Chci vám jen dát příležitost, abyste se svého soka zbavil nejsnadnějším způsobem.“

	Marek těžce oddychoval. Cítil, že mu na čele stojí studený pot. Co tato ďábelská žena vlastně chce? Cítil hrůzu, když hleděl do jejích studených očí.

	„Nechápu vaše slova, milostivá paní,“ zajektal zděšeně.

	Paní Ema se ušklíbla.

	Jste jaksi nápadně nechápavý. A zbabělý. Kdo se včera večer chvástal, že raději Jarku zabije, než by si dal odloudit svou milenku? Máte krátkou paměť, věru!“

	Marek už pochopil, odkud ví paní Ema o jeho tajemství. Ale zároveň si uvědomil, že je jí i s Magdou vydán úplně na milost i nemilost. Proč jen se včera lépe neovládl! Teprve teď, když poznal celou hrůzu nebezpečí a hanby, ztrácel odvahu k boji o své dítě a o Magdu.

	„Co - co na mně vlastně chcete?“ řekl po chvíli chraptivě.

	„Nejdříve mi řekněte pravdu. Je dítě, které Magda čeká, dítětem vaším? Či je jeho otcem Jarka? Nesmíte však lhát!“

	Marek však na lež ani nepomyslel. Vždyť snad přece jen bude líp, když bude ze svých strašných muk zoufalství a žárlivosti vysvobozen rozhodným činem, ať už je to cokoliv!

	„Magda se má stát matkou mého dítěte,“ řekl pevně. „Ale jak víte vy o jejím stavu? Vždyť ona je přesvědčena, že o tom nemá nikdo ani tušení. Ani Jarka že o tom neví. Nevzal by si ji přece.“

	Paní Ema se hlučně zasmála.
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	Jak pozoruji, slečna Magda si obratně hrála nejen s Jarkou, ale i s vámi. Tedy vy nevíte, co si dnes už i vrabci štěbetají? Že Magda zlákala Jarku do svých sítí tak dokonale, že mu nyní nezbývá nic jiného, než co nejrychleji uspíšit zásnuby a sňatek?“

	Marek zrudl a na čele mu naběhla žíla.

	„Lžete! Nestoudně lžete!“ křičel. „Magda až dosud patřila jen mně, ne jinému muži. Když poznala, co se s ní stalo, vyslyšela Jarku a svolila ke sňatku, aby zatajila následky naší lásky. Ale Jarkovou milenkou nebyla! Na to budu přísahat!“

	„A přísahal byste křivě. Máte sice pravdu, že dítě bude vaše, ale Jarka je v domnění, že otcem je on. Magda mu obratně nastrojila léčku, aby jí nemohl uniknout.“

	„Víte to jistě?“ zamumlal Marek.

	„Ovšem. Můj muž vám potvrdí má slova, nevěříte-li mně. Žádal Jarku, aby se svatbou tak nespěchal, protože se s Magdou ještě dosti neznají, a on řekl, že se sňatkem spěchat musí.“

	„Ta zmije! Oklamala mě a za to - za to s ní zúčtuji!“

	„S Magdou? Proč s ní? Máte ji přece rád, bude matkou vašeho dítěte a zajisté i ona vás má ráda,“ chlácholila ho paní Ema. „Obětovala vám mnoho, když byla vaší. Vždyť lidé ji za její lásku jen zhanobí a odsoudí. A vy byste chtěl také být proti ní? Že se vzdala Jarkovi, tomu se konečně nesmíte divit. Viděla v něm jediného zachránce ze své hrozné situace. Jí tedy odpusťte. Ale pomstěte se tomu, kdo vám ji chtěl vzít.“

	„Jarkovi!“ zašeptal Marek.
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	„Ano! Zavolala jsem vás, abych s vámi promluvila o této pomstě. Jaroslav mne vždycky nenáviděl, z domova přede mnou odešel a chová se ke mně stále způsobem nejvýš pokořujícím. Chtěla bych mu tedy odplatit vše, co jsem pro něho zkusila.“

	„Ale co záleží mně na vaší pomstě?“

	„Musí vám na ní záležet. Mám v rukou osud váš i Magdin. Postarejte se o to, aby se Jarka nemohl stát dědicem, a já nejen že pomlčím o vašem tajemství, ale pomohu vám, abyste byli zachráněni před hanbou.“

	Jak? Myslím, že je to nemožné.“

	„Postaráte-li se o to, aby váš sok byl úplně odstraněn, sejde ze svatby s Magdou. Mám ušetřený malý kapitál, který celý dám Magdě, aby mohla odjet někam daleko, kde ji nikdo nezná, a tam přivést na svět vaše dítě. Koldovi a své matce, která asi taky ví o jejím stavu, namluví, že se zmýlila. Dítě dá pak někam na vychování a nikdo se nedozví o jejím a vašem hříchu. Peníze, které mám, jí stačí, aby pro vaše dítě uložila u jeho pěstounů pěkné věno. Úroky na výchovu dítěte stačí a ne-li, tolik máte, abyste časem tajně na dítě něčím pamatoval.“

	„Myslíte, že Magda bude s vaším plánem souhlasit?“ namítal Marek. „I když by sešlo ze sňatku s Jarkou, bude prohlašovat, že její dítě má nároky na podíl jmění vašeho muže.“

	„Musí souhlasit! Jinak řeknu pravdu - a vy oba budete úplně nemožní!“

	„Proč nemožní? Sám jsem už navrhoval Magdě, abychom se veřejně přiznali ke své lásce. Dal bych se s Helenou rozvést a po čase by Magda byla mou
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	zákonitou ženou. Lidé by nás sice odsuzovali, ale mně aspoň by na lidském úsudku nezáleželo.“

	„Ale Magdě ano! Jak ji znám, raději by volila smrt, než světskou hanbu a pohrdání. A pak - nezapomínejte, že k vašemu společnému hříchu přibyl hřích nový, stejně hrozný. Chtěli jste následky svého provinění svést na Jaroslava. Tím jste opravdu svou vinu dovršili. Každý vás odsoudí a nejvíc právě můj muž. Myslíte, že byste mohl u něho dál zůstat pak ve službě, až bych mu řekla pravdu? Vyhnal by vás docela určitě. Kam byste pak šel s Magdou a se svým dítětem? Jak byste je uživil a jak byste vychoval své dítě? Myslíte, že by Magda, zhýčkaná a plná nároků, šla s vámi do chudoby? Tolik ji znáte, že víte, že ne!“

	Marek neodpovídal. Věděl, že vše je pravda. Chvěl se hrůzou před touto bezohlednou, zlou ženou, která ho svým nátlakem pudila do nejhoršího zločinu. Dokud ho vedla jen slepá žárlivost, byl by Jarku zabil bez jediné výčitky svědomí. Ale teď, když vypočítavá, sobecká žena ze ziskuchtivosti ho nabádala k tak hroznému skutku, cítil strach před podobným činem. Ale nevyhoví-li jí, co se stane s ním - a hlavně s Magdou? Stihne ji tak hrozná hanba, že jí opravdu zbude jen jediná záchrana - smrt.

	„Co na mně tedy vlastně chcete? Mluvte přímo,“ řekl po chvíli váhání.

	Paní Ema ztlumila hlas: „Pozvete Jarku v nejbližších dnech na hon a dovedete vše jistě tak obratně nastrojit, aby nešťastnou náhodou byl zastřelen. Stávají se na honech takové případy.“

	„A budu zatčen a Kolda mne propustí.“
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	„Za nešťastnou náhodu nikdo nemůže,“ krčila rameny paní Ema. „Ale máte-li tolik strachu, pošlete s Jarkou na čekanou Radouše a sám se ukryjte v záloze v lese. Řekne se, že Jarku zastřelili pytláci. Však vy si už budete umět poradit. Ale musíte jednat rychle, jinak mě přejde trpělivost a promluvím si s Koldou. Co by to pro vás a pro Magdu znamenalo, dovedete si jistě představit.“

	„A Magda? Co řeknu Magdě?“

	„Magda nesmí předem vědět ani slovo o naší úmluvě. Teprve až Jarka bude mrtvý, řeknete jí vše, až na to, že Jarka padl vaší rukou. Bude líp pro nás oba, když toto naše společné tajemství půjde s námi do hrobu, nemyslíte? Ať Magda věří s ostatními, že Jarka byl zastřelen náhodou, nebo že ho zastřelili pytláci. Jen o tom jí řekněte, že nesmí u mého muže uplatňovat nároky pro domnělé Jarkovo dítě. Za to, že pomlčím o pravdě, musí přijmout mé podmínky: prohlásí, že se ve svém stavu zmýlila, přijme ode mne peníze na výchovu vašeho dítěte a ihned odtud odjede.“

	„A nepřijme-li vaše podmínky? Bude-li na Koldovi žádat podíl pro své dítě? Můžeme zcela dobře popřít vaše obvinění. Řekneme, že nás obviňujete jen proto, abyste získala dědictví pro sebe.“

	„Odsoudil byste i sám sebe. Zůstane-li živ, prozradím vše, co vím, a následky jsem vám už připomněla. Magda bude nucena souhlasit s mými podmínkami, nic jiného jí nezbude. Kolda by byl opatrný a jistě by po mém prohlášení neuznal Magdino dítě za své vnouče dřív, dokud by přesně nevěděl pravdu. Magda se poprvé s Jarkou setkala o Vánocích a jistě
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	již tehdy věděla, co s ní je. Budou-li pochyby o původu dítěte, bude předčasný porod nápadný a potvrdí pravdu mých slov. Varujte Magdu, ať si se mnou nezahrává. Dovedu se bránit a dovedu vás oba úplně zničit.“

	Marek již nepomýšlel na odpor. Myšlenka, aby zachránil Magdu před hroznou hanbou, smiřovala ho s ďábelským plánem zlé ženy.

	A tak konečně slyšela paní Ema z jeho úst ono kýžené ano, jímž měl být zpečetěn osud jejího nevlastního syna.

	Marek jí musel slíbit, že v nejbližších dnech vše zařídí, a jakmile bude Jarka mrtev, že promluví s Magdou, aby se nevzpírala podmínkám paní Koldové.

	Bylo už po poledni, když paní Ema vyšla ze svého pokoje. Oba Koldové se právě se svými hosty vraceli, ale když se setkali s Markem, nedivili se jeho návštěvě.

	Marek vyřizoval, že Magda s Helenou přijedou až odpoledne, a s úklonou přijal pozvání paní Emy, aby s nimi poobědval. Vyhlížel úplně klidně, ale když k němu přistoupil Jaroslav s nataženou pravicí, otřásl se. Jen váhavě mu podal ruku a rychle se odvrátil. Před přímým pohledem mladého muže zmocnil se ho skličující pocit studu a vlastní ubohosti.

	Jeho hříšná vášeň k Magdě zavedla je oba do hrozných propastí viny stále hlubší a nenapravitelnější. Co je ještě čeká? Budou zachráněni oním strašným skutkem?

	Paní Ema, opojena báječnými vidinami úspěchu
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	a bohatství, neměla tušení, že její rozmluva s Markem byla vyslechnuta třetí osobou.

	Když uvedla Marka do Hanina pokoje, nevěděla, že v hlubokém křesle u okna je schoulena Hana.

	Když matka s Markem vešla tak náhle do jejího pokoje, nechtěla se před nimi objevit uplakaná. Matka by se na ni hněvala, že stále pláče, a před Markem se Hana za své slzy styděla.

	Schoulila se tedy v křesle ještě víc, aby ji nezahlédli. Doufala, že hned odejdou.

	Ale když zůstali a začali mluvit, měla náhle Hana dojem, že sní příšerný sen. Chtěla vyskočit, aby se před matkou a před Markem objevila jako svědek jejich hrozné rozmluvy a aby jim překazila jejich plány. Byla však jako ochromená. Když pak uslyšela, že jednají dokonce o smrti mladého Koldy, cítila, že hrůzou téměř pozbývá vědomí.

	„Šílím! Není to pravda, co slyším, není. Mám jen hrozný sen.“

	Násilím soustředila všechny myšlenky. Omdlévala hrůzou, ale sbírala všechny své síly, aby neztratila vědomí. Jarku může zachránit jen tehdy, když bude znát nebezpečí, které ho čeká. Objeví-li se nyní před Markem a před matkou, vymyslí si oba jiný plán. Musí tedy vyslechnout jejich rozmluvu až do konce.

	Ubohá dívka div nepřišla o rozum. Nejen, že se zhrozila viny Markovy a Magdiny, ale byla nucena vyslechnout strašný záměr matky, záměr, nad nímž jí tuhla v žilách krev. Její vlastní matka chce zničit život toho, kterého ona z celého srdce miluje. Jaká bolest pro Hanu, když si nyní musela uvědomit mravní nízkost matčiny povahy!
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	Když konečně odešli, přemohlo strašné napětí nervů ubohou Hanu a ona omdlela. Snad jen toto bezvědomí zachránilo její rozum, neboť muka posledních okamžiků byla pro ni tak silná, že se ocitla na hranici šílenství.

	Trvalo chvíli, než se vzpamatovala a než byla opět schopna ovládat své myšlenky. Do ochromených údů se jí vrátil cit. Chvíli pobíhala pokojem, lomíc zoufale rukama. Vrhla se i k oknu s odhodláním skončit svá muka. Ale varovný hlas ji zadržel.

	„A Jarka? Kdo ho zachrání? A kdo zachrání tvou matku, aby se nestala spoluviníci na - vraždě?“

	A tu zoufalá, nešťastná dívka, jejíž slabé síly podrobil krutý osud nejtěžší životní zkoušce, klesla na podlahu a sepjala ruce k modlitbě.

	„Velký Bože, zachraň je! Zachraň jeho život a zachraň její duši!“ Slzy jako čisté démanty řinuly se jí z očí při modlitbě za ony dvě bytosti, které na světě měla nejvíc ráda.

	Dvakrát ji služebná volala, než se konečně odhodlala sejít dolů do jídelny k obědu. Plaše, na nikoho nehledíc, usedla na své místo. Jen Jaroslav si povšimnul její nápadné bledosti. Co se jí stalo? Ruce se jí chvěly, že v nich sotva udržela příbor. Také skoro nejedla. S přemáháním spolkla několik soust a odsunula talíř.

	Nikdo z přítomných si jejího vzrušení nepovšimnul. Paní Ema a Marek mysleli jen na svou nedávnou rozmluvu, Kolda se bavil živě s manžely Laškovými, jen Jaroslav s úzkostí pozoroval každý Hanin pohyb.

	Byl by s ní velice rád mluvil o samotě, ale nenaskytla se mu k tomu příležitost.
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	Hana se po obědě omluvila bolením hlavy a odešla do svého pokoje.

	Při svém odchodu se rozloučila s manžely Laškovými, přemáhajíc se při tom nadlidsky, aby vyhlížela klidně. Jarka hleděl starostlivě za ní. Nejraději by spěchal za ní, ale než se k tomu odhodlal, přijely obě dámy ze Zalíbené. Jarka se musel ujmout Magdy a věnovat se jí.

	Po svačině se rodiče Laškovi vypravili na zpáteční cestu. Kolda s nimi ještě vyjednával poslední záležitosti týkající se svatby a všichni je vyprovodili na nádraží. Paní Ema se podivně usmívala, když se se svými hosty loučila a když jim připomínala sladkým hlasem: „O svatbě tedy na shledanou.“

	Z nádraží jeli Markovi s Magdou přímo domů. Jaroslav se rozloučil se svou nevěstou jen chladným políbením ruky. Čím rychleji se blížil den sňatku, tím byl nešťastnější.

	Paní Ema si teprve po odjezdu hostí vzpomněla na Hanu. Bolela ji opravdu hlava, nebo to byla jen výmluva? Nalezla ji na lůžku rozpálenou horečkou. Až se zděsila, když jí sáhla na čelo.

	„Co je ti, dítě? Jen hoříš! Zavolám hned lékaře!“

	Hana odmítla, ale paní Ema byla hrozně polekaná a spěchala k telefonu, aby přivolala lékaře.

	Hlas se jí chvěl nesmírnou úzkostí. Měla by snad ztratit svou Hanu teď, když se jí konečně všechny plány začínají dařit?

	Lékař však nemohl říci něco určitého. Snad je to jen přechodná nevolnost, ale může to být znamení hlásící se nemoci. Dal Haně uklidňující lék, po němž brzy usnula.
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	Paní Koldová však několikrát za noc vstala a zašla k dceřinu lůžku. Horečka po požitém léku sice polevila, ale Hana sebou zmítala neklidně na posteli a ze spaní vykřikovala zmatená slova, vzdychala a naříkala, až bylo paní Emě úzko. Konečně se však přece ztišila a spala klidně až do rána.

	Spánkem se tělesně zotavila a matka si ulehčeně oddychla, když ráno zjistila, že Hana je v pořádku.

	„Co ti bylo v noci?“ tázala se dcery. „Už jsem se bála, že budeš nemocná.“

	„Měla jsem zlé sny, maminko,“ řekla tiše Hana. Cítila pokušení vrhnout se matce k nohám a na kolenou ji prosit, aby zanechala svého strašného plánu. Marek sám je neškodný, podléhá pouze nátlaku její matky.

	Ale co když matka neposlechne? Když svůj plán jen změní? Takto může Hana aspoň Jaroslava varovat, ale kdyby matka svůj plán změnila, co potom? Jak však Jarkovi naznačí nebezpečí, které je na něho nastraženo? Nesmí prozradit matku a nesmí prozradit Marka, který by jistě nemlčel o pravém původci zákeřné myšlenky. Musí s Jaroslavem promluvit ještě dnes. Vždyť zítra by mohlo být už pozdě.

	Hana po obědě nenápadně požádala Jaroslava, aby zůstal v jídelně, až pan Kolda s paní se vzdálí.

	„Musím vám cosi důležitého říci,“ vysvětlovala mu rozpačitě svou žádost.

	Jaroslav ovšem ochotně vyhověl, tím spíše, že i sám toužil po rozmluvě s Hanou.

	Netrpělivě hleděl na otce, jenž klidně pokuřoval a četl noviny. Konečně se zdvihl a poznamenal, že jde do kanceláře.
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	„Mám na tebe čekat?“ obrátil se k synovi.

	Jdi jen napřed, přijdu pak za tebou.“

	Hana zatím nahoře v pokoji předčítala paní Emě. Když viděla, že matka usnula, vyšla z pokoje.

	Jarka na ni dole čekal s toužebnou netrpělivostí. Když vešla, vyskočil z židle a vrhl se jí vstříc.

	„Konečně přicházíte, slečno Haničko! Už hořím nedočkavostí. Co se stalo? A jak vážně se na mě díváte! Až se vašeho pohledu bojím. Včera jste prý byla nemocná. Je vám už lépe? Pozoroval jsem včera i dnes na vás, že jste jiná než jindy.“

	Hana neměla čas odpovědět na všechny otázky. Jen řekla: „Ne, nejsem nemocná, pane inženýre. Ale až vám řeknu, proč jsem s vámi chtěla mluvit, pochopíte, že nemohu být klidná jako jindy.“

	„Nuže, proč? Nikdy si neodpustím, jestliže jsem vás nějakým způsobem zneklidnil,“ usmál se Jaroslav, ale jeho pohled byl vážný a plný vroucího citu.

	„Pane inženýre,“ promluvila Hana stísněným hlasem, ale Jaroslav ji nenechal domluvit.

	„Proč mi neříkáte jen pane Jaroslave, když jsem vás o to už několikrát žádal? Já vám také říkám slečno Haničko.“

	Haninu bledou tvář ozářil letmý úsměv, ale hned zase pohasl.

	„Vyhledala jsem vás, pane Jaroslave, abych vás varovala před velkým nebezpečím,“ pokračovala. „Buďte velice opatrný a - a - hlavně odmítněte každé pozvání na hon. Radila bych vám, abyste nyní do myslivny Na Zalíbené vůbec nejezdil.“

	Jaroslav se naprosto nenadál, že s ním Hana chce mluvit o podobné záležitosti. Hleděl tudíž na ni tak
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	překvapeně a tak nechápavě, že Hana byla nucena svá slova opakovat.

	„Slibte mi, že mou radu poslechnete!“ žádala naléhavě. „Váš život je v nejvyšším nebezpečí. Máte být zákeřně zastřelen. Věřte mým slovům, nehleďte na mě tak užasle a nedůvěřivě. Mluvím pravdu. Pochopte, že bych se neodvážila vás tak hrozným způsobem zneklidnit, kdybych nebyla naprosto přesvědčena o pravdivosti svých slov.“

	Ve svém rozčilení Hana přistoupila až k Jarkovi a dokonce před ním prosebně sepjala ruce.

	Jaroslav v prvním okamžiku myslel, že Hana blouzní. Snad její slova jsou jen výplodem chorobných vidin. Ale dívka hleděla na něho tak prosebně a vážně, že ho její pohled přesvědčil o její duševní rovnováze. Stále ještě však nemohl uvěřit jejím slovům.

	„Nuže, slíbíte mi, oč vás prosím?“ naléhala. V jejích očích se odrážela hrozná úzkost. Což neuvěří-li jí?

	Jaroslav se zatím vzpamatoval ze svého úžasu a zahleděl se pátravě do Haniných upřímných očí.

	„Jak víte, že mám být zákeřně zastřelen, slečno Haničko? Mám-li vaše slova posuzovat vážně, musíte mi prozradit, jak jste se o tom dozvěděla, a musíte mi jmenovat viníka. Dám ho zatknout - a bude po nebezpečí. Nemyslíte, že to bude ten nejprostší způsob ochrany před nebezpečím, které mi dle vašich slov hrozí?“

	Hana vytřeštila oči hrůzou a maně před Jaroslavem ustoupila. Co mu má říci? Nikdy nelhala, lež považovala za nečestnou a ponižující. Ale teď, co zná
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	svou pravou matku, je nucena lhát, stále lhát. Až se toho hrozila.

	„Nemohu vám jmenovat viníka,“ vypravila těžce ze zbledlých rtů. „Já - já - ho neznám. Jen náhodou jsem o jeho úmyslu zaslechla.“

	„Kdy? Kde? Od koho jste o tomto úmyslu zaslechla? Budete mi muset říci vše!“

	Hana s hrůzou poznávala, že zabloudila ve spleti lží. A říci pravdu nesmí, protože by ohrozila svou vlastní matku! Láska k ní zápasila v jejím nitru s láskou k Jarkovi - a obě tyto lásky byly tak silné, že se nedaly přemoci. Ubohá Hana náhle cítila, že její úloha varovat a zachránit Jaroslava je mnohem těžší, než se zprvu domnívala.

	„Pane Jaroslave, prosím, neptejte se mne na věci, na které vám nemohu odpovědět. Věřte mým slovům a řiďte se mou radou, chcete-li si zachránit život. Více vám nemohu říci.“

	Jaroslav byl Haninými slovy skoro pohněván. Proč je k němu tak neupřímná? Proč má k němu tak málo důvěry? Je-li opravdu jeho život v nebezpečí, pak musí Haninu neupřímnost přísně odsoudit. Doufal, že je jí sympatický aspoň jako milý přítel, a teď poznává, že se v ní hrozně zklamal.

	„Mám věřit vašim slovům, ale vy sama nemluvíte pravdu,“ řekl jízlivě. „Jste ke mně neupřímná, a přitom žádáte, abych se řídil vaší radou. Pochopíte zajisté, že k vám nemohu mít důvěru.“

	„Musíte ji mít, musíte mi věřit,“ odpovídala už se slzami v očích. „Nejezděte Na Zalíbenou, chcete-li se vyvarovat nebezpečí. Nejlépe bude, když... když na nějaký čas z Borku vůbec odjedete. Máte zde
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	tajného nepřítele, více vám nemohu říci.“

	„Kdo je ten ,tajný nepřítel'? Soudil bych, že znáte jeho jméno.“

	„Ne, neznám,“ odporovala chabě.

	„Hm, to je podivné. Víte, že mám nepřítele, varujete mě před ním a přitom zapíráte, že znáte jeho jméno. Uznáte, že se nemohu pak řídit vaší radou, že ano? Z Borku nyní ostatně nemohu odjet, jak asi dobře víte. Vždyť se za necelé tři týdny žením. Na to jste patrně zapomněla.“

	Hana si zoufale přitiskla dlaně na oči. Její situace je vskutku hrozná! Vždyť Jarku je nutno zachránit nejen před smrtí, ale i - před sňatkem s Magdou. Jak však, když jí Jaroslav nedůvěřuje? Jak má mluvit pravdu, nechce-li prozradit Marka, jehož výpověď by pak zničila její matku?

	Bledá jako mrtvola přistoupila Hana až k Jarkovi a zdvihla pravou ruku k přísaze.

	„Pane Jaroslave, přísahám vám, že mám v této chvíli na mysli jen váš prospěch a vaše dobro. Poslechněte mne a budete zachráněn před hrozným neštěstím. Ještě dnes odjeďte z Borku. S Magdou se nesmíte oženit! Hrozně vás podvedla. Až jednou vám snad budu moci říci vše. Zatím mi musíte věřit!“

	„Magda že mě podvedla? Že se s ní nesmím oženit?“ vydechl Jaroslav. Hanina přísaha jím přece jen otřásla.

	„Ano, podvedla vás tím nejpodlejším způsobem. Nejste otcem dítěte, které čeká. Je pro mne hrozné to říci a působit vám tím bolest, ale chci vás zachránit. Otcem Magdina dítěte je jiný muž. Vás oklamala, abyste se s ní oženil a aby skryla svou hanbu.“
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	Jaroslav uchopil Hanu za paže. „Je to pravda, slečno Hano?“

	„Přísahám vám, že nejste otcem Magdina dítěte.“

	Jaroslav pustil její paže a hluboce vydechl. Jsou-li Hanina slova pravdivá, pak...

	Divoká nenávist, vztek, lítost, bolest i naděje způsobily hrozný chaos v jeho mysli. Trvalo chvíli, než se uklidnil. Hana zatím s úzkostí pozorovala jeho vzrušení. Má jistě Magdu rád a nyní trpí hrozná muka zklamání. Ale je líp, když se dozví zdrcující pravdu, než aby se stal obětí špatné, vypočítavé a podvodné ženštiny.

	„Kdo je tedy otcem Magdina dítěte?“ zakoktal Jaroslav, zrudlý rozpaky.

	„Nemohu říci, neznám ho,“ zněla Hanina nejistá odpověď.

	Jarka vzplanul vztekem. Co si má o Haně pomyslet? Přísahá mu, že ho chce zachránit, a přitom je k němu neupřímná.

	„Je to podivné, že jste tak dobře informována o celé záhadě, a přitom neznáte ani jediné jméno osob, které mi jsou nebezpečné. Nebo je Magdin bývalý milenec totožný s onou osobou, která mě chce zákeřně připravit o život? Asi! Proč ho však chráníte? Nezapírejte, jistě znáte jeho jméno a záleží vám patrně víc na tom, aby on nebyl prozrazen, než na mém životě. Že ano? Snad k němu chováte v srdci tajnou lásku, že ho tak nápadně chráníte.“

	Jarka na neznámého opravdu žárlil. Ne pro Magdu, ale pro - Hanu!

	„Proč jste na mne tak zlý?“ vydechla Hana.

	„Můžete mi tedy přísahat, že neznáte jméno
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	onoho muže? Vaší přísaze uvěřím a poslechnu vás.“

	Hana zoufale sepjala před Jarkou ruce.

	„Mohu jen přísahat, že vás chci zachránit,“ vzlykla v nejvyšším zoufalství.

	„Nevěřím vám!“ vybuchl Jarka prudce. „Kdybyste svou výstrahu myslela upřímně, řekla byste mi jméno ničemy, který usiluje o můj život. Stane-li se mi něco, budete vy jeho spoluviníci!“

	S bouchnutím dveří Jarka opustil pokoj. Hana maně za ním rozepjala paže, ale tento posuněk ho nezadržel. Ve svém vzteku a zuřivé žárlivosti jej patrně Jarka ani neviděl.

	Byl tak pobouřen, že nebyl schopen objevit se v tomto stavu před otcem v závodě. Zamknul se ve svém pokoji, kde pobíhal jako šílený. Věřil Haně, že ho svou přísahou neoklamala. Magda ho hnusným způsobem podvedla, o tom byl nyní přesvědčen a věděl už, proč se tehdy na Štědrý den „zmýlila ve dveřích“. Zahrála si s ním odpornou komedii a málem by se jí její plán zdařil. Jak se však Hana o tomto tajemství dozvěděla? A jak se dozvěděla i druhé, neméně hrozné tajemství, že kdosi - patrně Magdin bývalý milenec - ho chce zastřelit? Proč Hana neprozradí jeho jméno? Proč ho tak chrání? Jistě jen proto, že jí na jeho bezpečnosti záleží.

	Proč ho však chce Magdin milenec zastřelit? Ze žárlivosti? Ale je přece úplně zbytečné sahat k tak hroznému prostředku, aby odstranil svého soka. Stačilo by, aby prostě řekl pravdu, a Jarka by se Magdy zřekl. A jak rád!

	Ať se však Jaroslav mučil sebevíc různými dohady, nemohl se dopátrat úplné pravdy. Hana ji ví, jistě ji
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	ví, ale zapírá, aby ochránila darebáka, který si její ochrany vůbec nezaslouží. Proč to dělá? Snad stokrát si kladl tuto otázku a pokaždé na ni měl jen jednu pravděpodobnou odpověď: Hana toho muže má ráda. Je nezkažená a svědomí ji nutí, aby Jarku varovala, ale přitom nechce zradit toho, koho miluje.

	Myšlenka, že Hana má ráda jiného muže, a dokonce ničemu, který se neštítí ani zločinu, byla pro něho ze všech právě zažitých pocitů nejstrašnější. S Magdou zúčtuje, o svůj život se nebojí, ale že Hana ho zklamala, to je pro něho nejbolestnější.

	Kdo však by byl oním záhadným mužem? Někdo z Borku? Nebo někdo z myslivny? Hana ho výslovně varovala před pobytem Na Zalíbené a - před honem!

	Radouš!

	Byl rázem přesvědčen, že odhalil úplnou pravdu. Magda byla v létě Na Zalíbené, kde se jistě s mladým adjunktem intimně seznámila. Když poznala, že jejich poměr nezůstane bez následků, zlákala Jarku do svých tenat a její plán by se jí věru snadno podařil. Radouš se jako adjunkt ženit nemohl. A pak, co by si Magda počala někde v myslivně, v prostém, tichém zákoutí? Jarka se jí se svým bohatstvím hodil lépe.

	A Hana? Zná Radouše, protože s paní Emou jezdívá také Na Zalíbenou. Má ráda lesy a ještě nedávno ji Jarka slyšel, s jakým nadšením horuje o virtuózní hře mladého adjunkta. Ano, neklame se! Hana Radouše miluje, a proto ho chrání. Ale ví-li nyní Jarka jméno svého nepřítele, ví aspoň, před kým se má mít na pozoru. Postará se, aby ho usvědčil z jeho zločinných úmyslů, a pak - pak si promluví s Hanou
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	upřímné slovo o jejím poblouznění. Nikdy by neuvěřil, že Hana, jemné, ušlechtilé, poctivé děvčátko, by se mohla zamilovat do ničemy. A přece pro Hanino nepochopitelné jednání nemá prostě jiného výkladu.

	Jarka se rozhodl, že se přesvědčí hned zítra ráno, je-li jeho podezření odůvodněné. Pojede Na Zalíbenou, bude ovšem opatrný, aby dovedl čelit každému nebezpečí.

	 

	 

	Po své rozmluvě s Jaroslavem nejen že se Hana neuklidnila, ale byla ještě nešťastnější. Jarka jí nevěří a odsuzuje ji, že je k němu v záležitosti tak důležité neupřímná. Nemůže mu však říci pravdu, nesmí přece zničit svou vlastní matku!

	Jarku však musí zachránit. Musí! Jinak sama nechce žít, zemře-li on, a to vinou její matky.

	Zbývá jí nyní jen jedna cesta k jeho záchraně: musí matce říci, že slyšela její rozmluvu s Markem, a na kolenou ji poprosí, aby se svého úmyslu vzdala.

	Bledá, nervózně se chvějíc, vešla Hana tiše do matčina pokoje.

	Paní Ema dosud spala.

	Hana se posadila k lůžku a zahleděla se do jejího obličeje. Slzy jí tekly, když si pomyslila, jaká muka prožila v posledních hodinách pro ni - pro svou matku. Svíjí se bezmocně v zoufalství a hrůze, zatímco matka se svým špatným svědomím může tak klidně, spokojeně spát.

	Musela dlouho čekat, než se konečně paní Ema probudila. Usmála se na Hanu a nechala se od ní obsloužit. Hana jí pomohla s účesem i oblékáním a pak se jí nabídla, že jí přinese svačinu do pokoje. Paní
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	Ema přijímala její pozornost jako něco samozřejmého. S chutí posvačila a pobídla pak Hanu, aby jí něco zahrála na klavír.

	Hana však prosebně pohlédla na matku.

	„Nemohu dnes hrát, maminko,“ řekla jí tiše. „Musím ti něco hrozného říci.“

	Teprve nyní pohlédla paní Ema pozorněji do dceřina obličeje. Zděsila se, jak byl bledý a ztrhaný bolestí.

	„Hano, co je ti, proboha?“ zvolala uleknutě. „Přece jen stůněš a zapíráš to přede mnou!“

	„Nestůňu, maminko,“ vzlykla bolestně Hana, klesajíc matce k nohám. „Ale je to horší než nemoc a - a - horší než sama smrt!“

	„Hano! Mluv! Netrap mě!“ hrozila se paní Ema dceřiných slov. „Co je ti? Vyhlížíš jako šílená!“

	„Nebylo by divu, kdybych pozbyla rozum, maminko. Ale abych tě přesvědčila o pravdě svých slov, řeknu ti krátce, co se mi stalo. Nuže, maminko, včera jsem slyšela celou tvou rozmluvu s Markem!“

	Paní Ema vyskočila, jako by ji uštknul had. Spěchala ke dveřím - a zamkla. Pak teprve se vrhla k Haně a lomcovala jejími rameny.

	„Lžeš! Jak bys nás mohla slyšet? Marek ti něco nalhal, viď?“

	Když jí Hana vysvětlila, jak se stala svědkyní oné hrozné včerejší úmluvy, paní Ema si oddychla. Ale zmocnila se jí opět hrůza, když jí Hana vyprávěla, že dnes Jaroslava varovala před sňatkem s Magdou i před zločinným úkladem.

	Paní Ema se nad touto dceřinou „hloupostí“ tak rozčílila, že Hanu dokonce - uhodila! Mlčky snesla
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	Hana matčinu ránu. Jen bolestný pohled k ní obrátila.

	Paní Emu tento pohled přece vzpamatoval. Až se před ním otřásla. Vždyť má přece Hanu ráda! Ach, jak ji má ráda! Jen pro ni chorobně touží po Koldově bohatství, jen pro ni je schopna i zločinu, aby ji jednou viděla šťastnou.

	Snažila se nyní, aby Hanu získala pro své plány. Ale ta jen zoufale lomila rukama a naříkala. Konečně klesla před matkou opět na kolena a zvolala: „Maminko, poslouchej mě. Mám Jaroslava ráda, radši než sama sebe a než svůj život. Nikdy bych se ke své lásce nepřiznala, protože vím, že je marná. Dělám to jen proto, abych ho zachránila. Přijde-li Jaroslav tvou vinou o život, pak - pak tě svým čestným slovem ubezpečuji, že spáchám sebevraždu! Jmění Koldovo by tedy pro mne stejně nebylo. Můj život nyní leží v tvých rukou jako život Jarkův. Nuže - vol!“

	Paní Ema byla hrůzou polomrtvá. Znala Hanu, že není schopna planých výhrůžek. Konečně se však k ní sklonila a zdvihla ji k sobě.

	„Hano, má ubohá, pošetilá Hano! Trnu hrůzou nad tvými slovy. Ale ovšem - tvůj život má pro mne větší cenu než bohatství. Promluvím zítra s Markem a vše urovnám ke tvé spokojenosti. Magda se musí zříci Jarky, aby nebyl nešťastný, a jsem ochotna dostát svému slovu a dát jí část svých úspor, aby mohla být zachráněna před hanbou. Vše to učiním jen proto, abych ti dokázala, že tě mám opravdu ráda. Na svou lásku k Jarkovi po čase zapomeneš. Jen buď klidná a netrap se zbytečně. Mám jen jedno přání: vidět tě šťastnou a spokojenou.“
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	„Pak bys, drahá maminko, měla splnit, o co tě už dlouho žádám, a odejít se mnou odtud,“ zašeptala Hana.

	Paní Ema vzdychla.

	„Možná, že to jednou uděláme. Ale zatím na to není ani pomyšlení. Část svých úspor jsem slíbila Magdě a musím jí je dát, chci-li, aby Marek mlčel o mém plánu. Zbude mi však tak málo, že bychom obě žily ve skutečné bídě. Vím, že máš dobrou vůli pracovat, ale nemyslím, že bys mohla vydělat tolik, kolik potřebujeme. Já jsem odvykla práci a přijímat tvou oběť by mě pokořovalo.“

	„A nemohla bys Koldovi říci pravdu?“ otázala se Hana.

	„Ne, nemohla! To je naprosto vyloučené!“ zvolala prudce paní Ema. „Jak bych vypadala v jeho očích? Nemá mě rád a svým doznáním, že jsi má dcera, bych se stala v jeho domě naprosto nemožná. Až jednou, kdyby zemřel, dám si vyplatit svůj podíl, jímž na mne bude pamatovat, a pak spolu odejdeme daleko odtud, kde nás nikdo nezná. Do té doby však musíš být trpělivá.“

	Hana se konečně uklidnila. Jen když Jarka bude zachráněn. Matka jí slíbila, že hned ráno pojede Na Zalíbenou a s Markem si promluví. Hana ji prosila, aby ji vzala s sebou.

	 

	 

	Ráno, když se paní Ema probudila a Hana jí pomohla s oblékáním, spěchala dolů do kuchyně pro kávu. Ptala se kuchařky, zdali byla mladému pánu donesena do jeho pokoje snídaně.

	„Včera ani nevečeřel, bylo mu prý nevolno. Je mu
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	dnes líp? Nezapomněly jste mu donést snídani?“

	„Už dávno snídal,“ poznamenala kuchařka. „Vstával dnes dřív než jindy a už dvě hodiny je z domu.“

	„V závodě?“

	„Nešel do závodu. Jel za nevěstou Na Zalíbenou.“

	Hana držela v rukou podnos se snídaní a tak hrozně se lekla, že jej upustila na zem. Nečekala, co mrzutá kuchařka řekne její nehodě, a běžela úprkem nahoru k matce.

	„Maminko, rychle! Rychle! Musíme hned jet za Jarkou. Jel Na Zalíbenou a - a - snad přijdeme pozdě!“

	Marně ji paní Ema chlácholila, že Marek se jistě tak rychle nerozhodne ke svému činu. Hana byla jako šílená. Rvala ze skříně plášť matčin i svůj a násilím matku oblékala.

	Cesta Na Zalíbenou, které se jindy nemohla nabažit, se dnes Haně zdála nekonečnou.

	„Přijdeme pozdě, maminko, cítím, že přijdeme pozdě,“ úpěla tiše.

	Kolem jedenácté hodiny přijely konečně Na Zalíbenou.

	První otázkou Haninou bylo, je-li zde mladý pán. Paní Helena, která je přivítala, přisvědčila s úsměvem: „Ano, už od rána. Ani s Magdou však ještě nemluvil, protože se u nás dlouho nezdržel a Magda spala, když přijel.“

	„Dlouho se nezdržel?“ vydechla Hana zděšeně. „Nerozumím.“

	„Kde je Jaroslav?“ tázala se i paní Ema neklidně.

	„Šel s Radoušem do lesa na čekanou,“ řekla klidně paní Helena.
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	Hana vykřikla hrůzou a skácela se v bezvědomí do náruče své matky.

	„Co se stalo slečně?“ lekla se paní lesní, ale upokojila se, když jí paní Koldová vysvětlila, že Hana trpí nervovými záchvaty.

	Položily ji na divan. Paní Ema bděla nad každým jejím pohybem a když Hana procitla ze své mdloby, důtklivě jí domlouvala, aby zachovala klid. Chvěla se také hrůzou, ne o Jarkův život, ale před možným prozrazením. Hana si počíná tak nápadně, že snadno by ji mohla prozradit, kdyby se opravdu „něco stalo“.

	Když se na chvíli ocitla s Hanou o samotě, důrazně jí připomněla, že nyní nezbývá jen zůstat úplně klidná. Protože stane-li se něco, zničila by ji Hana a obě by byly nešťastné.

	„Stane-li se neštěstí, nesmíš mne zradit, Hano! Přísahej, že mě neprozradíš,“ domlouvala jí důtklivě. „Neřekl-li Jarka nikomu o tom, žes ho varovala před nebezpečím, nikdo nebude mít tušení, žes o něčem věděla. A mluvil-li snad Jarka o tom přece, musíš říci, že jsi zaslechla v lese pytláky, jak si umlouvají ze msty úklad na Jarkův život. Slyšíš? Neprozradíš mne?“

	Hana jen chabě pohnula hlavou. „Buď klidná, maminko, neprozradím tě. Ale - ale je-li Jarka mrtev, nemohu pak žít ani já!“ Ubohá dívka zabořila hlavu do podušky a zoufale se rozplakala.

	„Neplač, Hano, buď klidná a rozumná. Možná, že se zbytečně bojíme o Jarkův život. Vrátí se jistě odpoledne zdravý a čilý. Konečně - vždyť jsi ho varovala, bude tedy jistě ostražitý.“

	Hana však nemohla zůstat klidná. Hrozná úzkost drtila její ubohé srdce.
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	Když vešla do pokoje Magda, aby pozdravila „drahou máti svého Jarky“, odvrátila se Hana obličejem ke zdi. Nemohla hledět do tváře ženy, která Jarkovi způsobila tolik zla.

	Za sestrou objevila se i paní Helena. Hana byla dobrá a jemná bytost, ale v tom okamžiku cítila pokušení udeřit Magdu do nalíčeného obličeje a srazit ji k zemi, aby u nohou paní Heleny doznala svůj hrozný hřích.

	 

	 

	Jaroslav odjížděl toho dne Na Zalíbenou s pevným rozhodnutím, že musí odhalit svého nepřítele. Potom teprve si promluví s Magdou. Nepodceňoval Haninu výstrahu, ale nebál se. Naopak, chtěl se přesvědčit, je-li jeho nepřítel opravdu schopen tak hrozného činu. Chtěl mu dát příležitost k útoku, ovšem tak, aby se mohl včas bránit.

	Když přijel do myslivny, tvářil se klidně jako jindy. Přijal pohoštění od paní Heleny a ochotně svolil, když mu Marek navrhl, aby se trochu podíval do lesa na škodnou.

	„Šel bych s vámi, ale mám dnes jinou, neodkladnou práci,“ řekl Marek zdánlivě lhostejně, ač se chvěl rozčilením. „Pošlu s vámi Radouše,“ dodal klidně, ale hleděl při tom nejistě stranou.

	Jaroslav uhodl, že nadešla rozhodná chvíle. Je-li jeho domněnka správná, využije dnes adjunkt vhodné příležitosti a podnikne svůj útok. Ale tím líp! Aspoň ho usvědčí a přivede ho tam, kam patří - do vězení. Bude-li pak Hana ještě chránit zločince, dokáže jí, že je jeho spoluviníci.

	Radouš klidně vyslechl Markův rozkaz a ochotně
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	se vydal s Jarkou do lesa. Už dávno si přál promluvit s ním o záležitosti, na kterou poslední dobou často myslel. Zmocnilo se ho totiž zlé podezření, jemuž se mamě bránil. Vzpomínal na vyprávění paní Heleny a na Markovu výmluvu, když ho překvapila v noci na schodech. A připomněl si, jak sám kdysi také Marka potkal v noci za stejně podivných okolností. A pokaždé byla v domě návštěvou v horním hostinském pokoji Magda.

	Podezření, které ho napadlo, se však zdálo Radoušovi tak hrozné, že mu stále nemohl uvěřit Má s Jarkou promluvit, když nemá jistotu, že jeho hrozné domněnky jsou pravdivé?

	Jarka nenápadně pozoroval každý pohyb adjunktův. Jeho zamlklost a roztržitost ho podle Jarky usvědčovala.

	Konečně došli na místo, které Marek Radoušovi naznačil jako nejvhodnější k získání kořisti. Jarka i Radouš si připravili ručnice k výstřelu a opatrně postupovali kupředu za větřícím psem.

	Náhle však pes zakňučel a zmizel v hustém mlází.

	„Broku! Jdeš sem!“ volal za ním zlostně Radouš. Pes však neposlechl. Radouš tedy rozhrnul mlází a vnikl za ním do houštiny, ale náhle se leknutím zapotácel. Nedaleko něho zahřměla rána a Radouš zřetelně slyšel, jak v jeho bezprostřední blízkosti zasvištěla kulka.

	Vzápětí nato se ozval lesním tichem bolestný Jarkův výkřik. Radouš se několika skoky ocitl vedle něho. Ve svém vzrušení nevěděl, co má počít. Má pronásledovat pachatele a Jarku nechal osudu? To nebylo možné. Volal tedy a hvízdal na psa, aby běžel
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	za neznámým zločincem. Brok se sice k němu vrátil, ale na jeho rozkazy nedbal.

	Radouš tedy věnoval veškerou pozornost Jarkovi. Naklonil se k němu, aby ošetřil jeho ránu, ale Jarka náhle usedl na zem, bledý jako plátno, a zamračeně odmítal jeho pomoc.

	„Ani na mne nesáhněte!“ řekl Radoušovi výhružně. „Mám u sebe revolver a jakmile se mne dotknete, bez milosrdenství vás zastřelím.“

	Radouš mu naprosto nerozuměl. Podle všeho není Jarkovo zranění těžké. Proč však mu vyhrožuje?

	„Budete schopen chůze, pane inženýre?“ tázal se Jarky.

	Ten odstrčil nabízenou ruku a snažil se sám vstát. Podařilo se mu to, ale když se vzpřímil, zakolísal a byl by upadl opět na zem, kdyby ho Radouš nezachytil.

	„Pusťte mě!“ zamumlal Jarka vztekle a sáhl do kapsy, z níž vytáhl nabitou pistoli.

	„Nevím, proč jste na mě tak zlý, pane inženýre, ale i kdybyste se na mě zlobil ještě víc, nemohu vašemu rozkazu vyhovět, protože bez mé pomoci se opět zhroutíte.“

	„Litujete, že jste líp nemířil, viďte?“ odpověděl mu jízlivě Jarka. „Naštěstí jsem však váš úklad tušil a uhnul jsem se v kritickém okamžiku, takže vaše kulka zasáhla jen mé rameno místo hlavy.“

	Radouš se Jarkových slov zhrozil.

	„Vy se domníváte, pane inženýre, že rána vyšla z mé pušky? Myslíte patrně na nešťastnou náhodu, že ano? Nemůžete se přece domnívat, že bych byl schopen na vás střelit úmyslně!“
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	„O tom si s vámi promluvím, až se dostanu někam pod střechu. Vidím, že budu nucen napnout všechny síly, abych zde nezůstal. Druhý váš pokus bych nedovedl tak lehce odvrátit jako první.“

	„Vy tedy stále tvrdíte, že jsem na vás střelil já?“ zvolal teď už pobouřeně Radouš. „Nuže, prohlédněte si mou pušku! Jsou v ní dvě rány na drobnou zvěř, právě tak, jako v ní byly, když jsme vyšli z domova. Z mé ručnice nebylo vůbec dnes vystřeleno, jak se o tom můžete přesvědčit.“

	Radouš prudce strhl z ramene pušku, otevřel její závěr - a Jarka ke svému úžasu poznal, že mluví pravdu. Snad měl u sebe revolver a střelil ho z revolveru, pomyslil si ještě v pochybách. Ale podle zvuku rány a podle vzdálenosti užil pachatel určitě ručnice.

	Jarka však nebyl schopen dlouhých úvah. Rána v rameni mu silně krvácela a Radouš ho marně přemlouval, že mu ji obváže. Odmítal stále jeho pomoc, až konečně mu ji Radouš násilím vnutil. Vyrval z jeho pravice revolver a schoval jej ve své kapse, aby ho Jarka nemohl ohrožovat. Pak mu svlékl kabát, jímž začala prosakovat krev, roztrhl rukáv košile na několik dlouhých pruhů látky a ránu obvázal.

	Zjistil, že Jarka má prostřelené levé rameno a kulka že uvízla ve svalstvu nad lopatkou. Ulehčeně si vydechl. Rána byla sice bolestná, ale nikoli nebezpečná.

	Jarka zamračeně pozoroval jeho počínání. Přestal se bránit jeho pomoci, když poznal, že mu Radouš opravdu nechce ublížit. Ozvalo se v něm svědomí? Nebo je Radouš nevinen? Rána však vyšla z onoho místa v křoví, kde Radouš zmizel. Snad tam má scho-
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	vanou druhou ručnici, kterou si zde předem připravil, a vedl ho sem úmyslně. Nebo měl pomahače, jemuž v poslední chvíli dal smluvené znamení, aby je oba sledoval.

	Jarka se zdvihl a chtěl prohledat houští v místě, odkud vyšla rána. Byl však tak malátný, že se sotva mohl udržet na nohou. Radouš ho spíše nesl než vedl. Pod nedostatečným obvazem začala rána opět více krvácet. Radouš cítil, že Jarku za chvíli úplně opustí síly. Zatroubil několikrát hlasitě na svůj lesní roh, aby přivolal pomoc, a konečně, k jeho velké radosti, se nedaleko ozvala stejná odpověď. Za chvíli sem přispěchal hajný Zuna a společně dopravili Jaroslava Na Zalíbenou.

	Když se objevili na zápraží myslivny, vyřítila se jim vstříc Magda a hysterickým křikem vzbouřila celou myslivnu. Vrhla se k Jarkovi, chtěla ho zahrnout polibky a laskáním, ale Radouš ji nevrle odstrčil.

	„Pan inženýr potřebuje klid - a co nejrychleji lékaře,“ řekl jí důrazně. Chtěli Jarku dopravit do pokoje a poslat rychlého posla pro lékaře, ale Jaroslav byl náhle opět tvrdošíjný jako malé dítě.

	„Dopravte mě do Borku,“ rozkázal tak důtklivě, že se mu nikdo neodvážil odporovat.

	Když se před ním objevila paní Ema s Hanou, jen se od nich odvrátil, jako by mu i pouhý pohled na ně byl nepříjemný.

	Magda se rychle ustrojila a chtěla jet s Jaroslavem, ale paní Ema ji odbyla.

	„Nebylo by pro nás všechny v povoze dost místa. Jaroslav musí mít pohodlí.“
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	Hana se sotva držela na nohou po hrozných dojmech posledních chvil. Jen okolnost, že Jarka žije a jeho rána že není smrtelná, ji vzkřísila tak dalece, že byla schopna nastoupit zpáteční cestu do Borku.

	Sotva vyjeli, zavřel Jarka oči a celou cestu nepromluvil ani slovo. Jen tlumeně syknul vždy bolestí, když povoz na cestě narazil na kámen. Hana seděla proti němu a hleděla do jeho bledé, bolestí ztrhané tváře. Proč ji neposlechl? Jistě úmyslně, aby dokázal, že jí nevěří.

	I paní Ema byla zamyšlená. Zmocnily se jí obavy, aby její účast na tomto činu nebyla prozrazena. Starostlivě pozorovala Hanu, protože nejspíše ona by jí mohla uškodit. Ne snad úmyslně, ale bezděky, neboť neumí lhát.

	Mlčky dojeli do Borku. Kolda byl doma, a když mu jeho žena oznámila, že Jarku na honu stihla „malá nehoda“, strašně se polekal. Sám dovedl syna do jeho pokoje a zavolal lékaře, aby přišel co nejrychleji.

	Teprve když byla Jarkova rána ošetřena a obvázána, tázal se ho otec na podrobnosti.

	Jistě nešťastná náhoda, viď, hochu,“ poznamenal přesvědčivě.

	Jarka, bledý ztrátou krve i přetrpěnou bolestí, se hořce usmál.

	„Ano, nešťastná náhoda, tatínku,“ přisvědčil sarkasticky otci. „Jenže o této „nešťastné náhodě“ už včera věděla slečna Pourová a varovala mě před ní.“

	„Co - co to říkáš?“ žasl Kolda. Věru se obával, že syn blouzní. Lékař měl největší obavy z horečky a nařídil, aby stále měřili Jarkovi teplotu.

	Jaroslav uhodl otcovy myšlenky a usmál se.
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	„Neblouzním, tatínku. Takové nepatrné škrábnutí mi neuškodilo. Ale jen o málo, a neměl bys syna. Věděl jsem však, že je na mne uchystán úklad, a chránil jsem se. Jenže kulka šla trochu jinak, než jsem si vypočítal.“

	„Stále ti nerozumím,“ namítal netrpělivě Kolda. „Ale neměl bys nyní snad mluvit, lékař ti nařídil úplný klid.“

	„Cítím se docela zdravý, tatínku,“ ujistil ho však Jaroslav. „Mám ti toho věru dost co říci, čím budeš velice překvapen.“

	„Co říci?“ divil se otec. „Ne, ne, Jarko, dnes nechci slyšet už ani slovo. Nesmíš se namáhat mluvením a vůbec se nesmíš rozčílit, abys nedostal horečku. Na tvé vysvětlení je dost času. Raději se pokus usnout, to ti nejlíp poslouží.“

	Sám připravil synovi lék, po jehož požití pocítil Jarka ospalost. Chvíli se ještě bránil spánku, ale pak klidně usnul. Otec seděl u jeho lůžka a starostlivě naslouchal jeho dechu. Nepozoroval však nic znepokojivého, Jaroslav dýchal lehce a pravidelně.

	„Jen o málo - a neměl bys syna,“ připomněl si s hrůzou Jarkova slova. Jarka je přesvědčen, že kdosi na něho střelil úmyslně a Hana že o tomto úkladu věděla. Neměl by ji zavolat a chtít vysvětlení této záhady? Ale bude zajisté líp, když počká, až se Jarka trochu zotaví a až bude moci s Hanou promluvit sám. Snad opravdu podlehl jen chorobným vidinám a celá nehoda se přihodila úplně jinak, než se domnívá. Je přece nesmyslné tvrdit, že někdo na Jarku střelil úmyslně. Proč? Proč by někomu záleželo na jeho smrti?
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	Když se Jarka neprobouzel, zavolal Kolda k jeho lůžku služebnou a vyhledal svou ženu.

	Snad ví něco bližšího o Jarkově neštěstí. Ale paní Ema jen krčila rameny. Neví nic. Seděla s Hanou v myslivně, když tam hajný s Radoušem Jarku dopravili. Radouš na všechny otázky, co se Jarkovi stalo, jen krčil rameny. Byl s Jarkou v lese a náhle z hustého mlází vyšla rána, která Jarku zasáhla. Kdo střelil a proč, to Radouš nevěděl.

	Kolda se už chtěl zmínit o Haně, ale pak se rozhodl, že přece jen počká, až s ní bude moci mluvit i Jarka. Odešel zase do jeho pokoje a zůstal u něho až do rána. Usnul jen na několik hodin v lenošce u jeho lůžka.

	Jaroslav spal klidně celou noc a ráno byl úplně čilý a svěží. Když mu lékař ránu převazoval, byl s jeho stavem spokojen.

	„Několik dní si v klidu poležíte, aby se s ranou nehýbalo a aby se nám nezanítila, a budeme mít vyhráno,“ liboval si doktor. Když odešel, přisedl otec opět k Jarkovu lůžku a požádal ho, aby mu tedy vyprávěl, jak se celé neštěstí přihodilo.

	„Nejdříve ti musím říci o své rozmluvě se slečnou Pourovou, tatínku,“ pravil Jarka. „Pak si ji sem zavoláme a musí nám říci úplnou pravdu - jinak - jinak ji dám zatknout!“ Divoké zaskřípění zubů provázelo tato nenávistná Jarkova slova.

	„Probůh, hochu, vzpamatuj se,“ zvolal Kolda, „Hana určitě není schopna špatnosti. Zaručil bych se za ni jako sám za sebe.“

	„Ano, soudil jsem o ní tak jako ty, tatínku, ale přesvědčil jsem se o opaku.“
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	A Jaroslav opakoval otci celou svou rozmluvu s Hanou. Kolda s ustrnutím naslouchal. Co slyšel o Magdě, toho se zhrozil, ale právě tak jako Jarka hned uvěřil, že Hana mluvila pravdu. Byl by jí žehnal, že zachrání Jarku před nešťastným manželstvím, ale když uslyšel, že za nic na světě nechce prozradit jméno člověka, který Jarku jen náhodou nezastřelil, rychle se jeho úsudek o ní změnil. Považoval ji právě tak jako Jarka za nepřímou spoluviníci zločinu, kterému přece mohla zcela snadno zabránit, kdyby jmenovala pachatele.

	Jarka otci nezamlčel ani své domněnky o Radoušovi. Ale pravděpodobnost těchto dohadů byla přece jen silně otřesena. Proč by mu adjunkt s takovou obětavostí pomáhal, kdyby ho opravdu chtěl připravit o život? A kde by tak rychle vzal zbraň, když se Jarka přesvědčil, že ze své pušky Radouš vůbec nevystřelil?

	To všechno byly záhady, o nichž mamě přemýšleli otec i syn.

	„Hana zná pachatele,“ tvrdil Jarka důrazně. „Jistě ho zná, ale nechce ho prozradit. Musíme ji k tomu přinutit, třeba i násilím!“

	„Ano,“ přisvědčil Kolda. „Vše tomu nasvědčuje. Pohrozíme jí policií a myslím, že pak bude sdílnější. Nikdy bych však neřekl, že je schopna podobného skutku. Hned ji dám zavolat.“

	Trvalo dlouhou chvíli, než se před nimi Hana objevila. Jistě tušila, jaký výslech ji čeká, protože byla zsinale bledá a nervózně se chvěla.

	„Slečno Pourová, můj syn tvrdí, že znáte pachatele včerejšího zločinu. Je to pravda? Upozorňuji vás,
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	že je vaší povinností jméno toho darebáka prozradit, nebo jinak vás musíme považovat za jeho spoluviníci. Nuže - kdo je ten muž?“

	„Já - já nevím,“ vydechla.

	„A jak jste se tedy dozvěděla o připravovaném zločinu?“ vybuchl prudce Jarka.

	„Jen náhodou. Slyšela jsem dva pytláky - jak jak se umlouvají, že pana inženýra Koldu zastřelí, až půjde na hon,“ řekla váhavě Hana.

	Jarka se jízlivě zasmál.

	„To je opravdu podivuhodná náhoda. A kdy jste je tedy slyšela? A kde? Pokud vím, nebyla jste v lese už skoro měsíc. Procházejí se snad pytláci u nás v pokojích nebo na dvoře? Či jste je vyslechla v Borku na ulici?“

	Hanu každé ironické Jarkovo slovo bodalo jako jehla.

	„Je to už dávno, co jsem je slyšela náhodou na procházce v lese u Zalíbené,“ koktala rozpačitě Hana, zaplétajíc se stále více do svých lží.

	„Je to už dávno?“ opakoval po ní posměšně Jarka. „A to jste klidně hleděla na to, jak bezstarostně jezdím Na Zalíbenou, a nevarovala jste mě dřív? Jaksi pozdě se ve vás probudilo svědomí, slečno Pourová!“

	„Nevymýšlejte si nejapné lži a řekněte nám pravdu, ano?“ zlobil se už i Václav Kolda. „Myslíte, že jsme malé děti a že uvěříme vašim pohádkám? Rozhodněte se: buď nám dobrovolně řeknete pravdu, nebo zavolám policii a ta si s vámi už bude vědět rady. Pěkně jste se nám odměnila za naši důvěru! Vaší vinou mohl Jarka včera přijít o život.“

	„Proč mě neposlechl?“ zaštkala Hana bolestně.
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	„Proč úmyslně vyhledával nebezpečí, když jsem ho varovala?“

	„Protože jsem chtěl odhalit vašeho chráněnce a přistihnout ho při činu!“ vybuchl Jarka.

	„A přistihl jste ho?“ zvolala Hana s tak zřejmým výrazem leknutí a strachu, že Jarka zaskřípěl zuby.

	„Vidíte, jak jste se prozradila!“ zvolal Kolda. „Víte určitě, kdo je pachatelem! Či chcete ještě zapírat?“

	„Já nic nevím,“ zalomila Hana rukama.

	„Dobrá! Zatelefonuji hned na četnickou stanici,“ řekl suše Kolda a obrátil se ke dveřím.

	„Smilujte se, proboha,“ klesla Hana na kolena a vztáhla paže k oběma mužům. „Jsem nevinná neničte mne! Nemohu vám říci víc, i kdybyste mě přivedli na šibenici. Snažila jsem se zachránit pana Jaroslava před nešťastným sňatkem i před zločinným úkladem o jeho život, a vy mne za to chcete dát zatknout? Buďte milosrdní a spravedliví!“

	Jaroslav cítil skutečná muka při pohledu na Hanino zoufalství. Jak asi šíleně miluje onoho neznámého, když ho chce svým vlastním životem chránit!

	„Vstaňte, slečno Hano,“ řekl chraptivě. „Dáme vám lhůtu do zítřka do rána. Neoznámíte-li nám do té doby jméno pachatele, dáme vás zatknout. A teď můžete jít.“

	Jarkovy oči planuly hněvem. Ale hluboko v srdci cítil pouze strašnou lítost a nesmírné zklamání, že Hana tak silně a neochvějně miluje jiného!

	Hana se namáhavě vzpřímila. Pohlédla dlouze na Jarku a pak se vypotácela z pokoje. Když se ocitla na prahu matčina pokoje, vypověděly jí síly službu a zhroutila se k zemi k nohám paní Emy.
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	Ta dychtivě čekala na výsledek Haniny rozmluvy s Jarkou a jeho otcem. Když pak po dlouhé chvíli byla Hana schopna jí říci o zakončení této rozmluvy, zůstala paní Ema jako omráčená.

	„Ale nezradíš mě, Hano, viď?“ jektala v hrozné úzkosti. „Ani Marka nesmíš prozradit, protože by jistě nemlčel.“

	„Ne, nezradím tě, maminko,“ vzlykla Hana hořce. „Buď bez starosti.“

	 

	 

	Jaroslav dal Haně lhůtu dvacet čtyři hodiny. Paní Ema s ní dlouho mluvila o tom, jak má vypovídat, kdyby se Koldové opravdu obrátili na policii.

	„Říkej jen stále, že nic nevíš a že se na nic nepamatuješ. Tím nikomu neublížíš a sobě taky neuškodíš. Nic ti nemohou dokázat, tak se neboj výslechu. Promluvím si však s Koldou, aby s tebou nejednali tak krutě, když jsi Jarku chránila svou výstrahou. Kdybych byla tušila, jak se věci vyvinou, za nic bych byla nesmlouvala s Markem o svých plánech. Ale teď je pozdě na lítost a na pokání. Musím co nejdřív promluvit s Markem, aby se nějak neprozradil a aby připravil Magdu na úplný rozchod s Jarkou. Magda bude asi zuřit, ale má, co si zaslouží. Pomohu jí jen z obavy před Markem, jinak bych vůbec nelitovala, že ji stihne hanba.“

	Paní Ema mohla mluvit sebedéle, Hana vůbec neposlouchala, co povídá. S očima široce rozevřenýma hleděla strnule do prázdna. Zlá Jarkova slova zněla jí stále v uších.

	A zítra! Zítra bude podrobena hroznému výslechu, bude nucena lhát, lhát dál a stále víc. Jaroslav ji dnes
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	nenávidí, zítra jí bude pohrdat! Co si počne? Jak unikne svému hroznému utrpení? Jen smrt má tu moc, aby jí dala klid a zapomenutí.

	Paní Ema šla k Jarkovi zkusit své štěstí i u něho. Snad bude k Haně milosrdnější než jeho otec.

	Ale nepochodila se svou přímluvou ani u syna, ani u otce. Kolda ji docela jízlivě odbyl, že by neměla chránit dívku, která je spolčena s nepřítelem jeho syna. Podotkl, že jako milující matka měla by cítit s Jarkou a své společnici přísně domluvit, aby řekla pravdu.

	„Dny jejího pobytu u nás jsou stejně sečteny,“ řekl příkře Kolda. „Buď ji policie odvede s sebou, nebo ji musíš propustit. Nestrpím ji v našem domě! Zdála se mi vždycky tak dobrá, ušlechtilá a upřímná - a zatím to byla jen maska, pod níž se skrývala její pravá, špatná povaha.“

	„Hana není špatná!“ vybuchla paní Ema tak prudce, že se po ní udiveně obrátil nejen její muž, ale i Jaroslav.

	„To se ještě ukáže,“ odbyl ji suše Kolda.

	Rozloučil se potom něžně se synem a odešel do závodu. Paní Ema se pak u Jarkova lůžka už dlouho nezdržela.

	S povzdechem si pomyslela, že Hanina situace a tím i její - je opravdu vážná. Neměla by jet ještě dnes Na Zalíbenou a promluvit s Markem? Ten posud netuší, že Hana ví o jejich tajemství. Neměla by mu o tom říci?

	Ale když se vrátila k Haně, viděla, že od ní nemůže odjet. Její stav budil u ní vážné obavy. Už neplakala a nenaříkala. Seděla stále nehybně a hle-
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	děla do jednoho místa. Paní Ema se opravdu bála o její rozum.

	V poledne se Hana jídla ani nedotkla. Marně jí matka domlouvala, mamě ji prosila, aby se nepoddávala svému zoufalství.

	„Neboj se, nezradím tě, maminko,“ bylo jedinou Haninou odpovědí.

	Záhy večer vypila Hana trochu mléka a řekla, že půjde dřív spát. Matka s radostí ji uložila, protože doufala, že spánek Haně nejlíp poslouží.

	Přitáhla teplou přikrývku až přes Hanina ramena a políbila ji na čelo.

	„Dobrou noc, Haničko. Pěkně se vyspi, zítra budeš veselejší.“

	Hana se trochu vztyčila, objala svými pažemi matku kolem krku a naklonila její hlavu k sobě.

	„Maminko, řekni, máš mě ráda?“ vzlykla.

	„Ale ovšem, dítě! Snad o tom nepochybuješ?“ a políbila ji na ústa.

	„Děkuji ti, maminko. Já - já tě mám taky ráda a nikdy tě nezradím. Ještě jednou mě polib a ještě jednou mi řekni, že mne máš ráda.“

	Paní Ema jí vyhověla. Její Hana je opravdu ještě dětinská. Jak by ji nezdrtily události posledních dnů?!

	Hana ležela tak tiše a pokojně, že paní Ema klidně sešla dolů k večeři. Když se vrátila, měla Hana zavřené oči a ani se nepohnula, když matka šeptem zavolala její jméno.

	„Spi, dítě, spi,“ pokynula spokojeně hlavou paní Ema. „Spánek ti nejlépe poslouží!“

	Odstrojila se pak a ulehla také. Dveře do Hanina pokoje nechala však otevřené, aby slyšela, kdyby
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	se dcera probudila a kdyby ji snad volala.

	Hana se však neozývala a paní Ema záhy tvrdě usnula.

	Její první myšlenkou, když ráno procitla, byla vzpomínka na Hanu a na to, jakou trpkou zkoušku musí dnes podstoupit. Vyskočila rychle z lůžka a šla do Hanina pokoje. Byla si jista, že Hana ještě spí, protože jinak by ji při svém procitnutí spatřila u své postele jako obvykle.

	Ale Hanino lůžko bylo prázdné. Paní Ema se lekla.

	„Kde je?“ tázala se sama sebe v děsných úzkostech. Snažila se namluvit si, že její obavy jsou zbytečné. Hana za chvilku vběhne do pokoje zdravá a usměje se na matku svým milým, dětsky půvabným úsměvem.

	Ale Hana nepřicházela. Paní Emu napadla hrozná myšlenka: buď Hana prchla, nebo... Nebo spáchala sebevraždu! Vrhla se k dceřině skříni a zavrávorala. Část Haniných věcí zmizela. Nebyl zde kufřík, jejž brávala s sebou na cesty, z psacího stolku si vzala dívka své úspory: plat, který od matky dostávala jako její „společnice“. I některé šperky, které dostala od matky, si Hana vzala s sebou. Kde však je? Co zamýšlí?

	Paní Ema vběhla do své ložnice, aby se co nejrychleji ustrojila. Snad nechala Hana dole zprávu, kam odjíždí, napadala ji slabá naděje. Ale sama sobě musela přiznat, že tato naděje se asi nesplní. Hana prchla před výslechem - a sotva po sobě nechala stopy. Proč však aspoň jí, matce, nenapsala, kam odjíždí? Její útěk je vlastně pro první chvíli nejlepším
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	rozřešením celé situace. Ale měla se o něm poradit s matkou! Či má jiné, hroznější úmysly? Utekla jen proto, aby kdesi v neznámu vyhledala smrt?

	Paní Ema zoufale pobíhala pokojem. A tu na stolku u okna zahlédla bílou obálku se svou adresou a se svým jménem.

	Otevřela ji a našla v ní list papíru s několika slovy:

	 

	{Sbohem, maminko drahá! Odpusť, že odcházím. Nemám síly k další lži a k dalšímu životu.

	Tvá Hana}

	 

	Nikdy dosud v životě nepocítila Paní Ema tak hroznou úzkost jako v této chvíli, kdy z Hanina dopisu usoudila, že její dcera pomýšlí na sebevraždu. Snad právě nyní je Hana na pokraji smrti, nebo... je už mrtvá!

	Šílený výkřik hrůzy unikl z hrdla nešťastné matky. Mateřská láska, silná, nezdolná a konečně vítězící nad nízkým sobectvím ovládla její srdce a jako zázrakem je změnila a očistila. Zaslepená žena poznala, že láska a obětavost jsou pojmy totožné. Že není pravé lásky tam, kde sobectví je silnější než láska. Její ubohá Hanička poznala pravý smysl lásky, která dovede nejen milovat, ale dovede se i obětovat! Jak malá a nepatrná je paní Ema vedle své ušlechtilé a v odříkání i obětavosti velké, statečné Hany! Její dcera obětovala své čestné jméno, aby zachránila Jaroslava, snesla jeho nejhrubší podezření a urážky z lásky. A nyní obětovala snad i svůj život, aby zachránila matku - také z lásky! Hana se nikdy nepídila po svém prospěchu a po svém štěstí. Blaho těch, které milovala, bylo jí jedinou, nejvyšší odměnou.
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	A teď - teď raději chce zemřít, než by zradila bytost, kterou má ráda!

	Ve chvíli, kdy si paní Ema uvědomila děsivou možnost Haniny smrti, poznala teprve pravou cenu své dcery. Doznala si s hořkými slzami tu pravdu, že její dítě má pro ni větší cenu než všechny poklady světa, než její vlastní život, než vše, co lze zde na zemi získat. Hanino čisté, milující a obětavé srdce nemohou vyvážit bezcenné cetky a povrchní pozlátko, jakými je majetek a titul. Pravé štěstí je opravdu skryto v lidských srdcích, ne v bohatství a v zevnějším lesku.

	Dnes konečně paní Ema chápala touhu své Hany žít s matkou třeba v bídě, ale v lásce a upřímnosti, bez nečestné, ponižující lži a přetvářky. Proč jen ji neposlechla dřív! Proč ve své zaslepené, nesmyslné touze po Koldově majetku nedbala na prosby a slzy své drahé Hany! Mohla být zachráněna před dnešní strašnou bolestí. Nebyla by klesla tak hluboko, že ani zločinu se nebála. Její špatný čin se nyní paní Emě objevil v celé své hrůze. Neomlouvá ji ani to, že jela Na Zalíbenou, aby Marka odvrátila od zločinného skutku. Nebýt Haniny pohrůžky, že se zabije také, bude-li mrtev Jarka, jistě by paní Ema ani prstem nehnula, aby svého nevlastního syna zachránila. Hana svým životem by neváhala vykoupit život Jarkův - a nyní neváhala svým životem vykoupit bezpečnost své matky. Je strašné připomínat si všechny její dobré vlastnosti teď, když Hana je snad již mrtva!

	Zoufalství paní Emy bylo tak hrozné, že úplně zapomněla na všechno ostatní. Tiskla křečovitě
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	k ústům Hanin dopis, jehož slova byla už skoro úplně rozmazaná slzami, které jí nepřestávaly téci jako palčivý proud. Nesmývaly však její bolest. Spíše ji stupňovaly v krutá muka.

	„Hano! Má drahá, dobrá Haničko! Nevrátíš-li se mi, půjdu za tebou! Mé dítě, cos mi to udělala,“ vzlykala paní Ema.

	Klesla bezvládně na divan, skryla hlavu v poduškách a tisknouc stále k ústům Hanin dopis, zmítala se křečovitým pláčem.

	Nepozorovala ani, že do pokoje vešla služebná, přinášející snídani. Zdvihla se teprve, když ji dívka hlasitě zavolala.

	„Co chcete?“ obrátila se k ní prudce. Ani se nesnažila, aby před služebnou skryla své do ruda uplakané oči.

	„Slečna zapomněla dnes odnést snídani, proto ji přináším sama. A mám zároveň slečně Pourové vyřídit, aby přišla do pokoje mladého pána.“

	Je tam také můj muž?“ zeptala se s napětím paní Ema.

	„Ano. Říkal, že si má slečna Hana pospíšit,“ pravilo děvče.

	„Dobrá,“ řekla paní Ema.

	„Hana si má jít pro svůj ortel!“ vzlykla zoufale. Ale náhle se jí v očích zaleskl plamen odhodlání.

	„Nuže, není-li zde Hana, půjdu si pro tento ortel já. Co mi záleží dnes na životě, je-li Hana mrtva? Stejně bych šla za ní, protože už bych nedovedla žít bez ní.“

	Kolda se svým synem už opravdu netrpělivě očekával Hanu. Včera vzkázal pro Radouše, aby přišel
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	dnes před polednem do Borku. Chtěl vyslechnout Hanu i jeho, a pak teprve chtěl oznámit celý případ policii. Pro veřejnost zatím nechali platit verzi o „nešťastné náhodě“ na honě.

	„Myslím, že Hana proto tak dlouho nepřichází, protože ještě není rozhodnuta, má-li prozradit celé tajemství,“ řekl netrpělivě Kolda. „Bude-li však i teď zapírat, dám ji opravdu zatknout.“

	„Snad bude dnes rozumnější, tatínku,“ vzdychl Jarka. Měl dnes neklidnou noc. Ne pro svou ránu v rameni, ale pro mnohem bolestnější ránu ve svém srdci, kde láska k Haně zápasila s prudkou žárlivostí a s předstíranou nenávistí k ní. Nevěděl sám, jak tento zápas v jeho srdci skončí. Bude opravdu schopen Hanu nenávidět, pozná-li, že si jeho lásku nezaslouží? Nedovedl si na tuto otázku odpovědět. Když si Hanu v duchu představil, jak včera v nejvyšším zoufalství k němu vzpínala ruce o smilování, zalila jeho srdce mocná vlna něžnosti, lásky a soucitu. Ne, není schopen Haně ublížit a není schopen se jí mstít. Zapře-li i dnes jméno muže, jehož chrání, nedovolí otci, aby zavolal na policii. Vidět Hanu v průvodu policistů, to by bylo pro něho horší utrpení než sama smrt. Má ji tak velice rád, že jí odpustí i její neupřímnost.

	Nyní, když pominul u Jarky první prudký nával zklamání, hněvu a pomstychtivosti, cítil, že si marně namlouvá, že Hanu nenávidí. Upíral toužebně oči na dveře, kdy se konečně před ním objeví, aby jí pak řekl, že jeho pomstou je - odpuštění.

	Konečně se dveře otevřely. Ale místo Hany se v nich objevila paní Koldová.
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	„Kde je Hana?“ zvolali jako jedněmi ústy oba muži.

	Paní Ema byla bledá, jako by z jejího těla vyprchal všechen život. Jen oči jí hořely podivným leskem.

	„Kde je Hana?!“ zvolala vášnivě. „Tuto otázku bych měla spíše klást já vám, než vy mně! Hana je tam, kam ji veštvala vaše krutá nenávist a nespravedlnost. Víte dobře, že Hana je dobré dítě, neschopné podlosti a zločinu. Proč jste jí vyhrožovali policií? Za to, že varovala Jarku před nešťastným sňatkem? Za to, že mu dala výstrahu před úkladem o jeho život?“

	„Počkej, mluv klidně a srozumitelně,“ přerušil její vášnivá slova Kolda. „Kde je a proč nepřišla sama? Proč mluvíš za ni ty?“

	Paní Ema zalomila rukama.

	„Hana se nebude hájit sama - protože - protože - je nyní patrně už mrtvá!“

	Křečovitý vzlyk paní Emy byl přerušen strašlivým výkřikem Jarkovým. I jeho otec zesinal hrůzou.

	„Hana že je mrtvá? Ne, nevěřím tomu!“ úpěl Jarka a chtěl se vrhnout ke své maceše, aby řekla pravdu, jíž by mohl spíše uvěřit. Otec ho musel násilím zadržet na lůžku.

	„Z čeho soudíš, že Hana spáchala sebevraždu?“ tázal se Kolda vzrušeně. „Říkáš, že „patrně“ je mrtva. Určitého nevíš nic? Kde je Hana? Mluv!“

	Paní Ema tedy krátce řekla, že Hana uprchla a že z jejího dopisu je patrný úmysl spáchat sebevraždu.

	Jaroslav klesl bezvládně na postel.

	Hana mrtva? A dokonce snad jeho vinou? Ne, osud nebude přece tak hrozně nemilosrdný!
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	„Kde máš Hanin dopis?“ tázal se Kolda své ženy. „Snad z něho bude možné usoudit, kam se obrátila. Myslím, že se k sebevraždě neodhodlá tak snadno. Patrně jen utekla před výslechem, kterým jsme jí vyhrožovali.“

	„Ano, vyhrožovali jste jí! Sám to nemůžeš popřít,“ vzlykala paní Ema. „Vy oba nesete vinu na její smrti!“

	„Ne tak zcela,“ podotkl již klidněji Kolda. „Je-li tvá domněnka pravdivá, má hlavní vinu na své smrti jen ona sama. Proč nechtěla prozradit jméno darebáka, který jen pouhou náhodou Jarku nezabil? Kdyby byla opravdu tak čestná a dobrá, jak tvrdíš, jistě by nechránila zločince, nemyslíš? A teď mi tedy dej její dopis!“

	Paní Ema sáhla pomalu do kapsy svého domácího obleku a vytáhla pomačkaný, dosud slzami provlhlý Hanin dopis. Než jej však podala svému muži, řekla důrazně: „Hana že není čestná a dobrá? Křivdíš jí! Je lepší než vy oba a je - či snad bych měla už říci byla lepší, než si já nešťastná zasloužím.“

	Jaroslav se prosebným pohledem obrátil k otci a posuňkem mu naznačil, aby Hanino psaní dal nejdříve jemu. Byl tak zdrcen, že nebyl schopen promluvit. Kolda mu mlčky vyhověl. Hleděl stále na svou ženu a marně se snažil rozluštit smysl jejích slov.

	Jarka třesoucí se rukou vzal Hanin dopis. Písmo bylo slzami paní Emy skoro nečitelně rozmazáno a trvalo tudíž chvíli, než pochopil smysl napsaných slov. Úplně je však nechápal ani pak, když dopis přečetl.
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	Strnule rozšířenýma očima hleděl stále na několik řádků Hanina písma, jako by čekal, že tam uvidí slova jiná než ta, která právě přečetl.

	„Je - je to pravda, matko?“ vydechl posléze.

	Paní Ema se vzpřímila a pozdvihla hlavu, jako by chtěla každou ránu přijmout s hrdým čelem, neklonícím se zbaběle před nebezpečím. Z očí jí planula odvaha a zoufalé odhodlání.

	„Ano, je to pravda,“ přisvědčila skoro slavnostně. „Hanička, má sladká, drahá Hanička je moje vlastní dcera.“

	„Co to říkáš?“ zvolal Kolda a vytrhl kvapně z Jarkovy ruky Hanino psaní.

	„Hana že byla - či je - tvá dcera?“ koktal nedůvěřivě. „Vždyť se jmenuje Pourová! Za svobodna ses však ty jmenovala Čapková a provdala ses za setníka Hanuše. Jak tedy přišla Hana ke svému jménu?“

	Koldova žena usedla těžce na židli u Jarkova lůžka.

	„Všechno vám vysvětlím. Jsem velká hříšnice a zasloužím si všechna muka, která nyní prožívám. Ale ze všech mých hříchů je nejhorší ten, že jsem zapřela své vlastní dítě, že jsem s chladnou vypočítavostí přijímala každou oběť své dcery a že jsem spoluviníci na její smrti, je-li dnes opravdu mrtva.“

	A kající žena se slzami v očích, s bolestnými vzlyky a se zoufalými steny vyprávěla oběma mužům o své minulosti. Nesnažila se učinit se lepší, než jaká byla ve skutečnosti. Mluvila pouhou pravdu, žalovala na sebe a odsuzovala sama sebe bez nejmenší snahy po obhajobě.

	Byla sama sobě krutějším a nemilosrdnějším
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	žalobcem než nejpřísnější soudce. A zatím co sebe vylíčila v nejtemnějších barvách bezmezného sobectví, zločinné vypočítavosti a chladné nenávisti k nevlastnímu synovi, o své Haně mluvila jako o ztělesnění dobra, ušlechtilosti, lásky a krajní obětavosti. Hana jejími slovy vyrůstala v bytost nedostižné výše duševní.

	Když paní Ema mluvila o své účasti na zločinu, když vylíčila Hanina muka, když doznala, že Hana chtěla raději obětovat svůj život, nebude-li zachráněn Jarka, zaryl Jaroslav hlavu do podušky a jeho tělo se zmítalo v křečovitém pláči. Nestyděl se za své slzy vždyť tekly pro ni. Pro nejlepší, nejušlechtilejší dívku na zemi! Pro bytost, která nezná egoismus, nízkost a vypočítavost. Pro hrdinku lásky, odříkání a obětavosti. V jejích stopách šlo dobro, zatím co ve šlépějích její matky kráčel zločin a hřích.

	Ani Kolda se nemohl ubránit slzám při myšlence na Hanino utrpení. Zděsil se úmyslu své ženy zbavit se násilnou smrtí Jarky, zhrozil se hříchu Magdy a Marka, byl by zuřil ve slepém vzteku, ale vzpomínka na heroické děvčátko, tak velké v lásce a v obětování sebe, ho učinila smířlivým a mírným.

	Když jeho žena dokončila svou dlouhou zpověď, natáhla pravici k svému nevlastnímu synovi a zaštkala: „Buď milosrdný, Jaroslave, a odpusť mi mou velkou vinu! Je-li Hana opravdu mrtva, je můj trest horší než má vina, ač jsem vám oběma právě přiznala, že má vina je hrozná. Chci trpělivě však nést svůj trest. Nechci se vyhýbat ani trestu, ani pokání za svůj hřích. Přála bych si jen, abys mi odpustil ty, jemuž jsem nejvíc ublížila. Pro ni mi odpusť, pro
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	mou nešťastnou, ubohou Hanu, která tě měla z celého srdce ráda!“

	Jaroslav se obrátil ke své nevlastní matce, uchopil podávanou pravici a - políbil ji.

	„Při myšlence na Hanu nemohu být schopen nenávisti a pomsty. Pro ni ti odpouštím, protože ona způsobila, že jsi nahlédla svou vinu a že jí lituješ.“

	„Děkuji ti, Jaroslave,“ řekla pohnutě paní Ema.

	„A teď - teď zavolejte policii. Jsem ochotna vypovídat před úřady úplnou pravdu.“

	Václav Kolda se zachvěl. Jeho žena před ním v té chvíli stála s pochýlenou hlavou, bledá, kající a zoufale nešťastná nad neznámým osudem své Hany. Neměla ani sílu, aby svého muže prosila o odpuštění. Teď, když se chvěla úzkostí nad pravděpodobnou Haninou smrtí, dovedla teprve pochopit hrůzu své viny. Připravovala tomuto muži stejnou bolest, jaká drtí nyní ji samu. Chtěla ho připravit o jediného syna, na němž lpěl s celou láskou. Ne, jistě jí neodpustí a bude ji proklínat jako nejhoršího vyvrhele a jako svého nejhoršího nepřítele.

	„Zatelefonuj pro policii,“ obrátila se paní Ema ke svému muži, když stále ještě mlčel. „Opravdu doznám úplnou pravdu a chci přijmout trest za svou vinu. Marek podlehl mým výhrůžkám. Není tedy tak velice vinen jako já.“

	Kolda se zadíval dlouhým, zpytavým pohledem na svou ženu a řekl: „Mám zavolat policii? Dovedeš si představit skandál, jaký způsobí tvé zatčení? A jakou senzací pro nejširší veřejnost bude tvá výpověď, žes najímala vraha, aby zastřelil tvého nevlastního syna? Myslíš, že mohu s klidem svolit, aby tak neslýcha-
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	ným způsobem bylo naše jméno pranýřováno v novinách? Ne, k tomu se neodhodlám. Jaroslav ti odpustil a netrvá-li na tvém potrestání, odpustím ti i já. Ale právě tak jako on ti odpouštím jen pro tvou hodnou, ušlechtilou dceru. Je-li opravdu mrtva, je tvůj trest horší než tvá vina, protože málo matek se může pyšnit takovou dcerou, jakou je Hana. A není-li Hana mrtva, musíme ji najít, abychom jí vynahradili všechno její utrpení, viď, Jarko?“

	Jarkovy oči zazářily.

	„Ano, tatínku, souhlasím s tebou. Nebe nemůže být tak kruté, aby přijalo Haninu oběť. Nevěřím, že je mrtva. Vrátí se k nám, jistě se vrátí!“

	Paní Ema náhle v záchvatu pláče klesla před svým mužem na kolena a přitiskla pokorně rty na jeho ruku.

	„Děkuji ti, Václave, z celého srdce ti děkuji! Nikdy vám oběma nezapomenu, jak jste ke mně byli laskaví a nezaslouženě milosrdní. Chci vám oběma sloužit jako nejposlednější služka až do smrti. Nechci být v tvém domě paní, stačí mi, budu-li zde trpěna jako vděčná, věrná a pokorná služebná.“

	„Hanina matka nesmí být v našem domě služebnou,“ zvolal Jarka. Nyní chápal, proč dívka tak „nerozumně“ lpěla na své „velitelce“. A on, nešťastník, jak se k ní tehdy zachoval? Spílal její matce, ponižoval ji - a Hana, ubohá, trpěla jistě hrozná muka. Jaký byl bezohledný surovec, když tak strašně trýznil dobré, ušlechtilé děvčátko! Ovšem - neznal její tajemství. Ale může jej tato skutečnost omluvit? Sám sobě nikdy neodpustí, že stupňoval bolestné utrpení Hanino, i když nevěděl vše.
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	„Tedy setrváme při původní zprávě,“ pravil Kolda. „Stalo se ti neštěstí na honě, a sice jen pouhou náhodou.“

	„A Radouš? A Marek?“ vydechla starostlivě paní Ema.

	„Radouše odprosím za své nepěkné podezření,“ řekl Jarka s pocitem nepříjemného studu. „Požádám ho, aby o celé věci mluvil také jen jako o nešťastné náhodě. A Marek - Marek musí samozřejmě ve svém zájmu mlčet.“

	„Darebák!“ vybuchl nenávistně Kolda. „S tím si promluvím! Zasloužil by, abych ho vyhnal. Zločin, kterého se s Magdou dopustil na Heleně a jehož následky chtěli svést na Jarku, je horší než úklad na Jarkův život.“

	„Marek...“ řekla paní Ema, ale její řeč byla přerušena prudkým zaklepáním na dveře.

	„Volno,“ zvolal Kolda. Na tento pokyn se otevřely dveře a jimi vpadl do Jarkova pokoje Radouš. Byl bledý, skoro zsinalý hrůzou, vlasy mu v nepořádku spadaly do čela a hlas mu přeskakoval mocným vzrušením.

	„Marek... Marek...“ koktal přerývaně, jako by chtěl dokončit větu paní Emy, „Marek dnes ráno zastřelil Magdu a sebe!“

	Zděšený výkřik z trojích úst byl odpovědí na tuto hroznou zprávu.

	 

	 

	Hana byla opravdu rozhodnuta vykoupit se dobrovolnou smrtí ze všech svých muk. Nenacházela prostě jiné východisko ze své zoufalé situace. Lhát ještě dál, a stále víc, bylo nad její síly. Obávala se, že by
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	konečně přece jen, třeba bezděky a proti své vůli, prozradila pravdu. Věděla, že neumí s klidem a dlouho lhát. Několik křížových otázek soudce by jí snadno mohlo vyrvat pravdu. Nejenže by tím byla zničena její matka, ale i ona sama by byla trestána pro klamání úřadů. Je tedy líp ukončit své utrpení co nejjistěji a nejrychleji.

	Celou noc přemýšlela o tom, jak to má uskutečnit. Má zemřít zde, v Koldově domě? Matka ve svém nočním stolku má lahvičky s různými léky. Jsou mezi nimi i nebezpečné, které ve větším množství působí smrtelně. Má se takto otrávit?

	Ale Hana i v této nejstrašnější chvíli svého života myslela víc na jiné než na sebe. Nechtěla, aby matka viděla její mrtvolu. Jistě by se hrozně poděsila a bála by se pak v sousedství pokoje, kde zemřela její dcera. Snad i výčitky svědomí by se v ní ozvaly. A celý Koldův dům by byl vzrušen touto sebevraždou. I Jarkovi by tato zpráva mohla při jeho zranění ublížit, kdyby se příliš rozčílil. Ne, v Koldově domě Hana provést svůj úmysl nechce. Odjede někam daleko, kde ji nikdo nezná, zničí všechny důkazy své totožnosti a pak se zabije. Nejlépe bude, skočí-li někde do vody, do velké řeky, která svou oběť nevydá tak snadno a tak brzo!

	Časně ráno tiše vstala, napsala matce své krátké rozloučení a ustrojila se na cestu. Nevěděla ještě, kam se obrátí. Vzala si s sebou jen trochu nejnutnějších věcí, peníze a několik šperků, které byly matčiným darem. Snad jí je dobří lidé, kteří naleznou její mrtvolu, dají s sebou do hrobu, aby měla u sebe i po smrti upomínku na svou matku.
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	Po špičkách se pak Hana přiblížila k matčinu lůžku. V očích jí stály slzy, když se tiše sklonila nad matkou a lehounce se dotkla svými rty jejího čela.

	Z domu se vykradla úplně nenápadně. Nikoho nepotkala a byla tudíž jista, že její útěk bude objeven, až bude daleko. Matka vstává pozdě a teprve ona první zjistí útěk své dcery.

	Na nádraží musela Hana čekat skoro dvě hodiny. Usedla v tmavém koutě čekárny a schoulila se do límce svého pláště, aby nebyla tak snadno poznána. Pomalu, téměř nekonečně vlekla se minuta za minutou. Hana měla skoro obavy, aby její útěk nebyl předčasně objeven. Co by si pak počala? Oba Koldové jí vyhrožovali policií a výslechu se Hana bála víc než smrti.

	Ale chvíle míjela a nikdo nepřicházel, aby Hanu zadržel.

	Konečně byla otevřena pokladna a Hana si koupila lístek do nejbližší přestupní stanice. Pak se rozmyslí, kam se obrátí dál. Od jednoho kolegy z advokátní kanceláře, kde byla dříve zaměstnána, dostala jednou z výletu pohled z Bratislavy. Vzpomněla si nyní na tento lístek a v duchu viděla starý bratislavský hrad, pod nímž své mohutné vlny valí Dunaj. Ano, Dunaj by byl nejjistějším útulkem pro její choré, ubohé srdce! Je dost velký a dost hluboký a prudký, aby svou kořist zanesl hodně daleko.

	Hana maně zavřela oči a v duchu viděla vysoký bratislavský most. Oblouky jeho železné konstrukce budou branou, jíž Hana vstoupí do jiného, lepšího světa než je ten, který chce opustit.

	Do odjezdu vlaku chybělo jen několik minut, když
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	se do čekárny, v níž byla pokladna, vřítila udýchaná, jako příšerným děsem štvaná žena. Vrhla se k pokladně a přerývaným hlasem žádala o lístek. Když jej obdržela a obrátila se, poznala Hana ke svému úžasu paní Helenu. V této chvíli ji toto setkání nepotěšilo a v prvním okamžiku cítila pokušení rychle se obrátit, aby ji paní Marková nezahlédla. Ale když si povšimla jejího zjevu, zděsila se a rychle k ní přiskočila.

	„Stalo se vám něco, paní lesní?“ tázala se jí s účastí a uchopila ji za ruce studené jako led.

	Heleniny oči byly vytřeštěné a strnule rozšířené. Hleděla přímo do Hanina obličeje, ale nepoznávala ji. Byla prostovlasá, jen v domácích šatech, její lehká obuv byla úplně promočená a zablácená. Hana na první pohled poznala, že se jí přihodilo něco hrozného, čím je ohrožen i její rozum. A tušila, co to asi je. Úplně zapomněla, že se v této chvíli nechce setkat s někým známým. Její dobré, ušlechtilé srdce opět více pamatovalo na jiné než na sebe. Vzala paní Helenu něžně pod paží, přitiskla její ruku k sobě a mluvila k ní měkkým, lichotivým a něžným hlasem jako k malému dítěti.

	„Upokojte se, drahá paní. Dejte mi svůj lístek. Máme spolu asi stejnou cestu, budu tedy vaší společnicí. Proč jste se však lépe neoblékla? Ve vlaku musíte přijmout něco z mých věcí, jinak se nastudíte. Jedete k mamince a k tatínkovi, že ano? Polekali by se vás, kdyby vás takto uviděli. Pamatujte na ně, když nechcete pamatovat na sebe!“

	Paní Helena se dala Hanou poslušně vést. Chvěla se zimou i strašným nervovým otřesem. Hana
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	svlékla plášť a zabalila ji do něho. Na hlavu jí uvázala svůj hedvábný šál, jímž měla ovinutý krk. Naštěstí měla pod pláštěm teplý vlněný svetr, takže sama se nemusela bát nachlazení. Ostatně, na sebe vůbec nemyslela. Je-li někdo odhodlán v nejbližších dnech ukončit svůj život, nebude zajisté pomýšlet na to, aby se chránil nachlazení.

	Vlak vjížděl do stanice a paní Helena se dala Hanou dovést až do kupé. Byly v úzkém nekuřáckém oddělení samy dvě. Hana nejdříve vyzula paní Markové rozmočené střevíce a sundala punčochy. Ve svém zavazadle měla rezervní prádlo, z něhož se jí nyní pro paní Helenu dobře hodily teplé punčochy. Místo střevíců jí obula své přezůvky.

	Paní Helena sebou dala vládnout jako stroj bez vlastní vůle. Snad si ani neuvědomovala, co se s ní děje. Stále se třásla, i když v kupé bylo teplo. Těžce dýchala, a když na ni Hana promluvila, křečovitě ji uchopila za ruku jako tonoucí.

	Hana jí něžně hladila plavé vlasy a pečlivě ji učesala. Při tom na ni stále laskavě promlouvala a její melodický hlas opravdu na nešťastnou ženu působil konejšivě. Ponenáhlu se uklidňovala a posléze se skoro úplně vzpamatovala. Teprve nyní si uvědomila, že je Hana s ní.

	„Co - co se vlastně stalo, slečno Hano?“ tázala se v pochybách.

	Ta když viděla, že nejtěžší krize minula, mírně se na paní Helenu usmála.

	„Zatím na to nemyslete.“

	„Musím na to myslet!“ zvolala prudce Helena. „Nikdy, nikdy na to nepřestanu myslet. Umučilo by
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	mě toto pomyšlení, a proto bude líp, když své myšlenky násilím umlčím. Skončím aspoň rychle, kdežto jinak bych se mučila pomalu - snad celá léta. Ale k tak pozvolným mukám nemám sílu.“

	Hana se zachvěla. Ohlas jejích vlastních myšlenek ozýval se ve slovech paní Heleny. Ale smí s ní souhlasit? Není její povinností, aby zachránila aspoň ji?

	„Drahá paní, jste stále ještě velice rozčilena,“ řekla Heleně mírně. „Nevím, co se vám stalo, ale myslím, že byste měla pamatovat na své rodiče, abyste jim nezpůsobila bolest.“

	„Však právě vzpomínka na ně mě přivádí na pokraj zoufalství,“ zaúpěla paní Helena. „Vy tedy ještě nevíte, co se stalo? Ovšem, nemůžete to vědět! Vždyť já sama jsem hned po onom hrozném objevu prchala z myslivny jako šílená, abych se před svou smrtí rozloučila s rodiči. Nebýt vzpomínky na ně, byla bych se zastřelila hned nad jejich mrtvolami!“

	„Nad jejich mrtvolami?“ zděsila se Hana. „O kom mluvíte, paní lesní? Nerozumím vám.“

	Helena si přetřela dlaní čelo, sbírajíc namáhavě své myšlenky.

	„Ano, nemůžete mi rozumět,“ přisvědčila. „A nebudete všemu rozumět asi ani pak, až vám řeknu, co se stalo. Nuže: dnes časně ráno zastřelil Marek Magdu a sebe!“

	Připomínka na děsný objev opět paní Helenu hrozně vzrušila. Ale Hanin výkřik, jímž odpověděla na tuto zprávu, ji opět vzpamatoval.

	„Marek zastřelil Magdu a sebe?“ jektala Hana, chvějíc se hrůzou. „A víte, proč to učinil?“

	Paní Helena řekla strnule jediné slovo: „Vím!“
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	„Pak - pak vás chápu a lituji vás,“ vydechla Hana.

	Paní Helena i při své hrozné duševní rozháranosti pozastavila se nad těmito Haninými slovy.

	„Vy tedy také víte, proč Marek zastřelil Magdu a sebe?“

	„Ano,“ přisvědčila vážně Hana.

	„Můj Bože,“ zamumlala zoufale paní Helena. „Každý o tom věděl, Radouš, vy a patrně mnoho jiných, jen já, já zaslepená, jsem neměla o jejich stycích ani tušení. Proč jste však nemluvila o tom, co víte? Proč jste připustila, aby se mladý Kolda s Magdou zasnoubil?“

	„Proč?“ řekla pomalu Hana. „Předně proto, že jsem se o tomto tajemství dozvěděla až po zasnoubení mladého Koldy s Magdou. Jakmile jsem věděla pravdu, varovala jsem Jaroslava, aby se s Magdou neženil. Řekla jsem mu, že Magda má milence, ale nemohla jsem se odhodlat říci mu jméno toho muže.“

	„A zadruhé? Jaký důvod vás ještě nutil, abyste mlčela?“

	„Slib, daný osobě mně velice drahé,“ řekla pevně Hana. „Tento slib mi však v posledních hodinách byl tak nesnesitelně těžký, že - že jen proto jsem z Borku utekla, abych ho mohla dodržet.“

	„Vy jste z Borku uprchla? Ano, vždyť ve svém strašném zoufalství až posud jsem vůbec neuvažovala o vás. Kam vlastně jedete, slečno Hano?“

	Hana vzdychla a zadívala se oknem do polí, na nichž tál sníh v žlutavě ošklivé bláto.

	„Kam jedu? Sama nevím. Určila jsem si sice pevný cíl, ale prozatím vás neopustím, dokud vás
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	neodevzdám vašim rodičům. Pak bude na můj úkol dost času.“

	Paní Helena na chvilku zapomněla na svůj vlastní hrozný zármutek. Zahleděla se na Hanu a pak si teprve ponenáhlu uvědomila, jak pečlivě ji Hana ošetřuje a jak se o ni stará. Je tak milá a dobrá - a patrně má také své velké bolesti. Kéž by jí mohla pomoci!

	„Slečno Hano, bylo mnoho lidí zasvěceno do - do onoho hrozného tajemství?“ tázala se po chvíli.

	„Skutečnou pravdu jsem věděla jen já - a ona osoba, kterou nechci prozradit,“ řekla Hana. „Divím se, jak Radouš mohl toto tajemství odhalit.“

	„Radouš až do Jaroslavova přepadení v lese měl jen neurčité tušení o pravdě,“ řekla se slzami v očích paní Helena. „Když jste předevčírem raněného Koldu odvezli do Borku, čekali jsme marně Marka k obědu. Vrátil se až pozdě večer v takovém stavu, že bylo hrůza se na něho podívat. Šaty měl potrhané a zablácené a vyhlížel jako šílenec. Báli jsme se na něho mluvit. Jen Radouš mu vyprávěl o postřelení mladého Koldy. Sotva mu však řekl, že byl Jaroslav postřelen jen lehce, vyskočil můj muž a křičel zuřivě: „Je raněn lehce? Není tedy mrtev?“ Radouš mu vyprávěl o celém neštěstí a ptal se ho na jeho rozkazy. Můj muž však jen mávnul rukou a nařídil Radoušovi, aby s pátráním po pachateli zatím počkal, až co řekne pan Kolda.“

	„A prozradil Marek něco o pravém původci zločinu?“ tázala se Hana s hroznou úzkostí.

	„Pachatelem byl on sám,“ vzlykla paní Helena. „Toho večera s nikým už nemluvil a šel brzo spát.
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	Druhého dne - tedy včera - byl zase celý den až do noci v lese. Než ráno odešel, nařídil Magdě i Radoušovi, aby do Borku k raněnému nejezdili, protože Jarka prý potřebuje klid. Magda ho nechtěla poslechnout, ale pak přece zůstala doma, protože jí Radouš řekl, že by cesta do Borku byla zbytečná, když nevědí, mohou-li s Jarkou mluvit. Odpoledne dostal Radouš od Koldy zprávu, aby dnes před polednem přišel k němu. Pro Magdu však nebylo připojeno v dopise pana Koldy ani slůvko.“

	„Co Magda říkala? Tušila, že Jarka ví už asi pravdu?“ přerušila Hana paní Helenu.

	„Magda měla patrně podezření proti Markovi, že Jaroslava postřelil on, a zároveň se jí zmocnily obavy, aby se s ní Jaroslav nerozešel. Večer, když Marek přišel, říkala mu, aby jí obstaral povoz, že ráno určitě pojede k Jarkovi do Borku. Marek se zlobil a byl na ni hrubý. Pohádali se a Magda odešla pak brzo nahoru do svého pokoje. Já jsem šla také do ložnice a brzy jsem usnula. V jídelně zůstal jen Marek s Radoušem. Co si řekli, nevím. Ale patrně se Radouš zmínil o svém podezření.“

	„A ráno...“ vydechla Hana.

	„Časně ráno jsem zjistila, že Marek ve své posteli vůbec nespal. Lekla jsem se a hledala jsem ho po celém domě. Když sešel dolů Radouš, řekla jsem mu o zmizení svého muže. Kde by mohl být? Domovní dveře byly uzavřeny silnou zástrčkou a jinudy přece nemohl odejít. Radouš chvíli mlčel, ale vyhýbal se mému pohledu. Konečně mi řekl, že by věděl, kde mého muže najde. Ale než mi mohl naznačit pravdu, zazněly shůry dva výstřely. Radouš pádil přímo do
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	Magdina pokoje a já jsem se potácela za ním. Nemohla jsem v první chvíli pochopit celou hrůzu svého neštěstí. Viděla jsem jen Marka a Magdu, oba mrtvé v kalužích krve. Hrůza, hrůza pomyslet... Oba byli na místě mrtvi. Vrhla jsem se se zoufalým nářkem na jejich mrtvoly. Radouš mě násilím musel odvést z Magdina pokoje a nařídil Hátě, aby nás nechala o samotě, že mi musí cosi říci. A pak, když Háta odešla... Radouš mi řekl pravdu. Těšil mě, abych neplakala, ti dva že se na mně příliš prohřešili a že skončili tak, jak si zasloužili. Dlouho trvalo, než jsem konečně všechno pochopila... Ale pak jsem hrůzou nad svým neštěstím skoro šílela. Vím jen, že jsem využila chvíle, když Radouše kdosi volal. Měla jsem jen jednu myšlenku: co nejrychleji utéci z hrozného domu hříchu a neštěstí. Myslela jsem na smrt... Ale nechtěla jsem odejít na věčnost bez rozloučení s rodiči. V rychlosti jsem tedy vzala peněženku a úprkem jsem běžela pryč - daleko, co nejdál od myslivny, jejíž název Na Zalíbené se mi nyní zdá krvavou ironií.“

	Hana se při vyprávění paní Heleny zachvívala hrůzou. Jaké strašné tragédie dovede vytvořit lidský osud a lidský život! V duchu porovnávala své vlastní neštěstí s utrpením paní Heleny. A musela si doznat, že ubohá žena by měla k sebevraždě opravdu více příčin než ona sama. Její neštěstí je tak strašné, že se nad ním tají dech. Hana věděla, že se Helena za Marka provdala z lásky. Znala paní lesní jako ušlechtilou, jemnou, oduševnělou bytost. Milovala jistě Marka celou silou svého dobrého, upřímného srdce. A teď, po necelém roce manželství, se vrací domů
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	zoufalá, nešťastná, s jedinou touhou: zemřít, aby umlčela svá muka. Jako šťastné, důvěřivé a milující děvče šla do manželství - a dnes se vracela jako zničená žena.

	Helena se zatím schoulila v koutě u okna a plakala slzy tak bolestné, jako dosud nikdy v celém životě.

	Hana ji objala kolem krku a plakala s ní. Věděla, že každé slovo útěchy by v této chvíli znělo jako faleš. Cítila s ubohou paní nesmírnou soustrast a rozuměla její bolesti.

	Nyní, když Jarka a jeho otec vědí pravdu, když Marek je mrtev a nemůže už prozradit tajemství její matky, mohla by se snad Hana vzdát svého úmyslu na sebevraždu a mohla by se vrátit do Borku. Přemýšlela o této náhle tak změněné situaci, ale nemohla se odhodlat, aby myšlenku na sebevraždu zavrhla. Nemohla s klidem pomyslet na svůj návrat do Koldova domu. Byla by nucena dál hrát svou úlohu matčiny „společnice“ a k této lži neměla už sílu. A pak - vždyť má ráda Jaroslava, toho Jaroslava, který ji dnes nenávidí a který jí pohrdá tak hrozně, že ji chtěl dát zatknout! Jak by mu dnes vysvětlila, proč chránila Marka? Proč raději chtěla podstoupit dobrovolnou smrt, než by zradila jeho jméno? Zase by musela lhát a každé lži se děsila nyní tím víc, že věděla, jaké hrozné následky může lež mít.

	Ne, nemůže se vrátit k matce! A nechce žít bez ní a bez Jarky. Bude přece jen nejlíp, když setrvá u svého původního úmyslu. Doprovodí nyní paní Helenu do Hradce k rodičům, aby nemohla spáchat
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	nějaký nepředložený čin, a zítra ráno odjede do Bratislavy. Tam rychle pak vše skončí.

	Paní Helena na ni vděčně pohlédla, když jí Hana řekla, že ji doprovodí až do Hradce. Utišila se už poněkud, jen chvílemi se nervózně otřásla a vzlykla, když si připomněla dvě mrtvoly v myslivně.

	Hana z jejího vyprávění poznala, že Na Zalíbené budou mít strašné obavy, co se s paní Helenou stalo. Utekla jen v domácích šatech a prostovlasá. Budou ji jistě hledat a budou mít strach o její život. Ani Hátě neřekla Helena o svém úmyslu. Nesmí je nechat v hrozné nejistotě.

	Na přestupní stanici Hana napsala telegram na Radoušovu adresu: „Paní lesní jede do Hradce.“ Nepodepsala se, aby Radouš nevěděl, kdo telegram poslal, a aby v Borku neprozradil, kterým směrem odjela.

	S paní Helenou dojely do Hradce až k večeru. Hana měla před sebou hrozný úkol: dovést Helenu domů a připravit ubohé rodiče na strašnou zprávu.

	Helena s ní šla domů postranními ulicemi, aby nepotkala mnoho známých. Tiskla se k Haně jako bezmocné, ubohé dítě.

	„Jste tak milá a hodná ke mně, slečno Haničko, že nevím, jak se vám odsloužím za vaši laskavost,“ pravila dojatě.

	„Jak se mi odsloužíte?“ usmála se Hana. „Tím, že budete rozumná a že nebudete pomýšlet na sebevraždu. Máte nyní dvojnásobnou povinnost žít. Vaši rodiče vás potřebují a budete jim jedinou útěchou v hrozných chvílích, které je čekají.“

	„Rodiče! Proboha, jak jim vše řeknu!“
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	„Nebojte se. Promluvím s nimi sama, abyste si nemusela opět připomínat onen hrozný okamžik,“ řekla Hana.

	Helena se však zachvívala stále víc a když konečně došly k Laškovu domu, přemohlo ji vzrušení a rozčilení tak velice, že omdlela. Na Hanin pokřik vyběhli z obchodu oba rodiče paní Heleny a uviděli na prahu domovních dveří svou dceru v bezvědomí v Hanině náručí. Za hrozného nářku paní Laškové vnesli Helenu do bytu, a protože se stále neprobouzela k vědomí, zavolali rychle lékaře. Lékař vyšetřil stav nemocné a krčil rameny. Přivedl ji sice k vědomí, ale Helena nikoho nepoznávala. Zimniční chlad ustoupil po chvíli horečné teplotě, tak vysoké, že Helena začínala blouznit.

	„Co se jí stalo? Můj Bože, co se jí stalo?“ naříkala paní Lašková.

	Lékař předepsal utišující a horečku mírnící lék, ale zatím nemohl říci nic určitého. Když odešel, vrhli se oba rodiče k Haně.

	„Helena utekla od Marka,“ řekla paní Lašková s určitostí. „Stále jsem čekala něco podobného. Řekněte nám jen úplnou pravdu, slečno Hano. Proč ale s Helenou nepřijela Magda? Kde zůstala?“

	Hana jen těžce mohla promluvit. Hrdlo jí stáhla úzkost.

	„Magda? Magda zůstala v myslivně,“ řekla chraptivě. „Nemohla přijet s paní Helenou, protože se jí přihodilo neštěstí.“

	V očích Haniných se odráželo tolik zřejmé hrůzy, že Laškovi oba zoufale vykřikli: „Neštěstí? Chcete snad říci, že Magda je - mrtva?“
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	Hana jen němě kývla hlavou. Strašný zármutek a bolestné vzlyky rodičů snažila se zmírnit pouze tím, že ukazovala na vedlejší pokoj, kde se na lůžku v horečce zmítala Helena.

	„Pamatujte na ni! Jí nesmíte ublížit svými zoufalými výkřiky,“ pravily její prosebné posunky.

	A oba rodiče si v slzách padli do náruče, podporujíce jeden druhého, aby se nezhroutili pod svým neštěstím.

	Hana svým milým způsobem jim hleděla vysvětlit, že Marek a Magda se na paní Heleně tak těžce prohřešili, že jejich smrt byla vlastně jediným východiskem z nečestné situace, v níž se oba ocitli. Tímto doznáním ovšem utrpení Magdiných rodičů nebylo zmírněno, spíše se ještě nesnesitelně stupňovalo. Když si paní Lašková uvědomila, že Magda odešla na věčnost i s dítětem muže své sestry, mohla sotva unést tíhu tohoto neštěstí. Jen myšlenka na její ubohou Helenu ji chránila před úplným zoufalstvím.

	Lašek seděl vedle své ženy jako socha. Jeho zbledlé rty šeptaly jen dvě slova: „Ta hanba!“ A po lících mu stékaly slzy.

	Té noci neusnul v domě Laškových nikdo. Helena byla stále zmítána horečkou, Hana ji ošetřovala s paní Laškovou a ubohý otec se chystal na hroznou cestu: vypravit pohřeb své dcery a svého zetě. Paní Lašková chtěla jet s ním a prosila Hanu, aby zůstala u Heleny, pokud se nevrátí. Ale ráno se stav nemocné zhoršil, takže paní Lašková se bála odjet Přinutila Hanu, aby na chvíli ulehla, a sama zůstala na stráži u dceřina lůžka. Lékař rozpoznal u Heleny prudký zápal plic. Ubohá matka v obavách o život své starší
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	dcery nesměla nyní pomýšlet na zármutek, jaký jí způsobila Magda. Byla nucena podstoupit úporný zápas se smrtí, aby jí nebyla z náruče vyrvána i Helena - ubohá, nešťastná Helena, potřebující tolik její lásku a útěchu.

	Když se Hana trochu prospala, začala se připravovat na svou dlouhou cestu. Ale paní Lašková ji zapřísahala, aby neodjížděla. Helena se potácí mezi životem a smrtí, muž jel na pohřeb obou neblahých hříšníků a ona sama klesá pod tíhou strašné tragédie své rodiny. Bojí se, že není dost klidná, aby mohla svou dceru úspěšně chránit před nebezpečím.

	„Slečno Haničko, neopouštějte mě v nejhorší chvíli mého života,“ prosila s pláčem.

	Hana bojovala těžký boj. Zůstane-li, zavolá ji záhy matka zpět, nebo pro ni přijede. Už dnes se dozví od pana Laška, kde Hana je, neb bylo jisté, že se ubohý otec asi zastaví i u Koldů. Přijede-li matka, odolá Hana jejímu přání? A tak bude nucena vrátit se do Borku a zase si nasadit masku přetvářky a lži. Bude nucena žít v blízkosti Jarky, jenž ji nyní nenávidí jako svého nejhoršího nepřítele. Nikdy jí zajisté nepromine, že tak houževnatě chránila Marka před prozrazením. A ona, nešťastná, se nesmí hájit a nesmí říci proč. Neodjede-li a bude-li matkou donucena jet zpět, bude jí život v Koldově domě nepřetržitým řetězem duševních muk.

	Ale pohled na nešťastnou Heleninu matku byl pro její dobré srdce tak tíživý, že se nemohla odhodlat odmítnout její prosbu. Jako vždy myslela víc na jiné než na sebe. A tak posléze svolila, že zůstane. Fantom kýžené smrti se tímto odhodláním hodně vzdálil,
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	ale jednou jej konečně dosáhne. Cesta za ním zůstane jí přece vždy otevřená.

	S povzdechem klesla Hana k loži, na němž těžce, namáhavě dýchala nemocná, horečkou planoucí Helena. Odhodlaně však se ujala velkého díla milosrdenství. Ošetřovala Helenu a zároveň těšila milými, upřímnými slovy její ubohou matku ve chvílích zoufalé beznaděje. Jako světlý anděl přinášela útěchu nešťastným a pomoc trpícím. Paní Lašková jí žehnala jako světici. Zůstane-li jí Helena zachována při životě, jen Haně za to musí být vděčna. Vždyť bez její péče a pomoci by ubohá Helena ani domů nedojela a zahynula by snad někde cestou ve svém nedostatečném a mokrém obleku. Hana jako samaritánka neváhala a rozdělila se s Helenou o svůj oděv. Její nebesky čisté oči vyzařovaly jen lásku, soucit a milosrdenství. Hana je zázrak v dnešní době sobectví a prospěchářství. Není schopna zlého činu, není schopna nenávisti. Tak o ní uvažovala paní Lašková.

	Pesimisté by nevěřili, že i dnes se najde bytost tak dobrá a obětavá jako Hana. A přece naštěstí nejsou na světě jen velcí zločinci, ale i lidé velkých, čistých a čestných charakterů. Není jich mnoho, ale jsou! Je v tom útěcha a povzbuzení. Neboť kdyby dobro, ušlechtilost, láska a obětavost měly z lidských srdcí vymizet, co by nám potom zůstalo ze života? A měl by pak život vůbec cenu?

	 

	 

	Radouš onoho hrozného dne, když přinesl do Borku zprávu o smrti Marka a Magdy, prožil tak strašné dojmy, že jen jeho neobyčejná síla tělesná i duševní ho chránila před zhroucením. Marek
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	s Magdou byli mrtvi. U těch byla každá lidská pomoc marná. Kde ale je Helena?

	Když v myslivně zjistili její útěk, Háta se div neminula rozumem.

	„Jděte za ní! Musíte ji najít! Má drahá, ubohá Helenka! Nebylo by divu, kdyby se zabila. Tolik jí ublížili ti dva tam. Ani po smrti jim jejich hřích nemůže být odpuštěn. Kde je? Kam odešla? Snad najdeme někde jen její mrtvolu.“

	Její hrozný nářek zařezával se Pavlovi do srdce. Myslel na Helenu, které patřila každá jeho myšlenka. Je opravdu také mrtva? Zaplatila hřích své sestry a svého muže rovněž životem?

	Nesměl se však nečinně poddávat smutku a zoufalým obavám. Háta jen naříkala a lomila rukama, jinak však byla úplně bezradná, co má počít. Radouš musel sám poslat pro hajnou a pro jejího muže, vypravil na všechny strany posly, aby po Heleně pátrali, a sám se vydal do Borku oznámit Koldovi a na úřadě, co se stalo. Doufal, že snad cestou někde najde Helenu, a když se toto jeho přání nesplnilo, utěšoval se nadějí, že je u Koldů.

	Byl však i tam zklamán. O Heleně nikdo nevěděl. Obavy, které vyslovila Háta, zdály se skutečně stále pravděpodobnější. I Koldové a paní Ema soudili, že Helena utekla z domova se sebevražednými úmysly. Všichni tři ze srdce litovali ubohou, nešťastnou ženu.

	Radouš se musel nadlidsky přemáhat, aby neprozradil, jak strašně trpí už pouhou myšlenkou na možnou sebevraždu paní Heleny. Nezdržel se u Koldů dlouho. Spěchal na poštu, aby odeslal telegram manželům Laškovým. Byla to pro něho zlá cesta a vůbec
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	nevěděl, jak má svou zprávu stylizovat, aby nezněla tak hrozně. Musí telegrafovat prostě, aby oba manželé hned přijeli. Že místo na svatbu přijedou Magdě na pohřeb, o tom se dozvědí až zde. Jen aby, probůh, místo dcery jedné neztratili dcery obě! Přijde zatím Helena? Vrátí se sama? Ale i když se vrátí, může snadno svůj útěk zaplatit životem. V lehkém obleku a v lehké obuvi nevydrží dlouho pod širým nebem bez zlých následků. Radouš byl zoufalý nad těmito svými úvahami.

	Na poště chtěl právě požádat o telegrafní blanket, když mu úředník oznámil, že před chvilkou přišel telegram na jeho adresu. Chvějící se rukou po něm sáhl. Co obsahuje? Naději, či - smrt? Věděl hned, že se telegram týká paní Heleny. Váhavě, s hroznou úzkostí hleděl na několik slov telegramu. Ale když je přečetl, byl by hlasitě zajásal. Paní Helena žije a jede k rodičům! U nich bude nejbezpečnější před svými zoufalými myšlenkami. V náruči své matky se vzpamatuje ze strašné životní rány.

	Telegram pro Laškovy Radouš tedy neodeslal. Helena jim řekne vše. V jakém stavu však do Hradce dojela? Nezaplatí přece jen svůj zoufalý útěk životem?

	Radouš z pošty šel k lékaři a na četnickou stanici, kde ohlásil tragický případ. Řekl, že jde patrně o nešťastnou náhodu. Marek snad ze žertu zamířil na Magdu a když puška neočekávaně spustila a Magdu zasáhla, polekal se tak strašně svého skutku, že spáchal sebevraždu. Jeho sdělení způsobilo záhy ohromný rozruch po celém městečku a každý věřil Radoušovým slovům. Nikoho ani nenapadlo, aby se domýšlel tragické pravdy.
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	Radouš cestou ke Koldovům uvažoval stále o záhadě, kdo poslal onen telegram. Paní Helena jistě ne. Kdo tedy?

	U Koldů byli radostně překvapeni, když jim Radouš oznámil, že Helena jede k rodičům, a když jim ukázal telegram.

	První jejich otázkou však také bylo, kdo telegram vlastně odeslal. A tu se Jarka náhle vztyčil na loži a vykřikl vítězně: „Vím to!“

	Všichni se na něho udiveně obrátili.

	Jak bys to mohl vědět?“ řekl otec.

	„Mé srdce mi to říká. Telegram odeslala Hana!“

	Paní Ema vykřikla radostí.

	„Ano, mohl bys mít pravdu. Hned se musíme zeptat, jestli Hanu viděl někdo na nádraží. Ve svém zoufalství jsem ani nepomyslela na to, abych pátrala, kterým směrem vlastně odjela.“

	Radouš s podivením zvěděl teprve nyní, že ráno neočekávaně a tajně zmizela z domu „společnice“ paní Emy. Nabídl se ochotně, že na nádraží bude sám pátrat, jestli jela slečna Hana s paní lesní stejným směrem. Jarka ho nabádal ke spěchu tak horečně a tak netrpělivě, že Radoušovi jeho vzrušení bylo nápadné. Jarka se nechová jako zoufale nešťastný snoubenec, i když ví pravdu o poměru své nevěsty s Markem. Nenaříká, jen se nenávistně mračí při každé zmínce o Magdě. Zato při pouhém vyslovení jména Hana mu planou oči něhou a láskou. Prý jeho srdce mu řeklo, že telegram odeslala Hana. Není to výrok dosti srozumitelný pro každého?

	Kolda souhlasil s Radoušem, aby tragédii Na Zalíbené prohlásili za nešťastnou náhodu. Jediná Háta
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	uhodla hned pravdu, ale Radouš ji už ráno požádal, aby v zájmu paní Heleny se nikomu ani slovem nezmínila o pravé příčině smrti lesního Marka a Heleniny sestry. V zájmu své paní by ovšem Háta raději podstoupila nejhorší muka, než aby jí uškodila. Úřadům snad bude všelicos nápadné, ale sotva vypátrají pravdu.

	Radouš se na nádraží dozvěděl, že Hana opravdu jela s paní Markovou. Její lístek platil do nejbližší přestupní stanice, odkud byl odeslán telegram. Paní lesní však měla lístek až do Hradce. Není tedy jisté, zdali jely obě stejně ještě dál. Ale Jarka neztrácel naději. Když Radouš vyprávěl, v jakém stavu paní Helena uprchla z myslivny, byl Jarka skálopevně přesvědčen, že Hana s Helenou jela až do Hradce.

	„Hanička by rozhodně nebyla schopna opustit někoho, kdo potřebuje pomoc,“ tvrdil Jaroslav. Jela jistě s paní lesní až do Hradce a patrně ji tam zdrží přes noc. Je třeba, aby někdo jel ihned do Hradce, než Hana odjede jinam.“

	„Jet do Hradce, když nevíme, je-li tvá domněnka správná?“ namítal Kolda. „To by bylo zbytečné. Zítra dopoledne jistě přijedou Laškovi a dozvíme se, je-li Hana u nich. Do té doby musíme už mít trpělivost.“

	Pohlédl při těchto slovech na paní Emu a pokynul jí tak významně, že mu dobře rozuměla. Ano, Jarka má Hanu rád, jistě vroucně a upřímně, právě tak jako Hana jeho.

	„Ale splní-li Hana svůj úmysl?“ zašeptal úzkostně Jarka.

	„Je-li v Hradci, můžeme zatím být bez starosti,“
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	podotkl Kolda. „A není-li tam, byla by naše cesta marná.“

	Radouš zatím odešel. Spěchal domů, aby vyřídil Hátě novinu, kterou bude jistě potěšena.

	Paní Ema opravdu cítila velké pokušení, aby jela hned do Hradce, ale muž jí tento úmysl rozmluvil.

	„Hana se určitě setkala s paní Helenou a ví teď už o smrti obou hříšných milenců. Protože se teď nemusí obávat, že Marek zradí tajemství její matky, a protože ví, že Kolda i Jarka znají nyní jméno Magdina milence, nemá už příčinu k sebevraždě. Matka je podle Hanina přesvědčení zachráněna před prozrazením Markovou smrtí. Proč by tedy Hana ještě nyní chtěla uskutečnit svůj sebevražedný úmysl?“

	Paní Ema se těmito důvody dala konečně přesvědčit a Jarka byl nucen se podrobit. Jen kdyby však směl z postele! Nedal by se udržet a jel by nejbližším vlakem za Hanou. Že je v Hradci, o tom vůbec nepochyboval.

	Nemohl se dočkat druhého dne. Když se konečně přiblížila chvíle, kdy mohli být manželé Laškovi už v Borku, netrpělivě hleděl na dveře. Otec jel na nádraží, aby je uvítal. Pozve je, aby navštívili Jarku, a nabídne jim k jízdě Na Zalíbenou svůj povoz. Tím aspoň bude zapuzeno každé možné podezření o pravé příčině tragédie Na Zalíbené.

	Na nádraží čekal i Radouš, který celou noc nespal úzkostí o Helenu. Lekl se, když z vlaku vystoupil jen pan Lašek. Tušil neštěstí. Bohužel, neklamal se. Se slzami v očích mu ubohý otec potvrdil jeho obavy. Helena je nemocná, tak nemocná, že se matka bojí vzdálit od jejího lůžka. Ani na pohřeb své zbloudilé
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	dcery a svého nehodného zetě nemůže přijet.

	Kolda s upřímnou účastí stiskl ruce nešťastného otce. Jeli pak všichni tři ke Koldovům, kde byli s největší netrpělivostí očekáváni paní Emou i Jarkou.

	Zpráva, že Hana je v Hradci, je oba velice potěšila. Paní Ema se rozhodla, že hned pojede pro ni. Jarka s ní ovšem souhlasil a tak zatím, co Kolda s Radoušem a s Laškem jeli Na Zalíbenou, připravovala se paní Ema na cestu do Hradce. Při svém odchodu se loučila s Jarkou tak srdečně a upřímně jako s vlastním synem. Měl rád její Hanu - a tím se jí stal skoro stejně drahý jako její milá dcera. Snad snad jí bude po čase ještě bližší a dražší. O tom zatím ale nechtěla uvažovat.

	„Pozdravuj Hanu, maminko,“ řekl jí Jarka. „Vyřiď jí, že bych si přál požádat ji za odpuštění, ale nemůžu jet s tebou. Přimluv se tedy sama za mě a brzo Haničku přivez zpět.“

	Paní Ema se usmála a pohladila Jarku po vlasech.

	„Mám mezi vámi dělat prostředníka, Jarko? Ne, ne, raději se s Hanou domluv sám. Přivezu ji, ale neprozradím jí, že ty i tvůj otec víte pravdu. Způsobíme Haničce překvapení a trochu ji taky potrestáme za její útěk, kterým nás tak strašně polekala. My dva ji máme přece tolik rádi, že nám to neměla udělat, viď?“

	„Potrestat Haničku? Myslím, že za celý svůj život nespáchala skutek, za který by měla být potrestána,“ vydechl zaníceně Jarka.

	„Máš pravdu,“ zvážněla paní Koldová. „Nezasloužím si dceru, jakou je Hana. Snad jen proto je tak dobrá, že jsem ji nevychovala já. Ale myslím si teď,
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	že bych i já byla lepší, kdybych se jí nezřekla a kdybych se jí od dětství věnovala. Mateřská láska zušlechťuje. Teprve teď to poznávám. Nechám Hanu v klamu, že nevíte o mém tajemství, jen proto, aby ty první jsi jí řekl pravdu. Z tvých úst jí bude znít nejradostněji. Ale teď jdu, abych nezmeškala vlak.“

	Jarka osaměl. Ale nebylo mu smutno. Vzpomínky na Hanu byly s ním a bylo v nich tolik jasu, že vyzlatily jeho pokoj zábleskem čistého, velkého štěstí, jaké zná jen málo smrtelníků.

	Paní Ema dojela do Hradce večer a dala se z nádraží dovézt přímo k Laškovům. V poslední chvíli se jí přece jen zmocnily obavy, zdali Hana zatím neodjela. Ale naštěstí Hanu nalezla u Helenina lůžka a přitiskla ji k srdci jako ztracený a opět nalezený poklad.

	Hana plakala při shledání s matkou. Plakala radostí, ale měla i strach před novou přetvářkou. Paní Ema by Hanu nejraději hned druhý den ráno odvezla, ale nemohla odolat prosbám paní Laškové, která ji zapřísahala, aby slečnu nechala ještě několik dní v Hradci, než se Helena dostane z nejhoršího záchvatu své nemoci.

	Paní Ema nahlédla, že nemůže odmítnout prosbu zoufalé matky. Ale bála se nechat zde Hanu samotnou. Proto se rozhodla, že v Hradci zůstane s ní. Do Borku poslala telegram, že s Hanou přijede asi za týden, a střídala se pak s dcerou u lůžka Helenina jako ošetřovatelka. Pro Hanu před paní Laškovou byla zase jen „milostivou paní“.

	Obětavá péče, jakou všechny tři ženy Heleně věnovaly, byla konečně odměněna úspěchem. Den
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	krize přešel a Helena nezemřela. Pan Lašek se zatím vrátil z pohřbu. V několika dnech zestárl o desítku let.

	Konečně nadešel den, kdy Hana s matkou mohly odjet domů. Oba manželé jim s pláčem děkovali za vše, co učinily pro Helenu.

	„Važte si slečny Haničky, drahá paní,“ vzlykala paní Lašková při loučení s Haninou matkou. „Nedivím se vám, že jste si pro ni přijela, aby se k vám vrátila. V domě, kde je ona, je požehnání.“

	Paní Ema se šťastně usmála.

	„Však si jí vážím. Vím, co pro náš dům znamená.“

	Hana ale s obavami myslela na svůj návrat do Koldova domu. Jak ji přijmou otec a syn, kteří ji považují za svou nepřítelkyni? Jak se jim omluví, proč jim neřekla pravdu a proč chránila Marka? Matka na tyto její vzdechy a otázky odpovídala jen krčením ramen.

	„Budeš u mne. Co ti záleží na mém muži a na Jaroslavovi? Neodpovídej jim, když se tě budou na něco nepříjemného ptát. Marek je mrtvý, nemůže mě prozradit, a to je přece nejdůležitější.“

	Čím více se blížily k Borku, tím byla Hana neklidnější. Věděla, že Jarka je už zdráv, a se strachem pomýšlela na své první setkání s ním.

	Na nádraží byl povoz, ale čekal zde jen Kolda. Jarka zůstal doma, protože se bál, že se před Hanou neovládne a že jí přímo, před cizími svědky řekne vše, co pro ni cítí.

	Hana s úzkostí pohlížela na Václava Koldu. Co řekne jejímu útěku a jak ji přivítá? Ale Kolda se na ni usmíval a v jeho tváři nebylo ani stopy hněvu a nenávisti.
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	„Vítám vás domů, Haničko,“ řekl jí laskavě. Jsme s Jarkou opravdu tak zlí, že jste před námi musela uprchnout? Řekl bych, že jste se nás zbytečně tolik bála.“

	Hana by mu za jeho vlídná slova nejraději zlíbala ruce, tak ji potěšila a uklidnila.

	„Vy se tedy na mě nehněváte, pane továrníku?“ vydechla radostně.

	Já ne,“ řekl s podivným úsměvem.

	„Ale Jar... pan inženýr se na mě hněvá, že ano?“ zakoktala Hana.

	Kolda pokrčil rameny.

	„Nevím. Snad vám to řekne sám. Musíte se se svou otázkou obrátit na něho.“

	Sotva dojeli domů, požádal Kolda svou ženu, aby za ním přišla do jeho pokoje, až se přestrojí.

	„Chci ti cosi důležitého říci,“ pravil jí s významným pohledem. „A vy, Haničko, zatím na nás počkejte v jídelně. Musím si pak promluvit i s vámi.“

	Hana se jeho slov zřejmě lekla. Co jí chce říci? Bude ji přece jen vyslýchat?

	Přestrojila se do domácích šatů a váhavě pak šla dolů do jídelny. Zmocnilo se jí pokušení, aby opět raději utekla. A už skoro bezděky stiskla kliku dveří, ale ty se náhle prudce otevřely dokořán.

	Proti ní stál - Jarka!

	„Haničko! Má drahá, milovaná Haničko!“ vzlykl a napřáhl jí vstříc obě paže.

	Hana zakolísala. Co se s ní děje? Rozumí dobře Jarkovým slovům i jeho vzrušení? Hlava se jí zatočila jako v závrati a maně tápala rukama kolem sebe, aby se zachytila pevného předmětu.
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	Ale už se ocitla v náruči Jarkově, která jí byla nejmocnější a nejjistější oporou.

	„Haničko, má milá, hodná sestřičko,“ zvolal Jarka, a tisknul ji k srdci.

	Uleknutě mu pohlédla do očí a chtěla se vymknout z pevného objetí jeho paží.

	„Sestřičko? Co - co to znamená?“ vydechla polekaně.

	„Všechno ti řeknu, Haničko,“ usmíval se Jarka. Jsi sice má nevlastní sestra, ale proto přece jen tě mohu požádat, aby ses stala mou ženou.“

	„Je to možné, Jaroslave?“ tázala se v pochybách.

	„Ovšem,“ přisvědčil Jarka. „Není mezi námi pokrevní příbuzenství. Ostatně, nikdo netuší pravdu a nikomu neřekneme, že moje nevlastní matka je tvou pravou matkou. Budeš jí otevřeně moci říkat maminko, jak jsi jí tajně oslovovala teď.“

	Hana se radostí a štěstím rozplakala. Jarka jí vyprávěl o doznání své nevlastní matky a o jejím pokání. A pak ji se slzami v očích prosil, aby mu odpustila vše, čím jí ublížil.

	„Vím, že si tě nezasloužím. Byl jsem slaboch a podlehl jsem pokušení, které mi nastrojila Magda. Ale tvá čistá láska mě zachránila a bude mě chránit teď už pořád.“

	Když za chvíli vešli oba rodiče do jídelny, našli své děti ve vroucím objetí.

	„Nu, Haničko, nechceš pozdravit svého otce?“ usmíval se Kolda na Hanu.

	Domluvil se právě se ženou o sňatku svého syna s její dcerou a byl úplně spokojený. Věděl, že Jarka nemohl volit lépe.
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	Za několik měsíců po tragické události Na Zalíbené byl slaven sňatek Jaroslavův s Hanou. Paní Koldová pozvala i Laškovy a Helenu, která se již úplně zotavila ze své nemoci a ze svého strašného neštěstí. Nový lesní Na Zalíbené byl pozván také, aby se s paní Helenou dohodl o postoupení zařízení, které vdova po Markovi v myslivně nechala. Měl při tom jediné přání: nabídnout paní Heleně, aby se Na Zalíbenou vrátila jako jeho žena. Kolda, když Radouše jmenoval lesním Na Zalíbené, tušil už tajemství jeho srdce. A přál si, aby Helena Radouše vyslyšela. Jistě s ním bude šťastnější než s Markem.

	A tak po prvních přípitcích novomanželům zdvihl Kolda pohár se šampaňským a pronesl přípitek snoubencům Heleně a Radoušovi. Helena oddaně a vroucně pohlédla do Pavlových očí. Svítila jí z nich vstříc láska - pravá, silná a nehynoucí.
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